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ವಮ ನ್ನು ಡಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಿಂದ 
೯ ಸ 


ಪ್ರತಿವಷ ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಹಾಟು ಇಟ ಸಗಳ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರುತ್ತವೆ 


೧೯೪೩ ನೆಯ ಜನೇವರಿ ೨೮, ೨೯, ೩೦, ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೈದರಾಬಾದಿನ 
ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ಯುನಿವ್ಹರ್ಸಿಟಿಯ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪ್ರೊ. 
ಡಿ.ಕೆ ಭೀಮಸೇನರಾಯರು « ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಪಾರಾಂತರಗಳಂು? ಎಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ೨ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ " ಅನುಭವಾಮೃತ ಮತ್ತು ಹರಿ 
ಕಥಾಮೃ ತಾ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು೧ ಉಪನ್ಯಾ ಸವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಚ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚ್ಯಾಖ್ಯಾತರೀತ ಪರಿಷ್ಟರಿಸಿಸಿ 
ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. 

ಠ್ಮನಿಯಾ ಯುನಿನ್ಸರ್ಸಿಟಿಯ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಕಬ್ಬಮಣಿದ. ೯ಣದ ತಾಡವೋಲೆಯ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ವೃತ್ತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಪಾೆ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೃತ್ತಿಯ ಅರ್ಧವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಸೋಗು ಟಟ ನ್‌ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಸ ಪಾಠ ಮತ್ತು ನೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತರುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತರು ತಮ್ಮ 
ಉಪನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅದನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಪಾಠವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೂತ್ರಗಳ ಆನುಪೂರ್ನಿಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶ 
ಬುದ್ಧಿಯ ತೀಕ್ಷೃತೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ವಿಷಯ 
ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಟಾ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಮಗಿದ್ದ ಪಟುತ್ತವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಈಗ ಉಪಲಬ್ಬ್ಧವಿದ್ದ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ 
ವಿಷಯಗಳು ಈ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತ 
ವಲ್ಲದೆ ವಿಧಾನಗಳು ಕೆಟಿಲ್‌ರವರ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಗಳ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಈ ಹೊಸ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದಿಂದ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗಮನಿಸತಕ್ಕಂಥವು 
ಗಳಾಗಿವೆ: -. 

(೧) ಸೂತ್ರಗಳ ಆನುಪೂರ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಕ ವೃತ ಸ್ಯಸವಾಗಿದೆ ಅನ್ರಗಳನ್ನು 

ನಿಷಯಾನುಗುಣ್ಯದಿಂದ ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ 


(೨) 


(೩) 


(೪) 


(೫) 


(೬) 


(೭) 


(೮) 


EE 


ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಡೆ. (ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸಕರ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ೧೯೯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು.) 

ವರ್ಣೋತೃತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾ ನೆ. (ಪು. ೯-೧೨) 

ಐಲ ಕುಳಕ್ಷಳಗಳನ್ನು 'ಳಾಕು', ಆಟಾ ಅ), «ಳಕ್ಷ' ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸಂಕೇತಿಸಿ ಬೋಧಿಸುವ ಪರಿಪಾಠವಿತ್ತೆಂದು ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಗಳ 
ಪಾಠದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತನು ಶ್ರೀನಿಜಯ ನೃಪತುಂಗ, ಕೃತಕೃತ್ಯಮ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ನಾನಕಾರನ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ದಡ್ಡಕ್ಕರ ಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪಾಠದಿಂದ ("ಅಲ ನಲ್ಪದ ನುಚ್ಚರಿಸಲ್ಫಾ 
ಗಿರ್ದ ತೆರದಿನಂತದು ಶುದ್ಧಂ?) ಆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಇದ್ದ ಸಂಶಯ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಹೊಸ ಪಾಠವೂ ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ ನೆಲ್ತು ಎಂದು ಬೇರೆ ವಿಂಗಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಿದ್ದಿ, - ಅಲ ನನ್ತದ ನುಚ್ಚರಿಸಲ್ಫೈ ` ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸ್ವಾರಸಿಕ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಕೆ' ಎಂಬುದು ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಅನಶ್ವಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಜಬಿಂದುಗಳುಳ್ಳ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಐದು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಈ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವು 
ಅಚ್ಚನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಇದರಂತೆ ವಿಕಲ್ಪ ಬಿಂದುವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಉನಕಾರವಾಗುವುದು- 


ತಿ 


ಒತ್ತಕೃರ, ರೇಫಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳು ಹ್ರಸ್ತಸ್ವರಾಂತ ಪದಗಳಿಗೆ ಪರವಾದಾಗ 
ಸಂಧಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನ ೫೯, ೬೦ನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸಕರು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ 


ಪಾಠದಿಂದ ಏವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಮಸಂಸ್ಕ್ರೃತ-_ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳ ಸಮಾಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸಕರ 
ವಿವೇಚನೆಯು ತುಂಬ ಮನನೀಯವೂ ಉಪಕಾರಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಅಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ «ಆ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂಗಳನಚ್ಚಗನ್ನಡದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ ಸಮಾಸಮಂ 
ಮಾಡಲಾಗದು. ಅದುರ್ಕ್ಟುದಾಹರಣೆ-. ಮುಖತಾನಕರೆ, ಕಣ್ಳಮಲಂ-.- 


ಶ್ರಿ 


ಎಂಬಂತೆ? ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ (ಸಮಸಂಸ್ಕ್ರೃತ ಪದಂಗಳ 
ನಚ್ಚಗನ್ನಡದೊಳ್ಳೆರಸಿ ನಡಸುನುದು? ಎಂದು ಮೇಲಿನ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ತೀರ 
ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ? ಶಬ್ದಸ್ಮ್ಮೃೃತಿಯಲ್ಲಿ «ಬೆರಸಿ 
ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂಗಳ್‌ ಬರೆ ಕನ್ನಡದೊಳಗೆ ಸಮತೆಯಿಂದಂ ಸಲ್ಲುಂ? ಎಂದೂ 
ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ “ ಸಮಸಂಸ್ಕೃುತಂ ದೇಶೀಯ ಪದೇನ ಸಮಂ ಸಮ 
ಸ್ಕತೇ? ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ 
ಪಾಠವು ಶುದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ವಿರೋಧಿ 
ಸುವ ಮಾತನ್ನು ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಸೇರಿಸಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉಪನ್ಯಾಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


(೯) ಗಮಕ ಸಮಾಸದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 
“ ಅಂತ್ಯದೊಳೊಂದಕಾರಂ, ಪಿಂತಣ ಮೆಯ್ಯೊಳಿಕಾರಮಿರೆ ಬರ್ಕುಂ 
ಎಂದು ಬರೆದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ “ತನಗತ್ತಂ ಫೆಜಗಿತ್ವಂ?, ಎಂಬ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥವು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದ ಚರ್ಚೆಯು ಮನಸನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ «ತನಗತ್ವಂ ಸೆಜಗಿತ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ «ತನಗೆ, «ಪೆಅಗೆ' ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥವು ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರದ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆಯಾಗುವುದು ಅವಶ್ಯವೆ ಸುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಬೇಕು. 


ಅಂತು ಪ್ರೊ. ಡಿ.ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾಯರು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಹೊಸ ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಕೊಟು ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಚರ್ಚಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. 


ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ಯುನಿವ್ಹರ್ಸಿಟಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರೊ. ಭೀಮಸೇನರಾಯ 
ರಿಂದ ಆ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪರಿಷ್ಟರಿಸಿಸಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಕಾರ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ನಾವು ಸೂಚಿಸದೆ ಇರಲಾರೆವು. 


ಇನ್ನು, ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನರಾಯರು ಅವರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಮಹಾಲಿಂಗರಂಗನ ಅನುಭವಾಮೃತವನ್ನೂ, ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ 
ಹರಿಕಥಾನ್ಭುತಸಾರವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮೂರನೆಯ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತುಲನಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವೈಸಮ್ಯವನ್ನೂ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದ ಸಾಮೃ್ಯದಿಂದ 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಅನುಭವಾಮೃತವನ್ನು ಪಠಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅದೆರಿಂದೆ ಅನೇಕ 


ತ 


ಪದಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಆಯ್ದು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಕೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರೀಭಾಗವತ 
ಭಾರತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಅವರ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಗೂ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ಮೂಲವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹರಿದಾಸರ 
ಹಾಡುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಬಹುದು. ಏನೇ ಇರಲಿ 
ಪ್ರೊ ಭೀಮಸೇನರಾಯರು ಇವೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಪರಿಶ್ರಮ ಬಟ್ಟು ಬರೆದ «ಹದಿ 
ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕರ್ನಾಟಕಾಂಧ್ರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಲೋಕನ? 
ಎಂಬ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧವು ಈ ಅಭ್ಯಾಸದ ಸರಣಿಗೆ ಮೂಲ ಆದರ್ಶ 
ವಾಗಿದೆ... ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವಿದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರಡನ್ನು ಶ್ರೀ. ಭೀಮಸೇನರಾಯರೇ ತಿದ್ದಿದ್ದಾಕೆ. ಇದಕ್ಕೂ 
ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿಗೂ ಅವರು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು ಅವರು ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದ 
ಹೆ 


ಇಸ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಬೇಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸುವರೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 


ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಪಂಚಮುಖಿ 
ಡೈರೆಕ್ಟರ, 
೨೮.೯.೧೯೫೧. ಕನ್ನಡ ರಿಸರ್ಚ ಇಸ್ಲ್ಯಿಟ್ಯೂಟ ಧಾರವಾಡ, 


ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ 


ಶಬಮಣಿದರ್ಪಣದ 


ಪಾಠಾಂತರಗಳು 


ಇದುವರೆಗೆ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕ್ಸ ಗೆ ಸಿಕ್ಸಿರುವ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದೆ 
ಆವೃತ್ತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು. ಖಡ ಲನೆಯದನ್ನು ಕಿಟೆಲ್‌ ಅವರು ಆ 
ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ -- ಈಗಿನಷ್ಟು ಹಳಗನ್ನ ಡದ ವ್ಯಾಸಂಗ ಪ್ರಚಾರವಿರದಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಬಹು ಶ್ರಮಪ ಸಟ್ಟು ಆಡನ್ನು ಮಟ್ಟ ಗೆ ಶುದ್ಧ ವಾದ, ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾದ 
ಪಾಠದೊಂದಿಗೆ id. ಸಹಸ, ed ದೃಷ್ಟಿ ೬! ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರವಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು "ನ್ಯಾಕರಣಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಸುಗಮವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಸೂತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೂಚಿಸಿರುವುದು 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತವೂ ಶ್ಲಾ ಘನೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಅದೇ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ಶೋಧಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದರು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಸತ್ತಿನವರ ಪ್ರತಿ, ಮೊದಲ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅನೇಕ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾದ ಅಂಶಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಕೆಟಲ್‌ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ ತಾಳೆಯೋಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರತಿ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದುದು. ಕೆಟಲ್‌ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ 
ಪ್ರತಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಅಶುದ್ಧವಾದುವುಗಳು, ಎಷ್ಟು ಲೋಪಗಳುಳ್ಳುವು ಎಂಬುದು 
ಅವರು ಈಗ್ಗೆ ೭೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ-ಎಂದಕೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೮೭೨ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 








ತಾಂ ತೆ ಸ 


ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಬರೆದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಪೂರ್ವ ಪೀಠಿಕೆಯಿಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. ಇವೆಲ್ಲ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳು ಬಹಳ ಪಾ ಚೀನ ಕಾಲದುವುಗಳಲ್ಲ. ಸುಮಾರು 
೨೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ. ಬರೆದುವುಗಳು. ಜ್ಲಲ್ರ ಶಕಟರೇಫ, ಹಲಂತ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪರಿಶುದ್ದತೆ, ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೆಟಲ್‌ 
ಅವರು ತಮಿಳು, ತುಳು, ಬಡಗ ಭಾಷೆಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿ ನವರು ಅದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸೂಕ್ತ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಚಲಿತ ಮೂಲಗ್ರಂಥ 
ಸೂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗದಂತೆ ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಪಯೋಗ 
Jd ಮದ್ರಾಸ್‌ ಆವೃತ್ತಿ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನೆಂಬ ಹೊಸವೃತ್ತಿಕಾರನ 
ಹೆಸರನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕುತೂಹೆಲವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಅವರ ಗಾತ್ರವೂ ಮ್ಸೆ ಕಟ್ಟೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿ ಸುವುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯಸಿಗೆ 
ದೊರೆತ ಪ್ರತಿಯ ಇ | ಈ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಕ್ಸಿಂತ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ್ದಿ ತೆಂದು ತೋರುತ್ತ a ಅದ್ದೂ ಸುಮಾರು ೨೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಆಜೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದು ನ ರರಿಷ್ಯರ್ತರು ಅಭಿವ್ರಾಯವಡುತ್ತಾ ರೆ ಆ ಪ್ರತಿಯೂ ಒಂದೆ 
ರಡು "ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆ ಈಗಿನ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಕಗಳಿಗಿ: ತ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ಎತ ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇದೆ. ಆ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಗಳು ಪ್ರಚಲಿತ ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣದ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಇದೆರಿಂದೆ ಈಗಿನ 
ಸಂದೇಹಗಳು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ವಿವರಣೆ 
ಯಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಈ ಪ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕಟಿ ರೇಫೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 
ಅಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಠ ಸ ವ ನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ" ಅಲ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಬರೆದಿದೆ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತ gn 
ಓಲೆಗರಿಯ ಪ ಪ್ರತಿಗಳಿಗಿಂತ ಇದನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ತಮವೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಸ್ಪದವಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಇ | ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಈ ಪ್ರತಿಯ ಗೌರವವು 
ಹೆಚ್ಚ ಎಂಬುದು ಮುಂದೆ ರೋ ೬ ಈ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಈ ಭಾಷಣ 
ದಲ್ಲಿ “ಹೊಸಪ್ರತಿ” ಯೆಂದು ಸಂಕೇತಿಸಿದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "ಶಬ್ದ ಮಣಿದಷೆ ರ್ನಣದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಎಂಬ ಈ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದೆ. ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಸ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನಪ್ಪೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ ತ್ತಿಗೂ, ಪ ದ್ರ ಯೋಗಗಳಿಗೂ, ಸೂತ್ರ ಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವು ಕಂಡುಬಂದು ಸೂತ್ರ 
ವೃ 4 ಗಳನ್ನು pT ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಎಂಬ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ದವಾಗಿದೆಯಸ್ಟೆ % 
Mt ಅದನ್ನು ಸ್ನ ಲ್ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಎ ಜೃ ಸ್ರ ರ 


ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾನುಪೂರ್ವಿ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಮನಾಗಿಲ್ಲ 

ವೆಂಬುದು ಈಗ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣದ ವಿಧವಿಧದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿದ ಮಹಾಶಯರುಗಳು ತಮ 
ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕ್ರಮವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂಃ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮತೆಯಿರುವ ಸೂತ್ರಸಂಖ್ಯಾಕ್ರಮವನ್ನೆ ಅನಂಸರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ತಂತಮ್ಮ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಓಲೆಗರಿಯ 
ಲೇಖಕರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೋ, ಅಧವಾ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರ 
ದಿಂದಲೋ ಕೇಶಿರಾಜನು ಬರೆದ ಮೂಲನ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನುಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಭಾಗ 
ಬಂದಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ನೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೇನೋ ಸರಿ. ಇದು ಅವನ ವಿಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದ ಆಗಿಹೋದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು ರಾಘವಾಂಕನ “ನಡೆವರೆಡಹದೆ 
ಕುಳಿತರೆಡಹುವರೆ? ” ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಬನೆಯುನವನಿಗೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಆಗುವ 
ಪೃಸ್ಯರಣೆ, ಹೀಗೆ ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸಮಾಸದ್ಲಿಯೂ, 
ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ನೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದುದನ್ನು (ಸೂ. ೧೫೭) ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿ 
ರುವ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಉಂಟು. ತದ್ಭವ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ “ದ್ರಾಡಿಮ 
ಮಾಕೂಷ್ಮಾಂಡಂ' (ಸೂ. ೨೦-೨೧) ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲ, ಕ್ಷಳ ನಿರ್ಣಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ತದ್ಭವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಿಂದು ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳು ೧೦೪-೧೬೧ ಓಂದೆಡೆಯದ್ದರೆ 
ಬಾಧಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನು (ಸೂ. ೩೫) ಮುಚೆಯೇ ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಬಿಂದು ರೇಫ ದ್ವಿತ್ವ ಮೊದ 
ಲಾದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ೧೬ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆ ಬಳಿಕ ಸಂಧಿ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಸರಿಪಡಿಸಿ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ 
ಹೊಸಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಸಿದ್ದಮಾಡಬಹುದಲ್ಲನೆ, ಎನ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಕೇಶಿರಾಜನು ಸೂತ್ರಾ ನುಪೂರ್ನಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಬರೆದನೆಂದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಆರಂಭದ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಜನಮಂಗೀಕರಿಪುದು ನೆ | 

ಟನೆ ಸಂಬಂಧಾಭಿಧೇಯ ಶಕ್ಯಾನುಷ್ಠಾ ॥ 

ನನಿಜೇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳ್‌ ನೆಲ | 

ಸಿನಿಂದ ಕಾರಣದೆ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಮಂ ॥ ಎಂಬ 


ಹ 304 


ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಯ ಪೀಠಿಕೆಯ ಏಳನೆಯ ಪದ್ಯೆವಾದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಾರಂಭದ ಮೂರನೆಯ ಪದ್ಯವಾದ 

ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದೆ ಸದಮಾ | 

ವ್ಯಾಕರಣಪದದಿನರ್ಥಮರ್ಥದೆ ತತ್ತ್ವ! 

ಲೋಕಂ ತತ್ತ್ವ್ವಾಲೋಕದಿ | 

ನಾಕಾಂಕ್ಷಿಪ ಮುಕ್ತಿಯಕ್ಕುಮದೆ ಬುಧರ್ಗೆ ಫಲಂ | ಎಂಬುದು 
ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇವೆರಡು ಸದ್ಯಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಯೋಜನ ಫಲಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುವಾದ್ದರಿಂದ ಒಂದೆಡಿಯಿದ್ದರೆ ಸೂಕ್ತವೂ, ಸಮಂಜಸವೂ ಎಂದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವೆಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ 

ಅನುಕೂಲ ಪವನನಿಂ ಜೀ 

ವನಿಷ್ಟದಿಂ ನಾಭಿ ಮೂಲದೊಳ* ಕಹಳೆಯ ಪಾಂ 

ಗಿನವೋಲ್‌ ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯಂ 

ಜನಿಯಿಸುಗುಂ ಶ್ರೇತಮದೆಆ ಕಾರ್ಯಂ ಶಬ್ದಂ | ಎಂಬ ಎರಡ 
ನೆಯ ಪದ್ಯವು ಶಬ್ಬೋತ್ಸಕ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಅದರ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 

ತನು ವಾದ್ಯಂ ನಾಲಗೆವಾ | 

ದನ ದಂಡಂ ಕರ್ತೃವಾತ್ಮನವನ ಮನೋವೈ || 

ತ್ರಿನಿಮಿತ್ತಮಾಗಿ ಶಬ್ದಂ | 

ಜನಿಯಿಸುಗುಂ ಧವಳವರ್ಣಮಕ್ಷರ ರೂಪಂ || ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆ, ಕೆಟಲ್‌ ಅವರ ಪ್ರಕಟನೆ, ಮದ್ರಾಸಿನ 
ಪ್ರಕಟನೆ--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೂತ್ರ ೩೪, ೩೪, ೩೭ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಏಕಾಭಿಪ್ರ್ರಾಯವುಳ್ಳು ವುಗಳಾಗಿ ಒಂದು 
ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವೆಂಬಂತಿವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಒಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬರೆದು ಆಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ೩೧-೩೨ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರಲಾರ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿಟಲ್‌ ಅವರು ೩೪ ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಟಪ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಪೀಠಿಕೆಯ ೯ ನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಓಲೆಗರಿಯ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ಆನುಪೂರ್ವಿ 
ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇವೆ. ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದ 
ಶುದ್ಧವೂ ಸಕ್ರಮವೂ ಆದ ಪಾಠವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಅಂಶವು ಮಹತ್ತ್ವ 


ತ ಸಥ ಸವಾ 


ವುಳ್ಳುದಿಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ಬದ್ದವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆರೋಪವೂ ಇದರಿಂದ ತೊಲಗಿದೆ. ಹೊಸ 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಕ್ರಮವು ಇಂಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಿಶ್ವಸನೀಯವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಷರೋತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಈ ಸೂತ್ರಗಳ ತರುವಾಯವೇ 
ಉಳಿದ ಅಕ್ಷರಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ, ಹುಚ್ಚಿ ಉಚ್ಛ್ಚಾರವಾಗುತ್ತವೆಯೆಂಬ 
ಸೂತ್ರಗಳಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಕೊರಲುಂ ಜಿಹ್ಹಾಮೂಲಮು | 

ಮುರಮುಂ ತಾಲುಗೆಯುಮೋಷ್ಠಮುಂ ನಾಸಿಕೆಯುಂ | 

ಶಿರಮುಂ ದಂತಮುಮೆಂದ | 

ಕೃರಮುದಯಿಪ ತಾಣಮಾದುನೀ ಪೇಲತ್ತೆಂಟುಂ | ಎಂಬ 


ಸೂತ್ರವು ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷ ಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ಲಿಯೂ, ಕೆಟಲ್‌ ಅವರ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂನಕ್ತನೆಯದಾಗಿಯೂ, ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೩೩ ನೆಯ 
ದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಅಕ್ಷರಗಳ ವಿವರಣೆ, ಜಲ ಕುಳಕ್ಷಳಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ, ದಡ್ಡಕ್ಕರ 
ಪ್ರಾಸ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಸೂತ್ರ ಬಂದಿರುವುದು 
ಎಷ್ಟು ಅಸಂಬದ್ಧ ದ್ಧವೂ, ಕೃತ್ರಿಮವೂ ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ರ ದೆ! ಹೊಸ ಪ್ರತಿ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯಾದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ; ಕೇಶಿರಾಜನೂ ಹೀಗಯೇ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಪಾಠಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸ 

ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಿಟಲ್‌ ಅವರ ಪ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಯೆಲ್ಲಯೂ, 

ಕವಿಗಳ್‌ ಸ್ವರದಿಂ ವರ್ಗದಿ | 

ನವರ್ಗದಿಂ ಯೋಗವಾಹದಿಂ ದೇಶಿಯೊಳು | 

ದೃವಮಪ್ಪು ವರ್ಣದಿಂ ಪಂ| 

ಚ ವಿಧಂ ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಪುವರ್‌ ಶುದ್ಧಗೆಯ: | ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ೩೧ ನೆಯದಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
೩೪ ನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಇದು ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೂಸ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರವು 

ತರದಿನಕಾರಂ ಮೊದಲಾ | 

ಗಿರೆ ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಸ್ವರಂಗಳಾದಿಯ ಪತ್ತ || 

ಕೃರಮುಂ ಸ ಸಮಾನಮೆನಿಸುಗು | 

ಮೆರಡೆರಡವಣಕೊಳ್‌ ಸವರ್ಣಮೆಂತೋದಿದೊಡಂ | 


ಅಣಣ ಸ್ಸ ಸ. 


ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ ಕಟನೆಯ ೬ ನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇಡೆ. 
ವ್ಯಾಕರಣಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
“ಸರದಿಂ, ವರ್ಗದಿಂ, ಅವರ್ಗದಿಂ, ಯೋಗವಾಹನಿಂ, 
ದೇಶೀಯಂಗಳಿಂ, ಇಂತು ಶುದ್ಧಾ ಕ್ಷರೆಂಗಳ್‌ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
ಸಂಚವಿಧಮೆಂದು ಕನಿಗಳ”ಬಾಲಶಿಕ್ಷೆಯಂ ಮಾಲ್ಬರ್‌”ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಆ ಸ್ವರಗಳು ಯಾವುವು, ವರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳಾವುವು, ಅವರ್ಗಾ 
ಕ್ಷರಗಳಾನುನು, ಯೋಗವಾಹಗಳ ಪರಿಯೆಂತು, ದೇಶೀಯಾಕ್ಷರಗಳೆ೨ದರೇನು, 
ಎಂಬ ಅನುಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳು ಉಕ್ತವಾಗುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರು 
ವುದು. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಈ ಕ್ರಮನ್ರು ಕೇಶಿರಾಜನ ಮೂಲಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಕ್ರನುಭಂಗ ಬರಲಾರದು. ಅನುಸ್ವಾರ, 
ವಿಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವ್ರತಿಯ ೧೭ ನೆಯ ಸೂತ್ರ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿವೆ. ಈ ೧೭ನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಯೋಗವಾಹಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ, 
ಅವುಗಳ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ.ಯೋಗವಾಹಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅನುಸ್ವಾರ ವಿಸರ್ಗಗಳ ವಿವರಣೆ ಇರಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯ. ಅದಲ್ಲದೆ ಈ ಸೂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರ ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟಿವಾದೆ ಸಂಬಂಧವಿಚ್ಛೆತ್ತಿ ದೋಷದಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ 
ವಾಠಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಇಂಥ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಯೋಗವಾಹಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊ ಳಿಸುವ ಸುದರ್ಭದಕ್ಲಿಯೇ ಇವುಗಳು 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಠಕ್ರಮವು ಆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 
ಸಂಜ್ಞಾ ಸ್ರ ಕರಣವನ್ನು ನಿಷಯಸ ಧಕ್ಷ ರಿಣ ದೃ ಸ್ಪಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲ ನ್ನ ಲ್ರೃ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಸರ್ಯಾಲೋಜನಬಹುದಾಗಿದೆ ಅಚ್ಚಾ ಜೊತೆ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪು ಹೆಚ್ಚುಕಡಲು 
ಸೂತ್ರಗಳ ಆನುವೂರ್ವಿ ಈ ಕ್ರಮದ್ನಿದೆ. ನಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸ ಗ್ರಕಟನೆಯನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ 
ಸೂತ್ರಗಳು: ೧ರಿಂದೆ ೫ರ ವರೆಗೆ ವರ್ಣಗಳ ವಿವರ 
೫ರಲ್ಲಿ ಕುಳದ ವಿವರಣೆ 
೬ರಿುದ ೧೦ರ ವರೆಗೆ ಸ ಸರಗಳು 
ಗಿನಿ, ೧೨ರಲ್ಲಿ ಬಿಂದು Gis 
೧೩, ೧೬ ವ್ಯಂಜನಗಳು 
೧೭ ಯೋಗವಾಹ 
೧೮,೧೯ ಅ ಟಿ, ಕುಳ್ಳ ಎ, ಒ, 
೨೦, ೨೧, ೨೨ ರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆದೇಶವಾಗಿ 
ಬರುವ ಅ ಟ್ರ ಳಕಾರ ( ಕುಳ ) ವಿಚಾರ. 


pf . 


೨೩ ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸಹಜ ಅಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಅಂಶ. 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿ 

೨೪, ಅ ಟಿ, ದಡ್ಡ ಕೃರಗಳ ಪ್ರಾಸವಿಚಾರ 

೨೫, ೨೬, ೨೭, ಕುಳ ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟಿ 

೨೮, ನಿತ್ಯಲಾಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟ 

೨೯, ಮರಲ್‌, ಅರಲ್‌, ಎರಲ ಇವುಗಳ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟ 

೩೧, ಶಬ್ದೋತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನ 

೩೧ರಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ೫ ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ 
ಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಮಾತು. 

೩೨ರಲ್ಲಿ, ೧೪ ಸ್ವರಾಕ್ಷರಗಳು, ೨೫ ವರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳು, 
೯ ಅವರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳು ೪ ಯೋಗವಾಹಗಳು. 

೩೩ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಶುದ್ಧಗೆಯ ಲೆಕ್ಟಾಚಾರ. 

೩೧ ನೆಯ ಸೂತ್ರ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವ ಲಕ್ಷಣಸೂತ್ರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವು 
ಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ದರಿ 
೩೨, ೩೩ ಸೂತ್ರಗಳು-ವರ್ಣಗಳ ಮೊತ್ತವನ್ನೂ, ವಿಭಜನೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ 
ಸಾರಾಂಶ ಸೂತ್ರಗಳು. ಈ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ, ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು 
ಸ್ವರ ವ್ಯಂಜನಗಳ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳ ತರುವಾಯ ಎಷ್ಟು ದೂರ 
ನಿಡಿದುಬಿದ್ದಿವೆ ಎಂಬುದು ಗೋಚರವಾಗದೆ ಇರದು. ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸೂತ್ರ, ಮಧ್ಯೆ ೧೫ ಸೂತ್ರಗಳು, ಅಲ ಶಬ್ದಗಳ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಪಟ್ಟ ಬಂದು ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹ 
ಸೂತ್ರಗಳೂ, ೩೧ ನೆಯ ಸೂತ್ರವೂ ಸ್ಥಾನಸಲ್ಲಟವಾಗಿನೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆ 
ವಿಲ್ಲ ಕೊನೆಯ ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಯೋಗವಾಹೆ, ಬಿಂದು, ವಿಸರ್ಗಗಳ 
ಸೂತ್ರಗಳ ತರುವಾಯವಿದ್ದರೆ ಪಾಠದ ಅನುಕ್ರಮವು ನೇರವಾಗಿ ಸರಿಪಡುವುದು. 
ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠದಂತೆ ಸೂತ್ರಾನುಪೂರ್ವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಸೂಕ್ತವಾಗುವುದು. 

7 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

"ಸೂತ್ರ: ೧, ೨, ೩, ೪, ೫, ೩೧ ೭, ಲೈ ₹೯) ೧೦, ೧ ೧೪, 

I) 14 15 306 17 18 39 
೧೫, ೧೬, ೧೭, ೧೧, ೧೨, ೩೨, ೩೩. 


* ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಂಕೆಗಳು ಹೊಸ ಸೂತ್ರಾನುಸೂರ್ನಿಯನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಅಂಕೆಗಳು ಅಚ್ಚಾದ 


ಪ್ರತಿಯ ಸೂತ್ರಗಳೆನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಎ... ಅ. ಇ. 


ಈ ಪಾಠಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಮಾಲೆ ನಡುವೆ ಕಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಪಾಠಾನು 
ಕ್ರಮವು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದು. 

ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ವಿವರಣೆಯ ತರುವಾಯ ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕಟ ರೇಫ, ಅಟ ಮತ್ತು ಕುಳಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಕಾರ 
ಅಲಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿದಂತೆ 
ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಸ, ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿ--ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಹೊಸ ಅನುಕ್ರಮದಂತೆ ೧೯ ನೆಯ ಸೂತ್ರವಾದ ಮೇಲೆ ಬರಬೇಕು. ಹೊಸ ಪ್ರತಿ 
ಈ ಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ ಪ್ರತಿಯ ೧೮, ೧೯, ೨೬, 
೨೭ ಸೂತ್ರಗಳು 20, 21, 22, 23 ನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಾಗಬೇಕು. ಕುಳ ಅಲ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, “ ದಾಡಿಮ 
ಮಾಕೂಷ್ಮಾಂಡಂ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ, ಇದರ ಮುಂದಿನ ೨೧, ೨೨ (24, 25) 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದರೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆ ಕೂಡಲೇ ಅಲ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ೨೩ (26) ಸೂತ್ರವೂ, ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೂ ಬರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅಟ ದ್ವಿತ್ಚಕ್ಕೂ, ರೇಫ ದ್ವಿತ್ವ್ತಕ್ಟೂ ಆಗುವ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಕುರಿತ ಸೂತ್ರ ೨೪ (27). 
ಆ ಮೇಲೆ ಅಲ ಸಂದೇಹನನ್ನು ಹೇಳುವಸೂತ್ರ ೨೫ (28). ಇವುಗಳ ತರುವಾಯ 
ನಿತ್ಯಲಕಾರಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳು ೨೮, ೨೯ (29-30). ಆ 
ಮೇಲೆ ಶಿಥಿಲ ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ೪೨, ೪೩,೪೪, ೪೫ (31, 
32, 33, 34). ನಿಜಬಿಂದುವಿನ ಶಬ್ದಗಳ ಸೂತ್ರ ೩೬ (35), ರೇಫೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಶಬ್ದಗಳ ಸೂತ್ರಗಳು ೩೭, ೩೮,೩೯, ೪೦, ೪೧ (36, 37, 38, 39, 40). 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಗಳು ೪೬, ೪೭, ೪೮ 
(41, 42, 43). ಸೂತ್ರ ೪೯, ೫೦ ಸಂಧಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದೆ ಮುಂದಿನ 
ದಾದ ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾದುವು. ಈ ಅನುಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತೆ ಸುಮಾರಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
(ನರವುಂ ನೆರವುಂ' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಸೂತ್ರವು ಶಿಥಿಲದ್ದಿತ್ವನನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಸೂತ್ರಗಳ ತರುವಾಯ ಬಂದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಸರಿಸತ್ರತಿಯ ಅನುಕ್ರಮ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸೂತ್ರವು ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಇಂಧವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತ್ರ. ವಿಭಕ್ತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರವು 
ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕಾರವನ್ನುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಗಳ ತರುವಾಯ 
ಬಂದಿದೆ. ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಹೊಸೆ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
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ಸರಿಷತ್ರಕಟನೆಯೆಲ್ಲಿರುವೆಂತೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕರಣದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿವೆ.ಪ್ರಾಯಶೆಃ ಶೇಶಿ 
ರಾಜನು ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಮೂಲಕವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣನನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿರಬೇಕೇನೋ ? ಅಥವಾ ಲೇಖಕರ ದೃಷ್ಟಿದೋಷದಿಂದ ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣದ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿರಲೂಬಹುದು. 
ವರ್ಣೊ ತತ್ತಿ ಸ್ಥಾನಗಳು 

ಹೊಸಸಪ್ರೆತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುನ್ನ ಆಯಾ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ' 
ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ , 
ಆರಂಭಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಸ್ತರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ | 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಾತನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಈ, 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೂತ್ರಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಬೇರೆ | 
ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಾವುವುಗಳನ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೇ | 
ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದೇನೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರುವ ' 
ಹಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರೆ: 
ಬೇಕು ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿ ಯೂ, ಅವಶ್ಯವಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ | 
ಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನೇ ವೃತ್ತಿ ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಹೊಸ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅವನೇ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧವಾ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳರಡನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೇ ಬರೆದಿರುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳವುದಾದರೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅವನೇ ಬೇರೆಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗಲೇ "ಇದನಮಿತ್ಸೆಂ? ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೆಚ್ಚು ಸಾಧನಗಳೂ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಉಸಲಬ್ದವಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದಿಡೆಯಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಿಯ ಪಾಠ 
ಕ್ರಮವನ್ನವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಈ ವಾಖ್ಯಾನಕಾರನೇ ಕೇಶಿರಾಜನ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿ 
ಬರೆದನೇನೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವಾಗುವಹಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಂದ 
ರ್ಭ್ಫೊೋಚಿತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು, ಈಗ ವರ್ಣೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಬಹುದು. ಕಿಟಲ್‌ !ಅವರ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಔತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ, 'ಪುದ್ರಾಸಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಸೂತ್ರ 
ಮಾತ್ರ ನರ್ಣೋತ್ಸತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ ಎರಡರ ವೃತ್ತಿ 
ಯಾದೆರೋ ಖಹು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿದೆ, ಇತರ ಸೂತ್ರಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ 
ವನ್ನೂ ಈ ವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬರಿ 

ಈ ಪೇಲತಿಂಟಅತೊಳ್‌ ಅಕ್ಸರಂಗಳ್‌ ಪುಟ್ಟುಗುಂ; ಅವಂಚೂಳೇಕ 
ಸ್ಥಾನೀಯಂಗಳನಉದು, ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯಂ ಮಾಲ್ಬುದು.? ಎಂದು ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ 
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ಎಂಟು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅಕ್ಷರಗಳಾವುವೆಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಮೊರೆ-ಹೊಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಾಕ್ಷರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಹುಟ್ಟಿ ನ್ನರಿವುದು ದುಸ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಎಂಟು 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎಂಟು ಸ್ಥಾನಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿಯೂ ಇದೆಯಲ್ಲದೆ "ಪಾಠಕ್ರಮಾದರ್ಥ 
ಕ್ರಮೋಬಲೀಯಾನ್‌ ಎಂದು ಅನ್ವಯಮಂ ಪೇಲುುಂ,)' ಎಂದು ಅನ್ವಯದ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೊಸಪಾಠದ ವೃತ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ನೋಡಿ. 
ವೃತ್ತಿ:--- 
ಕೊರಲೊಳಂ, ನಾಲಗೆಯ ಮೊದಲೊಳಂ, (ಜಿಹ್ವಾಮೂಲನೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಇದು ಅರ್ಥ) ಉರದೊಳಂ; ತಾಳುಗೆಯೊಳೆಂ, ಅಧರದೊಳಂ, 
ಮಸ್ತಕದೊಳಂ, (ಇಲ್ಲಿನಾಸಿಕ್ಕೆ ದಂತ ಎರಡು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿವೆ) ಈ 
ಎಂಟುತಾಣದೊಳಂ ಅಕ್ಸ್‌ರಂ ಪುಟ್ಟುಗುಂ. 
ಈ ವೃತ್ತಿ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಬರೆದನೋ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಬರೆನನೋ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು? 
ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿಬರೆದಿದೆ. 
ವೃತ್ತಿ: 
(೧) ತರದಿಂದಕಾರಮಂಂ, ಕವರ್ಗಮುಂಂ, ಹೆಕಾರಮುಂ, 
ವಿಸರ್ಗಮಂಂ, ಕೊರಲೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟುಗಂಂ 
(೨) ಮತ್ತೆ ಉುಮೆಂಬಿದೊಂದು ಜಿಹ್ವಾಮೂಲದೊಳಕ್ಕುಮದೆಂ 
ಜಿಹ್ರಾಮೂಲಿ ಎಂಬುದು 
(೩) ಹಕಾರಮುಂ ವಿಸರ್ಗಮುಮುರದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟುಗುಂ 
(೪) ಐತ್ವಮುಂ, ಐತ್ವಮುಂ, ಇ ಈ ಎಂಬಿವುಂ, ಚವರ್ಗ್ಗಮುಂ, 
ಯತ್ವೆಮುಂ, ಶಕಾರಮುಂ ತಾಲವ್ಯಂಗಳ್‌. 
ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಆದರ ವೃತ್ತಿ ಹೀಗೆ. 
ವೃತ್ತಿ: 
(೫) ಪವರ್ಗಮುಂ, (ಉ) ಪಧ್ಮಾನೀಯಮುಂ, ಉಕಾರ, ಊಕಾರ, 
ಓಕಾರ, ಔಕರಮಿನುಂ ತುಟಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟುಗುಂ. 
(೬) ಬ, ೫ ಣ್ಯ ನ, ಮಂಗಳುಂ, ಬಿಂದುವುಂ (ಅನು) ನಾಸಿಕೆಗಳ್‌ 
(೭) ಖುಖೂ ಎಂಬಿವುಂ, ಟವರ್ಗ್ಗಮುಂ, ರತ್ವಮುಂ, ಷಕಾರಮುಂ 
ಮೂರ್ದ್ವನ್ಯಂಗಳ್‌. 
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ಅಲ್ಲಿ ಜಿಹ್ಹಾಮೂಲೀಯಕ್ಕಂ (ಉ)ಪಧ್ಮಾನೀಯಕ್ಕಂ ಲಕ್ಷಣಂ 
ಮುಂದೆ ಪೇಲಲ್‌ ಪಡುಗಂಂ. 
ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆ. 
ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ ಹೀಗಿದೆ: -- 
(೮) ಈ ಇಷ ಎಂಬಿವುಂ ಲಕಾರ ಸಕಾರ ತವರ್ಗ್ಗಂಗಳುಂ ದಂತ 
ವ್ಯಂಗಳ್‌. ಪಿರಿದೆಮೆಂಬುದಳಂದುಕಾರಮೂಕಾರಂ ಮೇಗಣ ತುಟ 
ಯೊಳ್‌, ವತ್ತ್ರಂ ದಂತೋಷ್ಮಡೊಳ್‌, ಯಕಾರಂ ಹೃದಯದೊಳ್‌, 
ಅಕಾರಂ ಸರ್ವಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟುಗುಂ. 
ಇದರ ಪಟ್ಟ ಹಾಕಿದರೆ ಈ ಮುಂದಿನಂತೆ ಎರ್ಸ್ಪಡುನುದು. 
(೧) ಕೊರಲಲ್ಲಿ:--ಅ, ಆ, ಕವರ್ಗ, ಹಕಾರ ವಿಸರ್ಗಗಳು. 
(೨) ಜಿಹ್ವಾಮೂಲದಲ್ಲ:- ಆ 
(೩)  ಉರದಲ್ಲಿ: ಹಕಾರ, ವಿಸರ್ಗ 
(೪) ತಾಲವ್ಯ:- ವಿ, ಐ, ಇ, ಈ, ಕವರ್ಗ, ಯ, ಶಗಳು. 
(೫) ತುಟಿಯಲ್ಲಿ: ಸವರ್ಗ, ಉಪಧ್ಮಾನೀಯ್ಕ  ಉಊಕಾರಗಳು 
ಓ ಔ ಕಾರಗಳು. 
(೬) ನಾಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ: ಜ್‌, ಈಗ್‌, ಣ್‌, ನ್‌, ಮ್‌, ಮತ್ತು ಬಿಂದು 
(೭) ಮಣರ್ಧನ್ಯ:-- ಖು ಖೂ, ಟಿವರ್ಗ, ರೇಫೆ, ಷಕಾರಗಳು. 
(ಆ) ದಂತವ್ಯ:-_ ಕ್ರ ಕ್ರ ಲಕಾರ, ಸಕಾರ, ತವರ್ಗ 
(೯) ದಂತೋಷ್ಠ:--- ವತ್ತ. 
(೧೦) ಮೇಗಣತುಟಿ:- ಉ ಊ ಕಾರಗಳು. 
(೧೧) ಹೃದಯ. ಯಕಾರ. 
(೧೨) ಸರ್ವಪ್ರದೇಶ:..- ಅಕಾರ. 
ಲಿಂಗಣಾರಾಧೈನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಗಮನಿಸಿರಬೇಕು. 
ಏಐ ಗಳು ಶುದ್ಧ ತಾಲವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಓ ಔ ಗಳು ತುಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹುಟ್ಟುವುವು ಎಂದು ಈ ಪ್ರತಿ ಹೇಳುವುದು. ಉ ಊ ಕಾರಗಳು ಮೇಗಣ ತುಟ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಯಕಾ 
ರವೂ ಸೇರುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯ ಹೊಸದು. ಮುಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ರತಿಯ 
೧೩ ನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ ಯ ಕಾರಾದಿ ಳ ಕಾರಂಬರೆ 
ಗಮವರ್ಗ್ಗಂ ಯರಲ ವಮಂತಸ್ಥಮೆನಿಪುವು » ಎಂದು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಕಾರವು ಸರ್ವಪ್ರದೇಶೀಯವೆಂಬುದು ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ನನೀನವಾಗಿದೆ. ಅಕಾರವು “ಸರ್ವಮುಖಸ್ಥಾ ನ ವೆಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ 
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ಗಳಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯದೆ 
ವಿವರಣೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ. ಮೇಲಿನ ವೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ " ಜಿಹ್ವಾ ಮೂಲೀಯಕ್ಕಂ (ಉ) ಪಧ್ಮಾನೀಯಕ್ಕಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಮುಂದೆ 
ಪೇಲತಿಪಡೆಗುಂ? ಎಂಬ ನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನು ಮುಜೆ ಹೇಳಲಾಗುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ರತಿಯ ೧೭ ನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವನೇ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ ಅದಿರಲಿ. 
ವರ್ಣೋತ್ಸತ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತರದಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನು ಬರೆದಿದ್ದರೂ 
ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹುಟ್ಟುವ 
ರೀತಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಇವುಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುವಾದರೂ ಇವುಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವು 
ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರಗಳಾದ ಎ, ಒ ಗಳು 
ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಐ, ಓಟ ಗಳು 
ಶುದ್ಧ ತಾಲವ್ಯ, ಓಷ್ಟ್ಯ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುಡರಿಂದ ಎ, ಓ ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೈಸಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಟಿ ಎಸ್‌. ನೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದಂ ತಾಗಿದೆ. 


ಹುಳೆಪ್ರಾಸವಿಚಾರ 
ಈಗ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ ಕ್ಷಳಗಳ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೃತಿ ವೃತ್ತಿಗಳೂ ಒಂದಕ್ಟೊಂದು ಎ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ ಈ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚ ಚಾರದಲ್ಲ ಹೊಯ್ದಾಟವಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವೃತ್ತಿಯ 


ಅಭಿಪಾ wi ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆಗಳಿಗೂ ತಾಳಮೇಳವಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನ 
ಸಾಯಲ್ಲ ತಟ್ಟನೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಗ 
ಡಿದರೆ ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ RL ಬೇರೆ, ಪ್ರಯೋಗ ಬೇರೆ ಎಂದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಗ್ರ; ಅದ ರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ ಯಾವುದು, ಅರ್ಥಸುಭಗವಾಗುವ 
ಪಾಠವಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ಮೂಲ ಸೂತ್ರ. 
ಕುಳದ Senile dus | 
ಕ್ಷಳಕ್ಕೆ ಲಾಕ್ಷರ ವಿಕಲ್ಪಮಿಲ್ಲ ನಿಕಲ್ಪಂ || 
ಕಳನಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ | 
ದೊಳಾಲಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇಲಕ್ಷಿನದಜಃಂ ಕ್ಷಳನಂ|| ಸಾ. ಸ. ಸೂ. ೫. 
ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರ Sich ನ್‌? ಎಂಬುದರ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ ಪೇಲತ್ತಿನ್‌ 
ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. 


ವ್ಸ 
ಡಿ 


ಚ ಮಥ ಇಷಾ 


ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಪೇಲಕ್ತಿನ್‌” ಎಂಬ ಭೂತಕಾಲ ಪ್ರಯೋಗವಿರು 
ವುದರಿಂದ "ಪೇಲಕಿನ್‌? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪೇಲತ್ಲಿನ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದೇ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಭೂತಕಾಲ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಕಾರ್ಯದ ಪೂರ್ಣತೆ ಅಭಿವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದ ಆರಂಭದ ಮೂರು 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಕ್ಷಳಗಳ ಪ್ರಾಸದ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದೆ ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಅದನ್ನು ಪೇಲಕ್ಲಿ ನ್‌ ಎಂದು ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಪೇಲಕ್ತಿನ್‌ ಎಂಬ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ರೃಯೋಗವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯ ವೃತ್ತಿಯ “ಕುಳಪ್ರಾಸಮೂಗೆ ವೇಲ್ದಕಬ್ಬಂ 
ಸೆಜತಗೆಯ್ದುದಾಗಿ” ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಎಂಬ ಸ್ರಶ್ಲ್ನೆಯುಂಬಾಗುನುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಳೆನಂ ಎಂಬ ಪದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಅಚ್ಚಿನ ತಸ್ಪಿರಬೇಕು. 
ಮೊದಲು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಒಡೆದು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು 
ಕುಳದ ನಿಯಾಮದೊಳ್‌ ಕ್ಷಳಕ್ಕೆ ಲಾಕ್ಷರವಿಕಲ್ಪಂ ಎಂದುಂ ಇಲ್ಲ ಕ್ಷಳೆಂ 
ಅಲ್ಲದೆ ವಿಕಲ್ಪಂ ಇಲ್ಲ. ಅದಜಂ ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್‌ ಆಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಳನಂ ವೇಲತ್ತಿಂ. 
ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಕ್ರಮವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಕುಳದ ಪ್ರಾಸಕ್ಕ 
ಕ್ಷಳವನ್ನಲ್ಲದೆ ಲಕಾರನನ್ಲಿಡಕೂಡದು. ಕ್ಷಳಂ ಅಲ್ಲದೆ ವಿಕಲ್ಸಂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಆ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಳವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ "ಕ್ಷಳಂ ಅಲ್ಲದೆ ವಿಕಲ್ಪಂ ಇಲ್ಲ? ಎಂಬುದು ಸುಲಭಗ್ರಾ ಹೈವಾಗಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಳ ಅಲ್ಲದೆ 
ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಕ್ಷಳವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೇಲಿನ ಮಾತನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು ವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ “ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸಮಾಗಿ ಪೇಲ್ದ ಕನ್ನಡ ಕಬ್ಬದೊಳ್‌ ಕ್ಷಳನಂ ವಿಕಬ್ಬದಿಂ ಇರಿಸ 
ಬಾರದು” ಎಂಬ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಎಂದರೆ ಲ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕಾರನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸವಾಗಿಡ 
ಬೇಕು, ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಕ್ಷಳವನ್ನಿ ಡಬಾರದು ಎಂದಿದರಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಕಿಟಲ್‌ 
ಅವರ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ, 
ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಳನನಿರಿಸಬಾರದುದಕ್ಕೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಓಲಗದೊಳೊರ್ಮೆ ನತನರ 
ಪಾಲಕಚೂಡಾಮಣಿದ್ಯುತಿಪ್ಪುತಚರಣಂ --- ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಹೇಳಿದೆಯಾಗಲಿ, ಕ್ಷಳಪ್ರಾಸ 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ದೋಷಕ್ಕೆಂದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಮೇಲುಪಂತಿಯೊಡನೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ 


ಎಷು ಟಿ ಇಷಾ 


ಯಾವುದೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅಡ್ಡದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಂತೆ ಇನೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರ ಪೃತಿಯಾದರೋ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆಯಾಗಲಿ ಅದರಿಂದ ಸೊಸ ಬೆಳಕು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮದ್ರಾಸಿನ 
ಪ್ರ ಕಟನೆಯ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ «*ನ್ಸ್ನ ಡ ಪದದ ಲ Wr. ಸಂಸ್ಕೃತ ದದ 
ಲ ಕಾರಕ್ಕ್ಯೂ ಪ್ರಾಸವಿಡಬಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕವಾಗಿದೆ. 
ಮಾನ್ಕ ಲೇಖಕರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿದೆ. ಕಿಟಲ್‌ 
ಅವರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ ಜೀ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರ 
ಶಬ್ದಮದೆದರ್ನಣದ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ. ಈ ಸೂತ್ರದ ವಿವರಣೆ ಅಡಿಬಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
(ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ) ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

“The Kannada ೪ೌ॥ e, the ಕುಳ ಳ ಕಾರೆ and the Sanskrit ೮ 
for which ಳ್‌ can be substituted i.e, the ಕಳ ಳೆ ಕಾರೆdಂ stand to 
form ೩ right ಪ್ರಾಸ... 1೧ the first instance quoted ೪ in ಸೆಳಿರೆ 16 
ಕುಳ ಳ ಕಾರ, we ೦in ಜಲದ can have ೪ substituted for it. 
Hence the SA is permissible. In the second instance though the 
same letter © occurs in each of the lines the ಪ್ರಾಸ is wrong, 
for ಲ್‌ in ಓಲಗೆ cannot interchange with 9° and thus the combr- 
nation of ಲ್‌ i.e, the Kannada ಲಕಾರ and the Sanskrit: ಲ್‌ in 
ಪಾಲಕ for which ಳೆ can be substituated is not admissible '' 
(ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಪ್ರತಿ. ಪುಟ ೧೫). ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಕುಳ ಳ ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕ 
ತದ ಲಕಾರವನನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಸಮಾಡಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಕಳೆ "ಳ? ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದು--ಎಂದಹಾಗಾಯಿತು. ಇದನ್ನವರು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲರುವ 
ಕೆಳಿರೆ--ಜಲದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸರಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬರೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು “But Kesava lays down that 
under certain conditions © and ಳ್‌ shall be allowed as ಪ್ರಾಸ 
ters ಎಂದು ಹೇಳಿರಬೇಕು. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕನ್ನಡ ಕುಳದೊಡನೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಾಸವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದಾ ಆಗುವುದು. 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಕುಳ ಳೆ ಕಾರವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲ ಕಾರವೂ ಪ್ರಾಸವಾಗ 
ಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇಶಿರಾಜನದಲ್ಲ. ಇದು “ಕುಳದ ನಿಯಾಮದೊಳೆಂದುಂ 
ಕ್ಷಳಕ್ಕೆ ಲಾಕ್ಷರ ವಿಕಲ್ಪಮಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಉತ್ತರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ "ಓಲಗ, ಪಾಲಕ ಎಂಬ ಪಾಸವು ತೆ ನಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
eon 


___. ಗಿ೫ ೨ 


ಏಕೆಂದರೆ ಓಲಗದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಲ ಕಾರವು ಳಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾಲಕದಲ್ಲಿರುವ ಲ ಕಾರವಾದರೋ ಕ್ಷಳವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ತಪ್ಪು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವು ಪ್ರಯೋಗ ವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಆವೃತ್ತಿಯ ಅನತರಣಿಕಾಕಾರರ- -ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ 
ಲಕಾರಗಳು ಪ್ರಾಸವಾಗವು--ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ 
ಕನ್ನಡ ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಎಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದೆ ಲಕಾರವೇ ಇರ: 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದ ತಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದ ಲ ಕಾನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕಾರವನ್ನಿಡಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರನೇನೋ ತಿಳಿಯದು. ಈ 
ನಿರ್ಬಂಧವು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಇದ್ದುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಮುಂದಿನ ರಾಮಾವತಾರ ಅದೇ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಈಗಿನವರು ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದ ದಂಗೆಯನ್ನೆ೨ಜೋ 
ಆಗಿನ ಕವಿಗಳು ಎಬ್ಬಿ ಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಲ ಕಾರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲ ಕಾರಗಳ)್ಲ 
ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು ತುಂಬ ಕಷ್ಟ, ಯಾವ 
ಕವಿಯೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. (ಪಂಪನ ಆದಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕೆಳಗೆ ತೋರಿಸಿದೆ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕಾರಗಳು ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದೆಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿವೆ.*) ಇದು ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣದೆ ಓಲೆಗರಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಬಾದ 
ಪ್ರಮಾದವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ತಾತ್ಸರೃವೇನೆ ುದರೆ 
ಸೂತ್ರ, ವೃತ್ತಿ, ಪ್ರಯೋಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕವಾಕ್ಯತೆ ಇರದುದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ 
ಅರ್ಥವೇರ್ಪಡುವುದಿಬ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ “ಕ್ಷಳ 
ನೆಂಬುದಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದೆದ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪಮಂ ಪೇಲಲ್‌ ಬಾರದಾಗಿ ಕ್ಷಳನ 
ನಿದೆಜಸೊಳ ಬೆರೆಸಿ ಪೇಅಕ್ತಿಂ” ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ.ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಸಳವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನೂ, “ಕ್ಟಳವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಪದೆದೆ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು?' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದೆರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿವೆ. «ವೃತ್ತಿ ನ್ಯಾಸಂತದ್ವ್ಯಾಕುಳಮೆಂದಾ 
ಸೂತ್ರಕೃರ್ಥ ವೃತ್ತಿ ವರ್ತಿಸೆ ಬರೆದೆಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೇಶಿರಾಜನು ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ 





ಸೂ ನ್‌ ನಾರ್‌ ರಾಲ್‌ ಯಾಕಿದು ಡನಹಾಭಿಾವಾನೂಡಲಿಲವು 





1* ಆಶ್ವಾಸ ೩ ಸದ್ಯ ೧೯ 7 ಆಶ್ವಾಸ ೧೧ ಪದ್ಮ ೧೨೮ 
2 ಆಶ್ವಾಸ ೩ ಪದ್ಧ ೬೪ 8 ಆಶ್ವಾಸ ೧೧ ಪದ್ಮ ೧೪೬ 
3 ಆರ್ಯಾಸ ೪ ಪದ್ಮ ೬ 0 ಆಶ್ವಾಸ ೧೨ ಪದ್ಮ ೦೩4 
4 ಆಶ್ವಾಸ ೫ ಪದ್ಧ ೫ 10 ಆಶ್ವಾಸ ೧ತ ಪದ್ಯ ೨೦ 
5 ಆಗ್ವಾಸ ೭ ಪದ್ಮ ೪೬ 11 ಅಶ್ವಾಸ ೧೪ ಪದ್ಧ ೨೦ 
6 ಆಶ್ವಾಸ ೧೧ ಪದ್ಯ ೯೦ 12 ಆಶ್ಯಾಸ ೧೫ ಪದ್ಧ ೧೦ 


ನೌ 


ಇ ಈ 4 
ಬಂದು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಲಕಾರ್ಯ ಕುಳ, ಕ್ಷಳಗಳ ಪ್ರಾಸವಿದೆ. ಆಶ್ವಾಸ. ೧೬ ಪದ್ಯ ೪೫ ) 


ಗಜ ಹಾಜಿ 


ನ್ಯಾಕುಳವಾಗಿ ಬರೆದನೇ? ಆ ವೃತ್ತಿಯ ಜಾಡುಹಿಡಿದು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಅದೂ ವ್ಯಾಕುಳವಾಗಬೇಕೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಚಲಿತ ವೃತ್ತಿಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪಾಠವೂ 
ವಿವರಣೆಯೂ, ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಶುದ್ಧಪ್ರತಿ ಇದನ್ನು ಸರಿ 
ಪಡಿಸಬೇಕು. ಹೊಸಪ್ರತಿ ಯಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಕುಲತೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿವಾರಣನಾಗುವ 
ಹಾಗಿದೆ. ಆ ವೃತ್ತಿ ಈ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಾರ ಇದೆ. 


ವೃತ್ತಿ: 

««ಕುಳಂ ಪ್ರಾಸಮಾಗಿ ಪೇಲ್ದ ಕನ್ನಡದ ಕಬ್ಬಂ (ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಕಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನುಗಮನಿಸಬೇಕ.) ಕ್ಷಳನಂ ಸೆಅ*ಗೆಯ್ದು 
ದಾಗಿ ಕ್ಷಳನನೇ (ಅನಧಾರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು) ಇರಿಸವನೇಲು 
ದಲ್ಲದೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂ ಲಕಾರಮನಾ ಕುಳ ಪ್ರಾಸದೊಳ್‌ ಬೆರೆಸಲಾಗದು. 
ಇನ್ನಾ ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸಮಾಗಿಪೇಲ್ಲ ಕನ್ನಡದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕದದ ಪದದ 
ಲಕಾರಮನಿರಿಸಿ ಪೇಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ವಿಕಲ್ಸದಿಂ ಸ್ರಳನನಿರಿಸಲಾಗದು. 
ಪ್ರಾಸಮನ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ ಸಕ್ಸದದ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಸಳನನಲ್ಲದೆ ನಿಕಲ್ಪ 
ಮಾಗಿ ಲಕಾರಮಂ ಪೇಲಸನ್ಲ. ದೇಶೀಯದಾಕುಳನುಂ, ಕ್ಚಳನು 
ಮೇಕಸ್ಥಾನೀಯಗಳಾದ ಕಾರಣಂ ಸಕಳಮನದಜಸೊಳ್‌ ಬೆರೆಸಿ 
ಪೇಲತ್ತಿಂ.” 


ಈ ವೃತ್ತಿ ಮೇಲಿನ ಸಂದೇಹೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಕುಳಕೆ 
ಸಿರಿ, ಕನ್ನಡ ಲಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸ ಉಚಿತ. ಇಷ್ಟು ಮಾತು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 


««ಪ್ರಾಸವಲ್ಲದೆಡೆಯಕ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಸಳವನ್ನೇ ಇರಿಸಬೇಕು, ವಿಕಲ್ಬ 
ವಾಗಿ ಲಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಸಲ್ಲದು” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೆ ಮಾತು ಹೊಸದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷಳವನ್ನುಹೇಳಿದುದರ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ದೇಶೀಯ ಕುಳವೂ, ಸಂಸ್ಕೃತದೆ ಕ್ಷಳವೂ 
ಏಕಸ್ಛಾನೀಯಗಳಾಗಿರುವುವೆಂಬುದು. ಮುಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯ 
ಸೂತ್ರ ೧೮-೧೯ರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳವು ದಂತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಲಕಾ 
ರವೂ ದಂತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಕ್ಸಳವೂ ದಂತ್ಯವಾದಂ ತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ 
ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸಕ್ಕ ಆ ಕುಳ ಕ್ಸಳಗಳು ಆಗವು. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಯ ಅವತರಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕನ್ನಡವೆ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸವನ್ನಿಡಕೂಡ 
ದೆಂಬ ಮಾತು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೋಧಾಭಿಸ್ರಾಯವಾಗಿ 
ಸುಸ್ಟ್ರೃತ ಕನ್ನಡ ಲಕಾರಗಳು ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆಯೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 


3 ಮಲ ಎಡಿಎ 


ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹೆರಣೆ:- 
ಗುಣಕ್ಕೆ: -.. 


(೧) ಕೊಳಗಳ್‌ ದಳಿತಾಬ್ದಂಗಳ್‌ | 
ದೆಳಿತಾಬ್ಹಂಗಳ್‌ ಸಮೃದ್ಧ ಮಧುಗಳ್‌ ಮಧುಗಳ್‌ | 
ಚಳದಳಿ ಕುಳಾಕುಳಂಗಳ್‌ | 
ವಿಳಸದಳಿ ಪ್ರತತಿ (ಪಾರಾ೧ತರ: ಪ್ರಕರ) ಮಧುರನಿರುತಿಯೆ 
ಬನದೊಳ್‌ || ಇದುಗುಣಂ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಳಕ್ಕೂಕ್ತ್ಷಳಕ್ಟೂ ಪ್ರಾಸವಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಈಗ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ 


ಶ್ರ 
ಯಾವ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. (ಇದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲದೆ. ಪದ್ಯ ೬೨೩) 
ದೋಷಕ್ಕೆ;- 


(೨) ಕಳಿ್‌ಹೆಯಂಗಳ್‌ ಘ(ಗ)ರ್ಜಿಸೆ | 
ಜಲದ ನಿಭಂಗಳೆನಸಲ್ಲದು 
ಇಲ್ಲಿ «ಕಿಳಿಖಕಿ' ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಜಲದ ಎಂಬುದು ಬಂದು ಕುಳ ಲಕಾರಪ್ರಾಸ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಪ್ಪು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಿನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ ಕ್ಷಳ ಪ್ರಾಸಕ್ಸೈ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, | 
ಕಳಿತ ಹಯಂಗಳ್‌ಗರ್ಜಿನೆ 
ಜಳದನಿಭಂಗಳ್‌ ಗಜಂಗಳ್‌ ಎಂದು ಬರೆದು ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
(ಕಳಿಅತೆ-ಜಲದ, ಎಂದಾಗದು) ಎಂದು ಇದೆ. ಪದ್ಯವನ್ನೇ ಹೀಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇದು ದೋಷವೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಾಠ ಸರಿಯಪ್ಛ. 
(೩) ಅಲರ್ದ್ವವೊಡನೊಡನೆ ಕೈರವ | 
ಕುಲಮುಂ ಕುಲಟಾಮುಖಂಗಳುಂ ಮುನಿದುವು ಠಿ| 
ಶೃಲಯೋಗನಿರತಸಂಧ್ಯಾಂ | 
ಜಲಿಯುಂ ಸರಸಿರುಹವನಮುವೊಡನೊಡನಾಗಳ್‌ | ಇದುಗುಣಂ, 
(ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಪದ್ಯ ೬೧೪) 
ಇದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸಪದ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಸ್ಫಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಲಕಾರಗಳಿವೆ- 
ಕನ್ನಡ ಲಕಾರವು ಅಲರ್‌ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಸ್ಕೃತಲಕಾರವು ಕುಲ, ನಿಶ್ಚಲ, 
ಸಂಧ್ಯಾಂಜಲಿ ಎಂಬುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದೆ. 


(೪) ಓಲಗದಳೊರ್ಮೈೆನರ(ತ)ನತ(ರ) | 
ಪಾಳಕಚೂಡಾಮಣಿದ್ಯುತಿಪ್ಲುತಚರಣಂ || ಎಂದು ದೋಷ. 


ಗ ಪಃ 


ಓಲಗ, ಪಾಳಕ--ಈ ಪ್ರಾಸ, ದೋಷ. ಇಲ್ಲಿ ಲಕಾರ ಕ್ಷಳಗಳ ಪ್ರಾಸವಿದೆ. 

ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂದಿಗ್ಧತೆಯೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುನ ಕ್ರಮವೂ ಅವುಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ವಿಧಾನವೂ ಸಂದರ್ಭ್ಧ್ಭೋಇಚಿತವಾಗಿವೆ. ಗುಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೊಂದು 
ಪದ್ಯವನ್ನೂ, ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಸೂತ್ರವು ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ (೧) ಕನ್ನಡ ಕುಳಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕ್ಷಳಪ್ರಾಸ್ಕ, ಮತ್ತು (೨) ಕನ್ನಡ 
ಲಕಾರಕ್ಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತಲಕಾರ ಪ್ರಾಸಯುಕ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದೇನೋ 
ಪ್ರಾಸ ವಿಷಯಕ್ತಾಯುತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದೆ ಲಕಾರಯುಕ್ತ ಪದಗಳು 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಸವಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು, 
ಲಕಾರವನ್ನು ಇದುದು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕೆ, ಅದನ್ನು ಕ್ಷಳವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆ, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಕೇಶಿರಾಜನು. ಎರಡನೆಯ ಅುಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
« ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್‌ ಆ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪಂ ಕ್ರಳೆನಲ್ಲದಿಲ್ಲ*'' ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೆ--"" ಪ್ರಾಸಮಲ್ಲದ 
ಯುಂ ಸಕ್ಸದೆದ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಳನನಲ್ಲವೆ ವಿಕಲ್ಸಮಾಗಿ ಲಕಾರಮಂ ಪೇಲಸಲ್ಲ” 
ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ನೇರಿಸಿ ಓದಿದರೆ ಇದರ ಭಾವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಕಾರಯುಕ್ತ ಪದಗಳು ಕ್ಷಳವಾಗಿ ಹೇರಳವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ನಿಯಮಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬೀಳುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಕಾರವೇ ಆಗಲಿ ಕ್ರಳವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ "ಲಳಯೋರಭೇದಃ' 
ಎಂಬ ನಿಯಮವಿದ್ದರೂ ಲಕಾರವನ್ನು ಳಕಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕಾರಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳು ಳಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡ ಕನ್ನಡ ಬಾರದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಉತ್ತರ ಭಾರತದವರಿಗೆ-ಆಶ್ಚರ್ಯ ವಾಗಿರುವುದು ನನ್ನ ಅನುಭವದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಬೇರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಕಾರವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಕ್ರಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹೆಚ್ಚು ವಾಡಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯಾದರೋ 


* ಸ್ಲಳನಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ-- ಎಂದು ಸಾ. ಪ, ಪ್ರತಿಯಪಾರ, ಈ ಪಾರಾಂತರಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾವು 
ದೆಂಬುದು ಅಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಳೆನಲ್ಲದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಇದೆ. 


ಇನ ಗೌಡ್‌ ಸಷ 


ಕನ್ನಡದ ಕುಳ ಳಕಾರನೇ ಲಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು, ಬೆಳಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೆಲುಗಿನವರು «ವೆಲುತುರು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಬೆಳ್‌, ಅವರ 
ವೆಲ್‌. ನಾವು ಒರಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವರು 4ರೋಲು', ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ಬಹುವಚನದೆ "ಗಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅವರಲ್ಲಿ « ಅಲ್‌ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ತೇಲ್‌, 
ಒಳ (ಗು), ಚಳಿ, ಮೊಳೆ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ತೇಲು, ಲೋ, ಚಲಿ, ಮೊಲ 
ಎಂದಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡದ ಕಳ್‌, ಕಳ್ಳ, ಏಳ್‌, ಕೆಳದಿ, ತಳಿರ್‌, ಗಾಳಿ, ಇವುಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಲ್ಲೆ, ಕಲ್ಲರಿ, ಲೇ, ಜೆಲಿ (ಚಿಲಿಯ), ತಲಿರು, ಗಾಲಿ, ಎಂದು ತೆಲುಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಹಳಗನ್ನಡದ ಲಕಾರಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಳಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು 


ಬೆರಲೆರಲೊರಲ್‌ ಕೊರಲ್‌ ಸರ | 

ಲರಲ್‌ ಪರಲ್‌ ಮರಲುಮಂತೆ ನರಲುಂ ಮುಂಗೈ | 
ಸರಲುಂ ಲಾಂತಮಿವಂ ಗ್ರಾ | 
ಮ್ಯರಜಕಿಯದುಚ್ಚರಿಸುವರ್‌ ಕುಳಾಂತಭ್ರಮೆಯಿಂ | 


ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಲಕಾರವೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕಡಿದಾಗಿ ಏಧಿಸಿದ್ದರೂ ನಾವು 
ಗಳು ಬೆರಳು, ಒರಳು, ಕೊರಳು, ಅರಳು, ಹರಳು, ಮರಳು, ನರಳು, ಸರಳು, ಎಂದು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಯರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಧಥಿಸುವುದರಿಂದ, ಕನ್ನಡಿಗರು "೪? ಕಾರ ಪ್ರಿಯರೆಂಬಂಶವು ಹೊರ 
ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಈ ಕ್ಷಳ ಳಕಾರದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಈ 
ಸೂತ್ರದ ಉತ್ತರಾಂಶವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಕನ್ನಡ ಜನಾಂಗದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ ಸೂತ್ರವಾದೊಡನೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಅದು ಅಲ, ಕುಳ, 
ಕ್ಷಳಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಸೂತ್ರ. ಸೂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ 
ಔಳಗಿನಂತಿದೆ. 


ಉನಳೆಂಬುದು ಕುಳ ಳಕಾರ, ಅಕಾಲ ಎಂಬುದು ಅಟಳಕಾರ. 
ಳಕ್ಷವೆಂಬುದು ಕ್ಷಳ ಳಕಾರ ಎಂದು ಬಾಳಶಿಕ್ಷ 


ವೃ 


ತ್ತ್ರಿಯ ಭಾವಃ 
ಬಾಳಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ ದೂಳಕ್ಕರವನ್ನು (ಎಂದರೆ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು) ಬರೆಯಿಸುವಲ್ಲಿ 


ಅಣ್ಣಗಳು ಛಾಕು ಎಂದರೆ ಕುಳನ ಳಕಾರ. ಅದರ ರೂಪ ೪. ಇದು ಕ್ಷಳದೊಡನೆ 


ಎರಾ ಸ್ವಚ ದ್ರ ಇಸಾ 


ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷಳ ಳತ್ವವನ್ನು ಬರೆವಂತೆ ಇದನ್ನು ಬರೆಯಿಸುವರು. 
ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದನಿಯುಕ್ತ ಲಕಾರದ ನೆಲೆಗೆ ನಿಂತು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಲ್ಲುವುದನ್ನು ಕ್ಷಳ 
ನೆಂಬರೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಯಾಲ ಎಂಬುದು ಉಲನದರ ರೂಪ |||. 
ಇದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಬರೆಯಲರಿಯದೆ ಅಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುನರು, ಇಲ್ಲವೆ ಕ್ಷಳನ 
ಳಕಾರದಂತೆ ಬರೆವರು. ಇದು ಅಬದ್ಧಂ. ಅದನ್ನು ನಂಬದೆ ಆದಿಮಾರ್ಗವಿದರು 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿವುದು. ಳಕ್ಷ ಎಂಬಿದು ಕ್ರಳನದರ ರೂಪ |ಳ| 


ಈ ಸೂತ್ರನೃತ್ತಿಗಳ ಪಾಠದಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಟ, ಕುಳ, ಕ್ರಳಗಳನ್ನು ಈ 


ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಬಾಲಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣಗಳು ಎಂದರೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಬೋಧಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆರಂಭಪಾಠದಲ್ಲಿ ಜಲ, 
ಕುಳ್ಳ ಸ್ಪಳಗಳೆಂಬ ಪರಿಭಾಷೆ ಅರ್ಥವೂ ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ 
ವೃತ್ಯಾನಜ್ಞಾನವೂ ಕಠಿನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಭ್ಯಾಯರುಗಳು ಸುಲ 
ಭೋಪಾಯದಿಂದ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತಾನು 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿತುದನ್ನೆೇ ಕೇಶಿರಾಜನು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ವ್ಸೈಯಾಕರಣನೆ2ದಿನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಜನನಿಗೆ ಮಂಚಿ ಇದ್ದ 
ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಶಬ್ದಸ್ಥ್ಪೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲಿ, ಈಮೂರು ಅಕ್ಸೆರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಲ್ಲ. ವಮಣಂದಿ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ 
ಕಾರನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ. ಕುಳ, ಕ್ಷಳಗಳು ತನ್ಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯ ಗೋಜಿಗೆ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕದೇವನು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಭಾಷೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ ಬರಿಯಗ್ರಾಮ್ಯುರೂಪದ ನರಿ 
ಪಾಠವಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ಆಗಿನ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಸೂತ್ರವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. 
ಕುಳವನ್ನು"ಳಾಕು' ಎಂದೂ, ಜಬವನ್ನು"ಜಾಲ? ಎಂದೂ ಕ್ಸಳವನ್ನು"ಳಕ್ಷ'ಎಂದೂ 
ಬೋಧಿಸುನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದ ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯುವಂತಿದೆ. 
ಳಾಕು ಎಂಬುದು ಶುದ್ಧೆ ಕನ್ನಡದ ಪರಿಭಾಷೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಲವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಳಕ್ಷ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಒತ್ತಕ್ಕರವಿರವುದರಿಂದ ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕ್ಷರ 
ವೆಂದು ಸಹೆಜವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. 


ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಅಕ್ಸರಗಳ ಆಕಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಹೇಳಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ನವೀನವಾಗಿದೆ. ಅನುಸ್ವಾರ, ವಿಸರ್ಗ, ಜಿಹ್ರಾಮೂಲೀಯ್ಯ 
ಉವಧ್ಮಾನೀಯಗಳ ಉಚ್ಛಾರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರೂಸಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಟ, 
ಕುಳ, ಕಳೆಗಳ ಉಚ್ಛಾರಗಳನ್ನೂ ಆಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳುವುದ್ದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಶಕಟರೇಫ, ಅಲಕುಳಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಸೂತ್ರ೧೮-೧೯ರ 


ಮು. ಕೈಗ ಜಾತ 


ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಸಾಹಿತ್ಯಸರಿಷತ್ರ ತಿಯ ಸೂತ್ರಸಂಖ್ಯೆ) ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ವೊದಲ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಆಕಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಅಟನನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನರು ತಪ್ಪು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಅಟವನ್ನು ಶಕಟ ರೇಫೆಯ ಆಕಾರದಂತೆ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕಟ 
ರೇಫೆಯ ಬರೆನಣಿಗೆಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬಂಶವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಆಕೃತಿಯ ಭ್ರಮೆಯಿಂದಾದ ದೋಷ. ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯ ಸಾಮ್ಯ ತೆಯಿಂಂದ 
ಅದನ್ನು ೪ಕಾರದ ಆಕೃತಿಯಂತೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ ದ ಹ ಅಬ ದ್ದ 
ವೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜನು ಕಠಿನವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಿದಾ ನೆ ಇದರಿಂದ ಅಲನನ್ನು ೮ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಳದಂತೆಯೇ ಉಜಚ್ಚೆರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬಂಶವು ಅನುಮಿತನಾಗುತ ಜಿ. 
ಇದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಟ್ಛ ಕೊಂಡು ಕೇಶಿರಾಜನು «ಡಕಾರಂ ಪ್ರ& ಸ್ಸವ ತಾಣಮಂ 
ಬಟ್ಟತ್ತಾಗಂ ದಿನೆ wk ಪುಟ್ಟುಗುಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿವರಣೆಂಂದ ಅಲವನ್ನು ಡೇಗೆ ಉಚ್ಛ್ಚರಿಸಬೇಕೋ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಆದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಆಲದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಾಗಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ರಚಲಿತವಾಗಿ ಉಳ್ಳ «ಲ ಕಾರದ ಅನುಕರಣ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ ಡಕಾರ, ಅಲ 
ಗಳು ಏಕಸಾ ುನೀಯಗಳೆಂಬುದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಶವೇ, ಇದನ್ನು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಡಕಾರವು 
ಅಲವಾಗಿ ಆಜ ಕಾಟ ನಿರ್ಧಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬ ಹುದಾಗಿದೆ. ಉರ್ದು 
ಭಾಷೆಯಸ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಉಚ್ಛಾ ರಣೆ BF ಆ ಭಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ವಿಧದ ಡಕಾರಗಳಿವೆ. ble” ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಂದಿಗೃತೆಯಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಈ 
ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬಾಲಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಡಾಲ್‌ ಎಂದೊ, ಅಡೆ ಎಂದೂ ಬೋಧಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಡಾಲ್‌ ಎಂಬುದರ ಉಚ್ಚಾರವು ಕನ್ನಡದ ಡಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರ 
ವಿರುವ ಹಾಗೆ. ಅಡೆ ಎಂಬುದರ ಉಚ್ಚಾರವು ಡಕಾರದಂತೆಯೂ ಳಕಾರದಂತೆಯೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಎರಡರ ಆಕಾರವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಡರ್‌. ಡಂಕಾ, ಮಂಡಲನಾ 
ಖಂಡರ್‌, ಸಡೂಲ, ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಡಕಾರವಿದೆ. ಆಡ್‌ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳನ್ನು 
ಳಕಾರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಆ ಳಕಾರದಲ್ಲಿ ಡಕಾರ ಅಡಕವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ಅವರ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಕಿಸಿದರೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದು ಗಾಡಿ, a. ಕಪಡಾ, ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಳಕಾರವಾಗಿ 
ಉಚ್ಛರಿಸಬಹುದಾದ ಡಕಾರವಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಡಕಾರವಾಗಿಯೇ ಉಚ್ಛರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಡಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಈ ಳಕಾರದ ಉಚ್ಛಾರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ತೊಡಕಿದೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಕನ್ನಡದ ಡಕಾರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅಲವಾದರೋ ಈಗ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಳಕಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಎ ಇಡಿ ಲಿ 


ಅವರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಳಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರವು ಡಕಾರವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ 
ಪರಿಣಾಮವು ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಅನಕಾಶವಿದೆ.* 

ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದುವರ ಉದ್ದೇಶವು ಡಕಾರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಚ seid ಅಟವು ಹೇಗೆ ನ್ನ ಮೂಲ ರೂಪವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪ ನ ಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಕಳ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ ಅ: ಬಲದಿಂದ ಅಲದ ಉಚ್ಚ ರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ್‌ "ಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಅದು ಈಗ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಕ ಕೇ 
ಉಚ್ಚರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಳದ ನಿಷಯ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿ ಈ ಸೂತ್ರನಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ SEN ಕೇಶಿರಾಜನು ಕ್ಷಳವನ್ನು ಳಕ್ಷವೆಂದು ಬಾಲ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ 'ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನಷ್ಟ ಈ ಪದ್ಧತಿ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯ 
ವರೆಗೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅನರ್ಗೀಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಬಾಲಬೋಥಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಅಯ್ಯನವರು ಶಷಸಹಳ ಭಕ್ಷ ಎಂದು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದನ್ನು ಳಕಾರ ಬೇರೆ ಕ್ಷಕಾರ ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿತ್ತು. ಕೇಶಿರಾಜನ 
ನಿವರಣೆಯಂದ ಭಕ್ಚನೆಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಳಿಕಾರ ಕ್ಷಳವೆಂದು ಈಗ ಸ್ಟ ಸ್ಪವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ಪರಾಧಿಕಾರೆದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಶಗಳು 


ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ನಾಗವರ್ಮನ ಶಬ್ದ್ಬಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯನ್ನು 
ವಿಷಯವಿವರಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಉನಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೆಷ್ಟೋ ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರ್ಯೃ ತಿಯಿಂದ ನಿತಿ ತ್ರಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು ಸರ್ವವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಕಲವು ಓಲೆಯಗರಿಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿರುವ ಸಾತೆಯೂ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಅರ್ಥವು 


* ಕನ್ನಡದ ಡಕಾರ ರೇಫಗಳೂ, ಉರ್ದುವಿನಲ್ಲಿ ರೇಫ ಡಕಾರಗಳಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಡಕಾರ ರೇಫೆಗಳನ್ನು ನಾವು ರೇಫ ಡಕಾರಗಳಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಸುತ್ತೇವೆ. ಉರ್ದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಉಡುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ನನ್ಮು ಉರ್ದು ಎಂದರೆ ಉದ್ದು (ಧಾನ್ಯ) 
ಅನರಲ್ಲಿ ಉಡದ" ಆಗಿದೆ. ಇದು ಕನ್ನಡದಿಂದ ಉರ್ದು, ಮರಾಠಿ,ಹಿ೦ದಿ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಶಬ್ದ. 
ಕೊಡಗನ್ನು ಅನರು ಕುರಗ್‌ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಧಾರವಾಡವನ್ನು 
ಅವರು ಧಾರವಾರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದು 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಏಕಸ್ಥಾ ಸೀಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಾದ ಪರಿಣಾಮ, ಡಕಾರ ರೇಫಗಳು ಮೂರ್ಧನ್ಮಗಳು. 


— ೨೩ ೨. 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಬ್ಬಸ್ಥೃತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೋ ನಾಗವರ್ಮನ ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರೃತಿಯಿಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯ 
ಪಾಠಗಳ ಸಂದೇಹಾಂಶಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ಲುತಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಸಾಹಿತ್ಯವರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ (ಸೂ.೧ಂರ 
ಪ್ರಯೋಗ ) “ಕುಕೂಕೂ ೩ ಎಂದು ಕೋಲಃ ಕೂಗಿದುವಾಗಲ?' ಎಂಬ ಕಂದದ 
ಕೊನೆಯಭಾಗವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಶಬ್ದಸ್ಥೃೃತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಪೂರ್ಣ ಪಾಠವನ್ನು ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸ್ಮೃೃತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾಠಕ್ಟೂ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಕ್ಟೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗದಿದ್ದರೂ ಔಚಿತ್ಯದ 
ದೈಷ್ಟಿ ಬುಂದ ಹೊಸಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ಗ್ರಾಹೃವಾದುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದ ಪದ್ಯ ಈ ಮುಂದಿನಂತಿದೆ. 

ಮೊಕ್ಳಳಮೆನೆದಿರ್ಫಿ ನಮೊಳ | 

ಪೂಕ್ಳುಚಿತಂ ಹ್ರಸ್ತದೀರ್ಗ್ಯಸಹಿತಂ ಪ್ಲುತಮೆ || 

ಕೈಕ್ಸಯೆ ನೆಗಲಕ್ಹೊಮ್ಮೊದಲೊಳೆ 

ಕುಕ್ಟೂಕೂ ಎಂದು ಕೋಲಾಃಕೂಗಿತ್ತಾಗಳ್‌ | (ಪದ್ಯ ೧೧) 
ಹೊಸಪ್ರತಿಯೆಪಾಠ 

ಮೊಕ್ಸಳಮೆನೆದಿರ್ಫಿನಮೊಳ | 

ಪೊಕ್ತುವಚಿತ ಹ್ರ (ಸ್ವದೀ) ರ್ಗ್ರಸಹಿತಂಪ್ಲುತಮ | 

ಕೃಕ್ಸೆಯಿನೆಲಸ್ಟೊಮ್ಮೊ ದಲೊಳೆ | 

ಕುಕ್ಳೂಕೋ ಎಂದು ಕೋಲಾಕೂಗಿತ್ತಾಗಳ್‌ | 

ಎಕ್ಟೆಕ್ಟೆಯೆನೆಗಲ್ಲೂ ಎಂದು ಮೊದೆಲ ಪದ್ಯದಪಾಠ. ಇಲ್ಲಿ ನೆಗಟ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 

ಉಚಿತಾರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಆ ನೆಗಟ್‌ ಉದ್ಯೋಗಖ್ಯಾತಯೋಃ, ನಕ್ರೇಚ > ಎಂದು 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಧಾತುಪಾಠ. ಎಕೈಕ್ಟೈಯೆಎಕ್ಸಕೈ ಎಂಬುದು * ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಅತಿಶಯದಿಂದ ಮಾಡಿ ಕೋಳಿಕೂಗಿತು ಎಂದಾಗುವುದು. ಇದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ೨ನೆಯ ಪಾಠದಿಂದ ಎಕ್ಕೈೆಕ್ಸೆ ಯಿನೆಲ್ಬು--ಕೋಣಃ ಮೊದಖೇ ಎದ್ದು 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೂಗಿತು“ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕೋಳಿಕೂಗಿತು ಎಂದೂ ಅರ್ಧ ಮಾಡಬಹುದು. 


೨೪ 


ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು. 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಕ್ರೂರಾತ್ಮಂ ವಂಚಕನನಿ | 


ಚಾರಿ ದುರಾಚಾರಿ ಬಗೆಯದುಯ್ದಸಪನೆನ್ನಂ 

ಹಾರಾಮಾ ಹಾರಾಮಾ 

ಹಾರಾಮಾ ಎಂದು ಸೀತೆ ಬಾಯಲಾದೆತ್ತಳ್‌: | ಇದು 

ನಾಗಚಂದ್ರನ ರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಿತಪುರಾಣದ ಪದ್ಯ. ಅದರಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ. 

ಕ್ರೂರಾತ್ಮಂ ವಂಚಕನನಿ | 

ಚಾರಿ ದುರಾಚಾರಿ ಬಗೆಯದುಯ್ದಪನೆನ್ನ ೦ | 

ಹಾರಾಮಾ ಹಾರಾಮಾ | 

ಬಾರಿಪರಾರೆಂದುಸೀತೆ ಶೋಕಂಗೆಯ್ದಳ್‌. 

ಆಶ್ವಾಸ. ೯. ಪದ್ಯ ಗನ್ನು 
ಈ ಪ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ತವಿಲ್ಲ. ಪ್ಸ್ಗ ತವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ್ರಿರಸ್ಕೃವಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ 

ದುಷ್ಟರಾ ವಣನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಹಾರಾಮ KP: ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ke ಡಳು ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆ ರೋದನದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಧ್ವನಿ ಆಟೋ ಉಂ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಪ್ಲುತ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರಬೇಕು ಹೊಸಸ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಮೂಲಮಾತೃಕೆಯಿ೧ದ 
ಈಪದ್ಯವನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೊಸನ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಿ? ಇದು 
ವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ತ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು 
ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ತು ಈ ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು 
ಪ್ಲುತಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಫು ತಕ್ಕ ಸ್ವ ಸ್ತರ ಟಾ 
ಸಂಧಿಯಾಗದೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ ನಿರೂಪಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ( ಸಾ. ಪ. ಪ್ರ). 
ಸೂ ೫೬ರ ಕೆಳೆಗೆ ಹಾರಾಮೋ ಎಂದು ಸೀತೆ ಬಾಯಬೀದಲ್ಮಳ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ಲುತಕ್ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದೆರಿಂದ 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ಪ್ಲುತದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯ ಲಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈಪ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನೇನೋ ಎಂದೆನ್ನಿಸುವುದು. 


—ವರ್ಗಪುಕರಣ: 
ವರ್ಗಪ್ರಕರಣನೆಂಬ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚವರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಟರಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ನಾಗವರ್ಮನ 
ಶಬ್ದಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಶಬ್ದಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಾರವು 
ಛಕಾರವಾಗುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹೈತವಾದ 
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(೧) ಪದಿನೆಣ್ಳಾಸಿರರೋಹವಕ್ಕರೆಯ ಜಾತ್ಯಶ್ವಂಗಳ್‌ | ಎಂಬ ೭೭ನೆಯ 
ಪದ್ಯವನ್ನೂ | 

(೨) ಶ್ರ್ಯಂಬಕಲೋ ಚನಾರ್ಚ್ಛಿಗಮಿದಗ್ಗಳಂ | ಎಂಬ ೨೮ನೆಯ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ ಒಳವು ಮಹಾಸಪ್ರಾಣಂಗಳ್‌* ಎಂಬ ಸೂ. ೧೫ರ ಕೆಳಗೆ 
“ಭಾವಂ, ಕುಂಭಂ, ಭಾಷೆ ಇವು ಮೂಜಕ್ಟಂ ವಿಕಲ್ಪದಿನಲ್ಪಪ್ರಾಣಮುಂಟು? ಎಂಬ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಠವಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಭಕ್ಕಂ ಭಾಸೆಗಂ ವಿಕಲ್ಪ 
ಮೆಂದೂ, ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಸೆಗಂ ಕಂಭಕ್ಕಂ ವಿಕಲ್ಪಂ ಎಂದೂ 
ಇದೆ. ಇಲ್ಲ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಭಾವಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಸೂತ್ರದ 
(೧೫ ಸಾ. ನ. ಪ್ರ.) ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವರ್ಗಪಂಚಮಾಕ್ಷರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಿಂದುವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವರ್ಗಪ್ರಕರಣವು ಮುಗಿದು ಅವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಯೃಲ್ಕವ, ಅಕ್ಷರಗಳ 
ಶಿಪ್ಪ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರವು (೧೬. ಸಾ. ಪ. ಪ್ರ) ಪ್ರಸಕ್ತ ppl 
ಡದೆಲ್ಲಿ ಯ ಲವಗಳು ಅನುನಾಸಿಕಗಳೂ, ಅನನುನಾಸಿಕಗಳೂ ಆಗಿವೆಯಷ್ಟೆ 
ಇವುಗಳ ಪ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ತ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. ಶಬ್ದ ಸ್ಮ ತಿಯಲ್ಲಿಯಾದಕೋ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ 
ಒಂದೊಂದು ವದ್ಯವು ವ್ರ ಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ 
ಪದ್ಯವೊಂದನ್ನು ಯಕಾರದ ಅನುನಾಸಿಕೋದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಲಕಾರಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಿದೆ. 
ವಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ಪದೃವಿದು: 
ಕಾವಂಗೆಂದು ವಸಂತಂ | 
ಭಾವಿಸಿ ತಂದಿಟ್ಟ ನೀಳದರಮನೆಯೆನಿಕುಂ || 
ಮಾವಿನ ಪೂವಿನ ಕಾವಿನ | 
ಠಾವಿನ ಮೊದಲಲ್ಲಿತೀವಿದಳಿಗಳ ಬಳಗಂ | 
ಲಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಹೊಸಸ ವು ಅಭಿನವ ಪಂಪನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಕಲ್ಲೊಸರ್ಗುಂ ಕೊಯ್ಡೊಣಗಿದ | 
ಪುಲ್ಲೆಲ್ಲಂ ಚಿಗುರ್ಗುಮಿಳೆಯೊಳಡಿಗೆದೆದ ಮರಂ | 
ಪಲ್ಲವಿಕುಮಮಮ ಕನಿಗಜ | 
ಮಲ್ಲಂ ಹಂಪುಗನ ವಚನರಚನಾಮೃ ತದೊಳ್‌ | 


ಈ ಪದ್ಯವು ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂತಿಯನ್ನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೫) ಕುರಿತು 
ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ: 


ಹಾ ಬರಿ ಹಸಿ 


ಕಲ್ಲೊಸರ್ಗುಂ ಕೊಯ್ದೊಣಗಿದೆ | ಪುಲ್ಲೆಲ್ಲಂ ಚಿಗುರ್ಗುಮಡನಿಗಡಿದೆ 
ಮರಂಗಳ್‌ | 

ಪಬ್ಬವಿಕುಮಮಮ ಕವಿಗಜ | ಮಲ್ಲನ ಪಂಪುಗನ ಕಾವ್ಯ ರನತಾ 
ಮೃತದಿಂ ॥ 


ದ್ಯವು ಹ್‌ ಹಲಶಾಸಾನ ರ್ಧ್ಯವನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡು 
ಕೇತ ಈ ಪದ್ಯವು ಜಗನ್ನಾಧಿದಾನರ ಹರಿಕಧಾಮೃತಸಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ದಾಸರೊಬ್ಬರು ಕಳದ ಶನ: ಭೂ ಇದೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬರುವಂತೆ ಹಾಡಿದು 
ದನ್ನು ಜ್ಞಾ ್ಲಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದು 

ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಹರಪ್ರಕರಣ, ವರ್ಗಪ್ರಕರಣ, ಅನರ್ಗಸ 
ಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಕ್ತನಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಯೆ ಯೋಗವಾಹಗಳಲ್ಲ ಬಿಂದು, ವಿಸರ್ಗ, 
ಬೆಹ್ತಾಮೂೊಲೀಯ ಉಪಧ್ಮಾನೀಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಗ್ರಾ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಿನ ಆವಶ್ಯಕತೆ 


ಕೇಶಿರಾಜನು ಬಿಂದುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಿಂದುಮನುಸ್ವ್ಟಾರು ಎಂಬ ೧೧ನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, 
೧೭ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ನೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ' ಬಓಂದುವಿನ ಸ್ವರೊಬಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ನಿಸರ್ಗ, ಜಿಹ್ರಾಮೂಲೀಯ, ಉಪಧ್ಯ್ಮಾ? 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಯೋಗವಾಹ ವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿಸರ್ಗ, ಜಿಹ್ರಾ 
ಮೂಲೀಯ ಉಪಧ್ಮಾನೀಯಗಳು ಕನ್ನಡಗಕ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂತ್ರ ೩೩ ರಲ್ಲ 
ಹೇಳಿ ಕನ್ನಡದ ದೇಶೀಯಾಕ್ಟೃರಗಳ್ಲಿ ಬಿಂದುವನ್ನು ಒನ್ಸಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ೪೩ 
ಅಕ್ಬರಗಳು ಶುದ್ಧ ಗೆ ಅಚ್ಚಗನ ಡಕ್ಕೆ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾ ತ ಇಷ್ಟ ವನ್ನೂ. ವಿಚಾರಿ 
ಸಿದರೆ ಸೊನ್ನೆ ಯನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಒಪ್ಪಿದ ತಾಗುತ್ತದೆ. ee ಕೆಲವು ಶಬ್ಧ 
ಗಳು «ನಿಜ ಬಂದುಗಳು? "ಕೆಲಕೆಲವು ವಿಕಲ್ಸಾರ್ಥ ಬಿಂದುಗಳ ( ಸೂತ್ರ ೩೬) 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲ ಬಿಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ-- 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ -"ನಿಜದಿಂ ಇದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಅಷ್ಟೀ ಅಲ್ಲ, ಮನಕಾರಗಳ ಸರದಲ್ಲಿ ವೈಂಜನವಿರಲಿ, ಇರದಿರಲಿ 
ಎಂದರೆ ವ್ಯಂಜನವಿಲ್ಲದೆ ಆ ವಾಕ್ಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿದರೂ (ಸ್ವರ ಮಾತ್ರ ಪರವಾಗ 
ಕೂಡದು) ಆ ಮನಕಾರಗಳು ಬಿಂದುವಾಗುತ್ತವೆ. ಎಂದೂ (ಸೂ. ೧೬೧) 
ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವನ್ನೂ ( ಸೂ. ೧೬೭) ಕರ್ಮಧಾರಯ 
ವನ್ನೂ (ಸೂ. ೧೭೦, ೧೭೨) ಹೇಳುವಾಗ ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
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ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಸಾನಿಸುವಾಗ «ಬಿಂದುವದಂತಕ್ಕೆ' (ಸೂ. ೧೦೫) ಎಂದೂ, ಬಹು ವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳ್‌ ಎಂಬುದು ಅಕಾರಾಂತೆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸೇರುವಾಗ ನಡುವೆ ಬಿಂದು ಬರುವು 
ದೆಂದೂ (ಸೂ ೧೦೩) ಇದರಂತೆಯೇ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ « ಗೆ? 
ಅಕಾರಾಂತ ಪದಗಳಿಗೆ ಬಿಂದುವೆರಸು ಹತ್ತುತ್ತದೆ (ಸೂ. ೧೧೩) ಎಂದೂ ನಿರ್ದೇಶಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗಲೂ ಬಿಂದು ಬರುವುದನ್ನು 
ತದ್ದಿತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಇವ್ಚಲ್ಲದುದರ ಮಥಿತಾರ್ಥವು ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಿನ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆಯೆಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಿಂದು ಅಗತ್ಯವಾದುದೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇ 
ಹೆವು ತಲೆದೋರುವುದು. ಕೇಶಿರಾಜನ ಮತದಂತೆ ಬಿಂದು ಯೋಗವಾಹದ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇಂದೆಯನ್ಸೈ. ನಿಸರ್ಗ, ಜಿಹ್ರಾಮೂಲೀಯ, ಉಪಧ್ಯ್ಮಾನೀಯಗಳು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆ:ದು ಹೇಳುವ ಕೇಶಿರಾಜನು ಬಿಂದು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಟ್ಟುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವು ನಾಲ್ವನ್ನೂ, ಯೋಗ 
ವಾಹದ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಬಿಂದುವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಸೊತ್ತು 
ಎಂದು ಒನ್ಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕುಳ ಳಕಾರದಂತೆ ಕೇಶಿರಾಜನು, ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವೂ ಇದೆಯೆಂದೂ ಅದು ಸಂಸ್ಕತದಿಂದ ಬಂದ ಬಿಂದುವಲ್ಲ, ಉಳಿದ 
ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಂತೆ ಅದೂ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಯೋಗವಾಹದ ಗುಂಪಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೂ, ಅದು 
ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಶುದ್ಧಗೆಯನ್ಲಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟ 
ಸುವ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಬಿಂದು ಯೋಗವಾಹದ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಕಾರಣವೊಂದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದು ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರವ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಡಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಕನ್ನಡ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಿಂದುವಿನ ಗತಿಯೇನು? ಅದೀಗ ನಿಚಾರಣೀಯಾಂಶ. 
ಈ ಬಿಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ವರೂನದಿಎದ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಇದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ, ಒಂದು ಶಬ್ದಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಾಹ್ಹಾಂಗದಲ್ಲಿ--ಎಂದರೆ ಆದೇಶವೋ ಆಗಮವೋ ಆಗಿ ಶಬ್ದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಬಾಹ್ಯಾಂಗದಲ್ಲಿಯ ಬಿಂದುನನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪದಗಳಿಗೆ ಗಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವಾಗ ಇದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬಿಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ. ಇಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ನಿತ್ಯ ಎಂಬ 
ಮಾತು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಅದೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿದೆ; ಎಂದರೆ ಇದು 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಏಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, 
ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಾರೂಪ್ಯದೆ ಪ್ರಭಾವವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಅಷ್ಟೆ. ಚತುರ್ಥೀ 
ನಿಭಕ್ತಿಯ "ಗೆ? ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಅಲ್ಲದೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಅಕಾರಾಂತ 
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ಪದಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಮತದುತೆ "ನ್‌? ಅಂಶವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಈ ಬಿಂದು 
ಎಷ್ಟು ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೊಳೆಯದಿರದು. ಆಗ ಆಕ್ಷೇಪಣವೊಂದು ತಲೆದೋರ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ರಾಮಂಗೆ, ಅರಸಂಗೆ, ಆತಂಗೆ ಎಂದು ಬರೆಯುವಾಗ "ನ್‌? ಕಾರ 
ವನ್ನಿಡದ ಬಿಂದುನನ್ನೆ (ತಂದು ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನು ಬಿಡಲಾದೀತೇ? 
ಎಂಬುದೇ ಆ ಆಕ್ಷೇವ. ಇದು ಸಮಂಜಸವಾದ ಆಕ್ಷೇವನಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನೇ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರ ೧೫ರ ಪೆಳಗೆ ಅನುನಾಸಿಕೆಗಳಿಗೆ ಉದಾಕರಿಸಿರುವ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ವ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅನುನಾಸಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಸ್ವಾರದ ಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಅನುನಾ 
ಸಿಕವನ್ನಿಟ್ಟರುವುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ನಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಪದ್ಯವಾನುದೆಂಬದನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಸಂದರ್ಭ ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಿಸಿದೆ. 

ಬಿಬ್ಬಂಬೆತ್ತೆಸವಳತ್ತಿಯ | 

ಸಬ್ಬುಳಮನ್‌ ತೊಣ್ಣುಗೆಡೆವ ಶುಕಸಾರಿಕೆಯಂ | 

ಸೊಬಕ್ಕಿ ಬಲವನ್ನು ತೀಡುವ 

ತೆಬ್ಬಣಗಾಳಿಯುವುದೇಂ ಮನಖತ್ಕೊಳಿಸಿದುದೋ | 
ಬಿಬ್ಬಂ, ಅಳಗೆ, ತೊಣ್ಣು, ಬಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೃಚ್ಮಡ್ಮದ ಇವು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗ 
ದಕ್ಷರೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಯಾ ವರ್ಗಗಳ ಅನುನಾಸಿಕಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಪವರ್ಗಾಕ್ಷರದ ಅನುನಾಸಿಕವು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಪಂಚವರ್ಗಗಳ 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಯೋಗವಾಗುವ ಬಿಂದುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಯಾವರ್ಗದ 
ಅನುನಾಸಿಕಾಕ್ರರವನ್ನಿಟ್ಟು ಕವಿ ಚಮತ್ಥಾರವಾಗಿ ಪ್ರ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪವರ್ಗ ಪ೧ಚಮಾಕ್ಷರವು ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ವನರ್ಗ ಪಂಚಮಾಕ್ಷ 
ರವು ಈ ವದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅದರ ಹಿಂದೆ ಬಿಂದುವಿದ್ದುದನ್ನು ಅನುನಾಸಿಕವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣದ ಯಾವ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿಲ್ಲ. ಬಿಬ್ಬಮ್ಮೆತ್ತೆಸೆವ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪವರ್ಗದೆ ಅನುನಾಸಿಕವನ್ಸಿಟ್ಟಿರೆ ಈ ಪ್ರಯೋಗದ ಚಚಿತ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು- 
ನಾಗವರ್ಮನ ಶಬ್ದ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪದ್ಯವು ಸೂತ್ರ ೫ ಕ್ಭಾಗಿ ಉದಾಪೃ ತವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ « ಬಿಬ್ಬಮ್ಚೆತ್ತೆಸವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಕಾರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯ ಬಿಂದುವಿಗೆ ವರ್ಗ 
ಪಂಚಮಾಕ್ರರವನ್ನಿಟ್ಟು ಅಚ್ಚ ಹಾಕಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮೀ" ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಬಲಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಬರೆದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವ 
ರಣೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅರಿಯ 
ಬೇಕು 4 ಬಿಬ್ಬಸಬ್ಬುಳಮೆಂಬಲ್ಲಿ, ಅಇಗತ್ತಿಯೆಂಬಲ್ಲಿ, ತೊಣ್ಣ ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಬನ್ನು 
ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಏಮ್ಮನಬತ್ಗೂಳಿಸಿತೆಂಬಲ್ಲಿ, ವರ್ಗಾಂತ್ಯಾಕ್ಷರಮನನುನಾಸಿಕೆಯೆಂದ 
ವುದು?” ಇಲ್ಲಿ «ಏಮ್ಮನಜಕ್ಕೂಳಿಸಿತು' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಮಕಾರದ ಹಿಂದಿನ 


ಜಾವಾ ಸಕಲ್‌ ಜಾವಾ 


ಬಿಂದುವಿಗೆ ಮಕಾರ ದ್ವಿಶ್ಚವಾಗಿ ಬರೆದು ವರ್ಗಪಂಚಮಾಕ್ಸರವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದೆ. 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವರ್ಗ ಪಂಚಮಾಕ್ಷರವನ್ನು ಬಳಸಿದೆ. ಮುಂದೆ 
ಸೂತ್ರ ೧೬೧ ರಲ್ಲಿ ನೀಮ್‌, ನೀನ್‌ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೊನೆಯ ಮ್‌, ನ್‌, ಗಳು 
ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ವ್ಯಂಜನವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದೂ, ಅಥವಾ ಆ ವ್ಯಂಜ 
ನಾಕ್ಷರನಿರದಿದ್ದೆರೂ ಇವು ಬಿಂದುವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರ ಔಚಿತ ವೇನು ? ಇದೇ ಸೂತ್ರದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ, «ವರ್ಗ 
ಮಿದಿರಿರೆ ತನಗೆ ವಿಕಲ್ಪ ದೆ RE ನಂಚನುನುಕ್ನುಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್‌ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಬಂದೆ ಬಿಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ವರ್ಗಸಂಚಮಾಕ್ಷರನಾಗುವು 
ದೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಕೊಡುವ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು ಚಾ 
ಅವಬೃಡುಗಲಿ, ಅವಳ್ಟುಲವಾದಿ, ಕರಣ್ಣಕಂ, 
ಕೆನ್ನಳಿರ್‌, ಕೆಮ್ಮಣ್‌, ಹೊಮ್ಬಣ್ಣಂ. 
ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಗಪಂಚಮಾಕ್ಷರಗಳಾದ ಬ, ೫, ಣ, ನ್ನ ಮಕಾರಗಳ ಉಪಯೋಗ 
ನಿಕಲ್ಪನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಎಂದರೆ ಬಿಂದುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವರ್ಗಪಂ ಚಮಾಕ್ಸರ 
ಗಳು ಗಸ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದಕುತೆಯಿ! ಮೇಲಿನ ಟಟ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ (ಗಳ್‌ «ಚತುರ್ಥಿಯ “ಗೆ? ಇವುಗಳನ್ನು ಆ ವರ್ಗದ ಅನುನಾಸಿಕ 
ದೊಡನೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಏನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ರಾಮಜತ್ತೆ, ಅರಸಬನ್ಸ, 
ಎಂಬ ವರ್ಗನಂಚಮಾಕ್ಬರಗಳಿಂದ ಬರೆಯುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, BE ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬಿಂದುನಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಗಾ ಕರಗಳೇ ಇವೆ. ಅವರ್ಗಾಕ್ಬರ 
ಗಳ ಹಿಂದಿನ ಬಿಂದುವಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸ, ಕರ್ಮ 
ಧಾರೆಯಗಳಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇವೆ. 
ಪದಂಗೊಟ್ಟಂ, ಬಳಪಂಗೊಳ್ಳೆ, ಇವೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಈ ಬಿಂದುನಿತ್ಯ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಂಗೊಂಡಂ, 
ಪ್ರಿಯಂನುಡಿದಂ, ಧನಂಬಡೆದಂ, ರಂಗಂಬೊಕ್ಕಂ, ಈ ಉದಾಹರಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ವರ್ಗಾಕ್ಬರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಿಂದುವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವರ್ಗಪಂಚಮಾಕ್ಸರ 
ವನ್ನು ಬಿಂದುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಟಾ ರಸದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಅವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಬಿಂದುವಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು. ಬಿಂದುವಿನ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
suhag ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಯು. ಏಕೆಂದರೆ ವರ್ಗಪಂಚಮಾ ಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಅವರ್ಗೀಯಾಕ್ಸರಗಳ ನಮಿತ ಬಿಂದುವಿನ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ nd 
ದಸೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ತಲೆಯೆ 


ಮಾಲಿ ಮಾನ 


ತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು ನಾಮ್‌, ಆನ್‌, ಎಂಬುವುಗಳು (ಸೂ. ೧೬೧) ವ್ಯಂಜನಾ 
ಕ್ಷರಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಿಂದುವಾಗುವುವೆಂದೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುವಾಗ ಕನ್ನಡದ ಬರಿಯ ವರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ 
ವರ್ಗಗಳ ಸಂಚಮಾಕ ಕ್ಲ ರವಾಗುವುಡಿಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅನರ್ಗೀಯಾಕ್ಸರಗಳು 
ಪರವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಆಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತದೆವುಗಳಾಗಿವೆ 

ನೀಮ್‌ ಯೊಗ್ಯರ್‌, ನೀಂ ಯೋಗ್ಯರ್‌ 

ಆಂ ಸುಖಿಗಳ, ತಾಂಸೇವ್ಯರ್‌ 

ಆಂವಾದಿ) ನೀಂಶುಚೆ 

ಶಚೀ 
ಇಲ್ಲ ಪರನದೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ ಸ್ಸ ತದ ಮಾತಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ಕನ್ನಡದ ಬಿಂದು 

ನಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವದಗಳು ಬರುವುವೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ನಿತ್ಯ 

Ph ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಅಧವಾ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನ್‌, ಆಮ್‌ ಎಂದು ವದಗಳ ಮೂಲ ರೂಪವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಯಾವಬಾಧಕವೂ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕ್ರಿಯಾಸಮ- ನದಲ್ಲಿ. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಮಾತ್ರ ಮನಂಸಂದಂ 
ಎಂಬುದು ಕನ್ನಡವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿದೆ 

ಬಾಹ್ಯಾಂಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಿಂದುವಿನ ಆವಶ್ರ ಕತೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದ್ಹಾಯಿತು ಇನ್ನು ಶಬ್ಬಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು Madea 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಸೂತ್ರ ದಿಸಿ ರಲ್ಲಿ , “ಕೆಲವು ನದಂಗಳ್‌ ಸ್ಥ ್ರಭಾನದಿಂ ನಿತ್ಯ ಬಿಂದುಗಳ? 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ. ವ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಗಾನ್ರರದ ಹಿಂದೆ ಬಿಂದುವುಳ್ಳುವು 
ಗಳಾಗಿವೆ, ನಿತ್ಯ ಬಿಂದುನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಒಟ್ಟು ೬೩. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಿನ 
ಮುಂದೆ ಅವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷ್ಸರವೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿಲ್ಲವಾದ್ದ bi ಇಲ್ಲಿಯ ಬಿಂದು ವರ್ಗ 
ಪಂಚಮಾಕ್ಷರವನ್ನು ತಾಳತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಕಲ್ಪಬಿಂದುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇವೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಂದುವಿನ ಮುಂಡೆ 
ವರ್ಗಾಕ್ಷರವೇ ಇದೆಯಾಗಲಿ ಅವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರನಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವರ್ಗದ 
ಅನುನಾಸಿಕವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಬಿಂದುವಿನ ಸಾ ಿನದಲ್ಲಿರುವುದೆ ಹೆಚ್ಚು "ಉಚಿತ. 

ಈ ಬಿಂದುನಿನ ಪ್ರಭಾವ, ial ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ "ಜಿಳಿದು ಹೋಗಿದೆ 
ಯೆಂದರೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇ ಇದನ್ನು ಜಾ ೫ ಸುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂ ಎಂದು ಬರೆದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಣುಕಾರ 
ವನಿ ಡುವುದನ್ನೂ ಇದರಂತೆಯೇ ಹಣ್ಣು, ಅಣ್ಣ, ತಿನ್ನು ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಬಿಂದುಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬರೆಯುತಿ ತರುವುದನ್ನು "ಅಲಲಿ ಕಾಣಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ 


___. ಶ್ಲಿಗಿ ೨. 


ರೂಪಗಳು ತಪ್ಪೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಕಣ್‌, ಮಣ್‌, ತಿನ್‌ 
ಇವು ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪದೆಗಳು. ಇವುಗಳು ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಉಚ್ಚಾರ 
ಣೆಯ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಉಕಾರವು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸೇರುವುದುಂಟು. ಇವು ಹ್ರೆಸ್ವಾದಿಯಾದೆ 
ಏಕಾಕ್ಷರಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಕಾರ ಸೇರುವಾಗ ಇವುಗಳ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ದ್ವಿತ್ಚ್ವವಾಗುವುದು. ಕಲ್‌ ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿ ಕಲ್ಲು ಆದಂತೆ ಕಣ್‌, ತಿನ್‌ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳು ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿ ಕಣ್ಣು, ತಿನ್ನು ಎಂದು ಆಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಂದು 
ಬರಲೆಡೆ ಲ್ಲ. ಇದರಂತೆಯೇ ಅಣ್ಣ ಎಂಬ ಪದವು «ಅಣ್‌? ಎಂಬ ಲೇಪನ, 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಾರ್ಥದ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ನದ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾವನಾಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಕಾರ ಸೇರಿ « ಕಳ್‌? ಎಂಬುದು ಕಳ್ಳ ಆದಂತೆ ಅಣ್ಣ ನೆಂದಾಗಿದೆ. 
ಲ್ಲಿಯೂ ಣಕಾರ ದ್ವಿತ್ವಬೇಕು. ಇಂಥ ಬಿಂದುಯುಕ್ತ ರೂಪಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಿಷತ್ತಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. 
ನೀಂ ನಿನ್ನ ಸಾವನದನೆನ| 
ಸುಂ ನೆನೆಯದೆ ನೆರೆವೆನೆಂಬ ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಬಂದ್ದೆ | 
ನಿಂ ನೊಡನೆ ವಂದು ದಿವದೊಳ್‌ | 
ನಿಂನ ಮನೋರಧ ಮನರಸ! ನೆಜಪದೆಮಾಣೆಂ ॥ 
(ಪಂಪ ಭಾರತ ಆಶ್ವಾಸ ೨. ಪ. ೨೧) 
"ಇಲ್ಲಿ ನಿಂ ನೊಡನೆ, ನಿಂನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಬರೆದದ್ದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಮೇಲೆ 
ನೀಂ, ಸುಂ, ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ರೂಸಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿರು 
ವಂತಿದೆ. ನಾಗವರ್ಮ, ಕೇತಿರಾಜರಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣಭೂತನಾದ ಪಂವನು ಇಂಥ 
ಅಬದ್ದವನ್ನು ಬರದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ನೀಂ, ಸುಂ 
ಎಂದು ಬಿಂದು ಅಂತವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವುದೂ ಭ್ರಮೆಯಿಂದಲೇ ಬಿಂದುವಿನ 
ವಖಂದೆ ವರ್ಗಾಕ್ಷರವಾದೆ ನಕಾರ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀನ್ನಿನ್ನ, ಎನಸುನ್ನೆ ನೆಯದೆ ಎಂದು ಬರೆದರೆ ಪ್ರಾಸವೂ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ, 
ಕೆಳಗಿನ ನಿನ್ನೊಡನೆ, ನಿನ್ನ ಎಂಬ ಶುದ್ಧರೂಪಗಳಿಗೂ ಬಾಧೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದೇಶವಾಗಿ ಮ್‌, ನ್‌, ಕಾರಗಳು ಬರುವು 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸೂತ್ರ ೧೮೨ ರಲ್ಲಿ “ಪಚ್ಚನೆ, ಕೆಚ್ಚನೆ, ಬೆಚ್ಚನೆ ಎಂಬಿವ 
ಅ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಮ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕುಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪಂದೋಲ್‌, ಪಂದೊವಲ್ಫ್ಕ್‌ 
ಪಂದೆಲೆ, ಪಂದಿಳಿರ್‌, ಕಂಗಾಣತೆ, ಕೆಂಗಳು, ಕೆಂಜಡೆ, ಕೆಂಗೊಡೆ, ಕೆಂದಳಿರ್‌, 
ಕೆಂಬಿಸಿಲ್ಕ್‌ ಬೆಂಗಲ್‌, ಬೆಂಗದಿರ್‌, ಬೆಂನೀರ್‌, ಚೆಂಗಣಿಗಿಲೆ, ಚೆಂದೆಂಗು, 
ಚೆಂನೆಯ್ದಿಲ್‌, ಜೆಂಬೊನ್‌, ಚೆಂದುಟಿ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮ್‌ ಕಾರ ಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಬಿಂದುವಿನಿಂದಲೇ 
ಅಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಸೂತ್ರ ೧೭೬ ರಲ್ಲಿ "ಕೆಳಗು? ಎಂಬುದು "ಕಿನ್‌,? ಆಗುವುದೆಂದು 


( 


೭. ಟೆ 


ಎಜು 8 ಇ 


ಹೀಳಿ ಕಿನ್ನೆಲ್ಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮ್‌, ನ್‌, ಕಾರಗಳು ಬರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೂ ಬಿಂದುವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದ ತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಸ್ಟ ಛ್ಲವೂ ಬಿಂದುವಿನ ಭ್ರಮೆ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನಡೆದು ಹೋಗಿದೆ. ಆದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಈ ಬಿಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒತ್ತಂಬ 
ದಿಂದ ತರಲಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸೊನ್ನೆಗೆ ಸೊನ್ನೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಮುತ್ತಿನಂಥ ಅಕ್ಷರ ಹೋಯಿತೆಂದು ವ್ಯಥೆಸಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಸಕ್ಕೆ 
ಸೊನ್ನೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅನುನಾಸಿಕದಿಂದಲೇ ಅದರ ಉದ್ದೇಶವು ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. 
ಅಧವಾ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಅನುನಾಸಿಕಗಳ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಅದನ್ನು ಅಕ್ಷರಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಅಗತ್ಯ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಿಸರ್ಗ 


ವಿಸರ್ಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ವ್ರತಿಯ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇರು 

ವಂತೆ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ««ಅಃ ಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲ, ಮೆಚ್ಚಿದೆಂಗ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು ಇದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ “ನಿಪಾತಾರ್ಧದೊಳಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ನಿಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗೆ 
ವಿಸರ್ಗ್ಗಮಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗವೂ ಇದೆ ಎಂಬ 
ಮಾತು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ಪ್ರಕಟವಾದ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ದಿವಸಕ್ಕೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗ, ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ, ಉಸಧ್ಯ್ಮಾನೀಯಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ, «« ವಿಸರ್ಗ ಜಿಹ್ಹಾಮೂಲೀಯ ಉಸಪಧ್ಯ್ಮಾನೀಯಗಳು ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ 
ಲ್ಲಿಲದಿದ್ದ ರೂ ಅನುಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ” (ಬೊಂಬಾಯಿ ಸರಕಾರದವರ ಪ್ರಕಟನೆ-ಶಬ್ದಾನು 
ಶಾಸನ ಪುಟ ೧೪) ಎಂದು ಕನ್ನಡದ ಓೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗನಿಪಾತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಸಪ್ರತಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ನಿಪಾತವೊಂದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕೆಂದು ದ್ಯೋತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಸರ್ಗಾಕ್ಬರವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದು ದಾದರೆ ಇದರ 
ಸ್ಥಾನವೇನೆ೨ಬುದು ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು 

ಸ್ವರಪರದೊಳಿರ್ಪತೆಖದಿಂ | 

ದುರುಮುಖ್ಯೋಚ್ಚಾರಣಕ್ಕೆ ಬಾರದಕತದಿಂ | 

ಪರಿಕಿಸೆ ಬಿಂದುವಿಸರ್ಗಂ | 

ಸ್ಪರಾಂಗಮುಂ ವ್ಯಂಜನಾಂಗಮುಂ ತಾವೆಂಬರ" || 

(ಸಾ. ಪ. ಪ್ರ. ಸೂ. ೧೨) 


೨ — ೩೩ 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ವಿಸರ್ಗಗಳನ್ನು (ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಜಿಹ್ಹಾಮೂಲೀಯೃ 
ಉಪಧ್ಮಾನೀಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು) ಸ್ವರಾಂಗಗಳೆಂದೂ, ವ್ಯಂಜನಾಂಗ 
ಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಕೆ. ಬಿಂದುವಿಗೆ ಸ್ವರಪರವಾದರೆ ಅದು "ಮ್‌, ನ್‌, ವ್‌ಕಾರ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂ. ೧೦೪ರಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಿಂದುವಿನಂತೆ ವಿಸರ್ಗವೂ ಸ್ವರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಪರಪರವಾದಾಗ 
ಸಂಧಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದ ವ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ವಿಸರ್ಗಾಂತ ಪದಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಅನ್ರಗಳ ವಿಸರ್ಗ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವು “ಲುಬ 
ನವ್ಯಯಾನುಕರಣಕ್ಯ್ಯ ನಿಸರ್ಗಸ್ಯ? ಎಂಬ ಸಬ್ದಾನುಶಾಸನದ ೮೧ನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ವಿಸರ್ಗವಾದೆರೋ ಬರಿಯ ಅವ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಲೋಪಮಾಡಬಾರದೆಂದಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡದ ಈ ಅವ್ಯಯ 
ಎಂದರೆ ನಿಪಾತ ವಿಸರ್ಗವು ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಿಸರ್ಗದಂತೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ: 
ಇದುಕೇವಲ ನಿಪಾತದಲ್ಲಿರುವ್ರದರಿಂದ ನಿಪಾತಗಳ ಆಂತ್ಯೃದಲ್ಲಿಯ ಸ್ವರದಂತೆ ವ್ಯವ 
ಹೃತವಾಗಿ ಸಂಧಿಯಾಗಲಾರದಿಂದು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರ ಉದಾಕರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಮೇಲೆ ಉದಾಹೃತವಾದ «ಅಃಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿದೆಂ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅವರ್ಗೀಯಾಕ್ಸರ ಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು ವಿಶಂಕೆಗೆಂದು (ಸೂ. ೫೬) ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ “ಅಃ ಸಿರಿದೀವಂ,* “ಚಿಃ ಅದಂ ನೆನೆಯ,” ಹೀಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿವೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸರ್ಗವಿದೆ. «ಚಿ? ಎಂಬುದರ ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ತರವಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲ. ಇತರ ಕನ್ನಡ ಸ್ವರಗಳಂತೆ ನಿಸಾತಗಳೆನ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಸರ್ಗವನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡ ಸ್ವರದಂತೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವರಪರ 
ವಾದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ರೇಫೆಯಾಗದೆ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಲಕ್ಸ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದುದು. 


ವರ್ಣಿಸಂಚ್ಞೆಯ ಸಮಾಹಾರ ಸೂತ್ರಗಳು 


ಹೊಸಸ್ರತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅನಸ್ತಾರ್ಯ ನಿಸರ್ಗ, ಜಿಹ್ಹುಮೂಲೀಯ ಉಪಧ್ಮಾನೀಯ* 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ ವ್ಯಂಜನ ಪ್ರಕರಣಸಳಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅ:ಶ್ಟಾದೆ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೋ ಬಿಂದು ವಿಸರ್ಗಗಳ ವಿಷಯವು ಸ್ವರಗಳ ತರುವಾಯ ಬಂದಿದೆ. ಈ 
ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇನಾದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣ 
ಗಳ ಮೊತ್ತ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
(೧) ತರದಿಂದಂ ಸದಿನಾಲ್ಲುಂ NY 
(೨) ತಿಳಿ ದೇಶೀಯಮುಮೈೆದಂ ಇ 
ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಸಮಾಹಾರ ಸೂತ್ರಗಳಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 


ಎ. ೩೪ ಎ೧. 


ಇವುಗಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಆ ಸೂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಹೀಗಿದೆ:- ಹ್ರಸ್ತದ ಎತ್ತ, ಎಲವ, ಒತ್ತ, ಕುಳ್ಳ ಅಟಿ, ಆಕಾರ ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಐದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ದೇಶೀಯಾಕ್ಷರಗಳೆಂದು ತಿಳಿ, ಮುಂದೆ ಕುಳ ಅಟಗಳತೆರನನ್ನು 
ಹೇಳುನೆನು. 

ಈಸೂತ್ರಕ್ಕೆವೃತ್ತಿಯೂ ಇದೆ.ಆದನ್ನು ಈಕಳಗಿನಂತೆ ಅನುವದಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಎಲೆ, ಎಲವ್ಯ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಪ್ರಸ್ತದ ಎತ್ವವೂ, ಒರಲೊನಕೆಯೆಂಬಂತಿದ್ದ 
ಹ್ರಸ್ತದ ಒತ್ತವೂ, ಬೆಳಗುಗಳ ಬಳೆದ ಬಳಗದ ಬಳಗಂಗಳೆಂಬಂತಿದ್ದ ಕುಳವೂ, 
ಕಲಕುಟ, ತಲ್ಲಲ ಸುಲಃ, ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಆಟವೂ ಮೂಲಾಲು ನೂಟಕೆಂಬಂತಿದ್ದ 
ಅಕಾರವೂ, ಹೀಗೆ ಇವ್ಳೈದು ದೇಶೀಯಾಕ್ಷರಗಳು. ಅವುಗಳ ರೂಪು ಎ,ಒೃಳ,ಲ, ಲ: 
ಮುಂದೆ ಅಲ, ಕುಳ ಪ್ರಪಂಚವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 

ಹೀಗೆ ಐದು ವಿಧವಾದ ವರ್ಣಗಳು ಎನಿತು ಎಂದರೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ 
“ತರದಿಂ ಪದಿನಾಲೃಕ್ಳುಂ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ದೇಶೀಯಾ ಕ್ಷರಗಳ ವಿವರಣೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ ಸೂತ್ರ ೩೩ ರಲ್ಲಿ «ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ದೇಶೀಯಮೈದೊತೆಆಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಾನರೂ ಅದರ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ೧೮, ೧೯ ಸೂತ್ರಗಳು ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕರಣ ಸಮಾಶ್ರಿಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತತ್ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉಪಸಂಹಾರ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ 
ದೇಶೀಯಾಕ್ಷರಗಳ ವಿವರಣೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೊಸ 
ಸೂತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನುಸ್ತಾರ, ವಿಸರ್ಗ, ಕಳ, ಜಿಹ್ರಾಮೂಲೀಯ 


೪೩ ೨ 
ಉಪಧ್ಮಾನೀಯಗಳ ಆಕೃತಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕೇಶಿರಾಜನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಇರುವ ದೇಶೀಯಾಕ್ಷರಗಳ ಸ್ವ್ತರೂಸವನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಸಹಜವಾ 
ಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಸ್ವಾರ, 
ನಿಸರ್ಗ, ಉಪಧ್ಮಾನೀಯ, ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ, ಕಳ, ಎ, ಒ್ಯ ಕುಳ, ಅ 
(ಶಕಟ ರೇಫೆ) ಜಲ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೂ, ಅವವುಗಳ ಆಕೃತಿ ನಿಶೇಷವೂ 
ವಿಶದವಾಗಿಯೂ, ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 

ಸೂತ್ರ ೩೨ರ ಪಾಠವು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಾ. ಪ. 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವು « ತರದಿಂದಂ ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಎಂದು ಇದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ತರದಿಂ ಪದಿನಾಲೃಕುಂ' ಎಂದು ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಂತೆ ಇದೆ. ಸಾ. ಪ. 
ಸ್ರತಿಯ ಪಾಠದಂತೆ ಇದು ಕ್ರಿಯಾನದನ್ನೊದ ಸೂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡು 
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ಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಪದವಿರುವುದರಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 


ನಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಸ್ರಿಯಾಪದವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯರಚನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 
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ಯಾದುದೆರಿಂದಲೂ, «ವಲಂ? ನಿರ್ಧಾರಣಾವ್ಯಯವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 

ತ್ರಿ ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬ ಸಭಾಸಬಾಟಲ ಈ ಹೊಸ 

ಪ್ರತಿಯ ವಾಠ, ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯ "ದಾರಗಳಿಂದ ಅಂಥ ಅರ್ಧ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 

ವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರವಾದ "ತಿಳಿದೇಶೀಯಮುಮೈ ದೆಂ'ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 

ಬರೆಯುತ್ತ ನರ್ಣಸಂಜ್ಞೆ ಉಪಸಂ ಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಎತ್ತಿ 

ಕೊಂಡಿದೆ. 

ವೃತ್ತಿ: «ಸಕ್ಸದಮಂ ಪೊರ್ದ್ವದೆ ಪೇಟ್ವ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮ ಖೂ 
ನ್ಮಫ್ಟ ಶೈ ಸಷಮಿನಾಲುಂ, ವಿಸರ್ಗ್ಗಮುಂ, x» ಇ) ಮಲಂ, 
ಕ್ಷಳೆನುಂ ಇಂತೀ ಪೆತ್ತಕ್ಸರಂಗಳ್‌ ಇಲ್ಲ. ನಾಲ್ವತ್ತೇಳಕ್ಟರಂಗಳ್‌ 
ಇಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುಗುಂ. ನಿಪಾತಮಲ್ಲದೆ ವಿಸರ್ಗ್ಗಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
ಇಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಂದಲ್ಲಿಯಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಳನಿಲ್ಲ. __ಇದು ನರ್ಣಸಂಜ್ಞೆ.. 

ಕವಿಗಳ, ಸ್ವರವಿಂ, ವರ್ಗ್ಗದಿನನರ್ಗ್ಗದಿಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರೋದ್ದೇಶಂ ಸಂಪೂರ್ಣ 

ಮಾದುದು. ಪ್ರಾಸ ಪ್ರಸಂಗಮಂ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಪೆಂ? 


ಇದು ವರಿಗೆ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಇದನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾರನೆ ಫೈ ವಾದ ಬೆಸ ಕೆಯಿಂಬಬದು 
ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ವಿಸರ್ಗವನ್ನು ಕನ್ನಡ ನಿಪಾತದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯಾಗಣ ಸಯಲ ನೇರಿಸಿಲ. ಒಟ್ಟಿ ಇಂ ಲಕ ಅಕ್ಷರ 


೧೧೨ 


ಗಳು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ Se ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.  ಕವಿಗಳ್‌ 
ಸ್ವರದಿಂ 'ನರ್ಗ್ಗದಿನವರ್ಗ್ಗದೀ ಎಂಬ ಸೂತ್ರೋದ್ದೇಶಂ bos ಮಾದುದು” 


kl ಉಪಸಂಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್‌ Sn ಪ್ರ 
ಸೂತ್ರವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರಬಾರದೆಂದೂ, ಇದು ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕಾ 
ರೂಪವಾದ ಆರಂಭಸೂತೃವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ನಿರ್ಧರವಾ ಗುತ್ತದೆ. ವಬಂದೆ 
"ಪಾ ೦ಗಮಂ ಫಿವರಿನೆಂ' ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯದ್ದಿಷಯ ನಿರೂನಣೆಯ ಸೂಚನೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನದಾಗಿದೆ. 


ಕ್ರ ಸಗ ಟಾ ಸಮಿ ತಕಿಟ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಾಖ್ನನಕಾರನು ಸ್ಪಲ್ಪನಿಸ್ವರವಾಗಿ... ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ- ನವೀನವಾಗಿ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ.ವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 
ಇದೆಕ್ಸಿ ಕಾರಣವೇನು) ಶಬ್ದಮ ದರ್ಪೆಣದಲಿ ಛಂ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ರ್ರಕ್ಸೆ ಸಂಒಂಧಪರುವ 
ಸವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಭಾಷೆಯ 
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ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಅದೊ ಕೇವಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಕೆಯಿರುವ ವ್ಯಂಜ 
ನಾಕ್ಷರಗಳಾದ ಅಲ, ಕುಳ್ಳೆ ಅಕಾರಗಳಿಗಾಗಿ. ಇವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಲದ ಕಾರಣ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಛಂದಸ್ಸನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಛಂದೋಂಬುಧಿಕಾರನಾದೆ ನಾಗವರ್ಮನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತೇ ನೋ? ಆದರೆ ಈವಿಷಯಕೃವನು 
ಕೈಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞನಾದ ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ 
ಪ್ರಾಸವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಪ್ರಾಸ, ಯಮಕ, ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಕಟರೇಫ. 
ರೇಫ, ಅಲ, ಕುಳ್ಳ ಕ್ಷಳ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಬದ್ಧನೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಯೂ ಆದ ಕೇಶಿರಾಜನು ವಿಚಾರ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಸೂತ್ರ ೫ರಲ್ಲಿ ಕುಳ, ಕ್ಷಳಗಳ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಉಳಿದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಪ್ರಾಸವಿವರಣೆಗಾಗಿ ೧೮-೧೯ ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು 
ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಾಸವು ಈ ಮುಂದಿನ ನಿಷಯವಾಗುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ವ್ರಾಸವಿಷಯಕವಾದ ಸಾಧಾರಣ ಜ್ಞಾನವು ವ್ಯಾಕರಣಾಭ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಇರಬೇಕೆ.ದು ಬಗೆದು ನೃಪತುಂಗನ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದಂತೆ 
ಸಟ್ಟ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಪ್ರಾಸ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ವದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಗಳೆಂದು ಕರೆದು ಅವುಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಈ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾಗನು ಬರೆದರೋ ಅಥವಾ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಕ್ಟೊಂದು ನೃತ್ತಿ ಮೊದಲಿಂದಲೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇವನು ಪ್ರತಿಮಾಡಿದನೋ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ, 
ಇವನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಕ್ರಮ 
ಬದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದೆರೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದೆ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ವಾಂಡಿತ್ಯವೂ, ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇನನು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ಮತಾಂತರ? 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವೃತ್ತಿ ಯಿದೆ. 
ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನೇ ಸೂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ ತ್ರಿಯನ್ನು ಬರೆದ 
ನೆ:ದು ಊಹಿಸಿದೆರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಉಳಿದೆ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆಯ 
ದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗಾದರೋ ಅವು ಬಂದಲ್ಲೆಲ್ಲ 


ವೃತ್ತಿದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೇ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ, ಕವಿರಾಜ 


__ ಶ್ಲಿಬ್ತಿ ೨, 


ಮಾರ್ಗ, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಈ ಮೂರು ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆ? ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಪದ್ಯಗಳು ೨೮-೨೯-೩೦- ೪೩. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿ ಇದೆ. ಪದ್ಯ_೨೮ ರವ್ಯತ್ತಿಯಂದ ಹೊಸ ಅಂಶವೊಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ನುತಶಬ್ದಾಳಂಕಾರದೊ | 

ಳತಿಶಯಮೀ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸತತಂ ಪ್ರಾಸಂ | 

ಕೃತ ಕೃತ್ಯ ಮಲ್ಲ ವಲ್ಲಭ | 

ಮತದಿಂದದಜ ಪ್ರಸಂಚಮಾತೆಜನಕ್ಕುಂ ||* 

(ಕ. ಮಾ. ವ. ೨೮ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ) | 
ವೃತ್ತಿ:-- ಕನ್ನಡ ಕನಿತೆಯೆಂಬ ಪೆಣ್ಣೆ ಪ್ರಾಸಮೆ ಪ್ರಾಣಮಾಪ್ರಾಸಂ ಶಬ್ದಾಳಂಕಾ 
ರದೊಳತಿಶಯಮವ(ದೆ)ಜ ಪ್ರಸಂಚಮಂ ನೃಪತುಂಗದೇವನ ಮತದಿಂ ಸೇಟಕ್ತಿಂ. 

ಪ್ರಾ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರೇ ಬರೆದಿರಲಿ, ಇದರಿಂದ ದ್ಯೋತವಾಗುವ ಮಹೆ 
ತ್ತ್ವ ದಂಶವೆಂದರೆ ಕೃತಕೃತ್ಯಮಲ್ಲವಲ್ಲಭನೆಂದರೆ ನೃಸತುಂಗದೇವನೆಂದೂ, ಆ ನೃಷ 
ತುಂಗನೇ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ ಅದೀಗ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲ 
ಪಡುವುದೆಂಬುದು. ಮುಂದೆ ಬೇರೆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಈ ಅಂಶವು 
ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ, "ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಯೆಂಬ ಸೆಣ್ಣೆ ಪ್ರಾಸಮೆ ಪ್ರಾಣಂ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವೃತ್ತಿಕಾರನು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಸ ವಿಷಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಪಂಡಿತರು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸೂತ್ರವು ಉದಾಹೃತವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯವು, 
" ಶಾಂತಾದಿ ಪ್ರಾಸ ಲಕ್ಷಣಂಗಳಂ ಪೇಟಕತ್ತಿಂ? ಎಂಬ ಶಿರೋಲೇಖನದೊಡನೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. 

ನುತ ಸಂಯೋಗಾಕ್ಷರಮುಂ ನೆಗಲ್ಣವೊಲರದಂದೆಕ್ಟುಮಾ ಶಾಂತ ನಾಮಂ| 

ಸತತಂ ವರ್ಗಾಕ್ಷರಂ ನಾಲ್ಫಿರೆ ಶಷ ಸಮಿರಾವರ್ಗಮಂ ತಾಂ ಸಮೀಪಂ | 

ಕೃತವರ್ಣಾವೃತ್ತಿ ತಾಂ ಪದದೊಳನುಗತಮಿನ್ನಂತ್ಯವರ್ಣ್ಣ್ಣೋನ್ನಿಯಾಮಂ | 

ಸ್ತುತಮಂತ್ಯಪ್ರಾಸಮೆಂದೀ ತೆಐನನಜಾದುವೇಲಳ್ಕೊ ಳ್ಳಿತಂ ಸತೃವೀಂದ್ರರ್‌|| 


ಇ 
ವ 
ಪ 


# ಕೃತಕೃತ್ಯಮಪ್ಪುದೆಲ್ಲರ ಮತದಿಂದದುತಪ್ಪೆ ಕಾವ್ಯಮೇಂ ಶೋಭಿಪುದೇ? ॥ 
ಕಿಟಲ್‌ ಅವರ ಪ್ರತಿ. ನಾಗವರ್ಮನ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು (ಪುಟ. ೧೭. ಪದ್ಯ ೫೦.) 
ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಿಕ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿಯ ಛಂದೋಂಬುಧಿ (ಪುಟ, ೧೩. ಅಡಿಯ ಪದ್ಯ ೫.) 


ನಿಲೆ ೨. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಪ್ರಾಸ ಭೇದಗಳೂ, ಲಕ್ಷಣಗಳೊಡನೆ ಹೇಳ) ೨ ಟ್ವಿವೆ. 


ವೃತ್ತಿ:--ದಡ  ಕೃರಮೆಂತಿರ್ದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಂಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದೊಡ ಸುಪ್ರಾನಂ. 


ಜೆ Joe ದಡ್ಡಕ್ಕರ ಪ್ರಾಸಂ ಶಾಂತವೆ:ಂಬಂದು. ವರ್ಗ್ಗಾಕ್ಷರ 
ನಾಲ್ಬುಮಿರ್ದೊಡೆ ವರ್ಗ್ಗಪ್ರಾಸಂ. ಶಷಸಂಗಳಾದೊಡೆ ತಾಂ ಸಮೀವ ಪ್ರಾಸಂ. 
ಪ್ರಾಸಾಕ್ಷರಾವೃತ್ತಿ ತ್ತಿ ಯಾಜೊಡನುಪ್ರಾ ಸಂ. ಪ್ರಾಸಾಕ್ಷರಮಿರ್ದುಮಂತ್ಯ ವರ್ಣಮೆ 
ನೇಮವಾದ[ದೊ]ಡೆ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸಂ. 

ಇಲ್ಲಿಂದೆ ಮುಂದೆ « ಕೃಮ ಪ್ರಯೋಗಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, "ಸುಪ ಪ್ರಾಸಂ 
ಮುನ್ನಮೆ ಪೇಲ್ಲುದಣಕಂ ಶಾಂತ ಪ್ರಾಸ ತ್ರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪೃಯೋಗೋದಾಹರಣೆ'ಯೆಂದುಸ 
ಗೊಳಿಸಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ದಿ ದ್ವಿತೀಯ ಜಟ್ಟ ಭೂ ೩೪-೩೩-೩೮೪೨; 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಶಾಂತ ಪ್ರಾಸ, Ka ಪ್ರಾಸ, ಸಮೀಪ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, "`ವ್ಯಾನಲೋಕನದ ೨೩ನೆಯ ವ್ಯವ 
ಅನುಸ್ರಾ ಸಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿರ 
ಮಾರ್ಗದ ROR ಪರಿಚ್ಛೆ (ದದ ಪದ್ಯ ೪೩ಕ್ಕೈ 

46 ಸುಪ್ರಾಸ ಮುಮನುಪ್ರಾಸಮುಮಂತ್ಯಮುಮುತ್ತಮುಂ, ಶಾಂತ ವರ್ಗ್ಗ 
ಸಮೊಪಗತ ಪ್ರಾಸಂಗಳ್‌ ಪ್ರಾಸಾಭಾಸಂಗಳ್‌? 

ಎಂಬ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ ಪ್ರಾಸಪ್ರಸಂಚದ ಪೀರಿಕೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆ. 
ನರ ಶಬ್ದ ke ದರ್ವಣದ i ಇಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಗೆ 

ಸ್ತರವಾದ ಪ ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಆ ಅನ್ಯಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಂದ ಉದ್ದರಿ 

ಹ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸವು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಧು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಉದಾಹಂಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು ಜನ ಕವಿಗಳು ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇವು ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ವಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 
ಸದ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಇಂಥ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೆರಿಂದ ಅರ್ಥವೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಶೋಧಕರುಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಆಕರಗಳನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಲು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಾಯವೂ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪದ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನೂ ಇಷ್ಟೇ ಕೊಟ್ಟು ಸಾಧ್ಯವಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಸಾಧು ಯಾವುದು ₹೯ ಅಸಾಧುವಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. 

ರೇಫ ಜಕಾರಗಳ ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯ ಕೆಳಗೆ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ 


ವಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಎರಡು 'ಆರಣಗಳಿವೆ ವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಃ ನದ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಲ. 


ಆ 
WwW ~~, OA 
NY 
ಮೆಯ 


9) 
ಮ 
ಸಗಳ 


ಹಾ 


೬೮ 


ನ 


ಟಿ 


ಹ 13333 


ಸುರಗಿಟದೊಅಗಿದ ಬೀರರ | 

ಕರುಳಂ ಕೊಜಕೆ ಕೊಅಕಿದು ಮರುಳಿರುಳ್‌ ತಿಂಬಾಗಳ್‌ || 

ತರತರದೆ ( ಕರಕರದಿ) ನೆಜಕದು ನೆಜದುಅ3 | 

ಧುರದೊಳ್‌ತೇಅಪಾಯೆ ರಕ್ಕಸಿಯರುಖುಬಿರ್ದ್ವರ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ ತಿಂಬೆಡೆಯೊಳ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತಿಂಬಾಗಳ್‌ ಎಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದುದರಿಂದ ಉಭಯ ಪಾಠವನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಮೊದಲ ಚರಣದಲ್ಲಿರುವ «ಸುರಗಿಟೀದೊಅಗಿದ?, ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಸುರಗಿ ಎಂಬ 
ಪಾಠವು ಸಾಧುವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಛೃತಿ, ಕೆಟಲ್‌ ಅವರ 
ಪ್ರತಿಗಳ « ಸುರರಿಟೀದು? ಎಂಬ ಪಾಠ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ «ಸುರರಿ' ಎಂದು ಬರೆದು ಬ್ರಾಕೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ (ಗಿ) 
ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ, ಇದು ಸಂಪಾದಕರು ತಿದ್ದಿದ ಪಾಠವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ಸುರಗಿ? 
ಎ೨ಬ ಪಾಠವೇ ಇದೆ. «ಸುರಗಿಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ವೀರರನ್ನು ಮರುಳು 
ತಿನ್ನುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 
. ಸುರರಿಜಕಿದು * "ದೇವತೆಗಳು ಇರಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬೇರೆ ಪ್ರತಿ 
ಗಳ ವಾಠದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅರ್ಥ ಇದು ಆಗಿರಲಾರದು. ಮೊದಲಿನ ಚರಣದಿಂದ 
ವೀರರ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಬೇಕಾಗಲಿ, «ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಹತರಾದ ವೀರರು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕವಿಯ ಉದ್ದೇ ಶವಾಗಿರ 
ಲಾರದು. ಭಾಷಾಭೂಷಣದ ಹತ್ತನೆಯ ಸೂತ್ರ "ಲರಡಾವಿನಳಅಟಾಃ ಪ್ರಯತ್ನಾ 
ಶ್ರಯಾತ್‌” ಎಂಬುದೆರ ಕೆಳಗೆ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಸೂತ್ರ ೧೮-೧೯ರಲ್ಲಿ ಕೊ ಟ್ವ್ರರುವ 
ಪ್ರಯೊಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದೆಯಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ “ಸುರಗಿ” ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಇದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದೆ ಸುರಗಿ ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಸಾಧು ಪಾಠ. 


ಡಕಾರ ಜಲಗಳ ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯವು ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ 
೨೬ನೆಯ ಪದ್ಯ. ಮುಂದೆ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಉದಾಹೆರಣ ಪದ್ಯಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 


ಲಕಾರ ಕುಳಪ್ರಾಸವಾದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು, 
“ಏಕಸ್ಥಾನಿಗಳಾಗಿಯುಂ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲವೆಂದೊಡೆ ಭಿನ್ನ ಸ್ಥಾನೀಯಗಳೆಂತುಂ 
ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲವದಲಂ ಅಲಕ್ಕಂ ಕುಳಕ್ಕಂ, ಅಲಕ್ಕಂ ಕಳಕ್ಕಂ, ಅಲಕ್ಸುಂ 
ಲಕಾರಕ್ಕಂ ಪ್ರಾಸಮಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಬಾಜ ಕೈಟಿ ಶ್ರ! ವಾ 


ಅಲ) (೧) ಎಲಕಿಡೊಯ್ದು ರತಿಗೆ ಹಿರಿದೋ | 
oi) ಕುಳಿವೊಯ್ದ ೦ ಮದೆನನೆಂಬ ನಿಯಮಂ ದೂಷ್ಯಂ | 


ಜಲ] (೨) ಜಳದ ಸಮಯದೊಳೆ ಕಮಳೆಂ | 
5] ಕಲಲ್ಲುವೆಂದಿಂತು ಪೇಟ್ರನಿಯಮಂ ದೂಷ್ಯಂ | 
ಅಲ ] (೩) ಸಲೆ ಶಿಶಿರದಲ್ಲಿ ಕಮಲಂ | 
ಇ ಕಲಲ್ಲುನೆಂದಿಂತು ಪೇಲ್ವನಿಯಮಂ ದೂಷ್ಯಂ || 

ಈ ಮೂರು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅ ಆ ಕುಳ, ಅಲಕ್ಷಳೆ ಊಲಲಕಾರಗಳು 
ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದೆ ದೋಷವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ವೃತ್ತಿ, ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೇತಿ 
ರಾಜನೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ, "ನಿಯಮಂ 
ದೂಷ್ಯಂ' ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಕ್ರಮವಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳುವನು. “ಆ ಮರಿಯಾದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲದೊಳಂ ಕುಳದೊಳಂ, ಕ್ಷಳದೊಳೆಂ ಲಕಾರದೊಳಂ ಪ್ಫಾಸಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದು. 
ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ, ಒಂದು ತಾಣದೊಳೆ ಪುಟ್ಟದ, ಸಂದ ರಜಂ, ಡ ಅಲಂ, ಲ ಕುಳ 
ವೆಂಬಿವು ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆಂದುಂ ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಸಲ್ಲವು ಎಂದೊಡೆ ಪ್ರಾಸಮುಜದ ವರ್ಣ 
ದೊಳುಂಟಿ” ? ಎಂಬುದು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ. 

( ರುಳಕಂ|ಘಲಾಲನೆ), (ರುಳಕಂ| (ಓ) ಕುಳಿ) 

( ರುಳಿನಿಸಿದಂ। ತೋ! ಳ್ಚಲೆ) ಎಂಬಿವು ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿದೆ 

4 ಲಳಯೋರಭೇದಮೆಂಬಿದು ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್‌ ಕೃಳಾದೇಶಮಂ ಮಾಲ್ಟ 
ಅಯಲ್ಲದೆಲ್ಲಿಯುಮಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಹೀಗೆಯೇ 
“ರೇಫಂ ರೇಫೆಯೊಡನೆ, ಅಕಾರಂ (ಶಕಟರೇಫ) ಅಕಾರದೊಡನೆ, ಡಕಾರಂಡಕಾರ 
ದೊಡನೆ ಅ ಅಂ ಅ ದೊಡನೆ, ಕುಳಂ ಕುಳೆದೊಡನೆ, ಕ್ಷಳಂ ಕ್ಷಳದೊಡನೆ, 
ಅ ಆ ಸಂದೇಹಂ ಅಲಸಂದೇಹದೊಡನ್ಕೆ ಲಕಾರಂ ಲಕಾರದೊಡನೆ ಪ್ರಾಸಂ-” 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಫಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕುಳವನ್ನು ಕುಳದೊಡನೆಯೂ, 
ಕಳವನ್ನು ಕ್ರಳದೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಾಸವಾಗಿಡಬೇಕಂತೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ಅಲ ಸಂದೇಹದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಸ ಮಾಡಬೇಕಂತೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಕಾರನು ಪ್ರಾಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪೂಜ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳಿವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇವು ಎಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿ 


EE ್ಟಾತಿ 


ಇಲ್ಲ ನವೀನಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವ ಪದೈಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ರೇಫ ಪ್ರಾಸಕ್ಟಾಗಿ ಎರಡು ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
ಇವರಡು ಪದ್ಯಗಳ, ಅಲುಕಾರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಆ 
ತತ 


ಒಂದು ನಿದರ್ಶನಾಲಂಕಾರಕ್ಸೆ ಸುಬಂಧಿಸಿದ್ದು, ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು. ಇವೆರೆಡು ಉದಯಾವಿತ್ಯಾಲಂಕಾರದ ೬೦, ೩೯ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳು. 


) 


| 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ ಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಪದ್ಯಗಳ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ, ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಇವುಗಳಲಿ ಕಲಪ್ರ ಲೀಲಾಚತಿ, ಪ್ರಣ್ನ ಪೀವಸಂ ಬೋದನೆ, ರಾಮ 


ಚರಿತೆ ಆಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ, ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ 


ರೇಫ ಪ್ರಾಸದ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ 
““ಪಿರಿದುರಿಗಣ್ಣ ನಾಣೆಯನದೇವೊಗಲ್ತ್ರಿಂ ಮುಗುಳೆಂದು ಮುಟ್ಟಿಬಾ | 
ರದು ಬನಮೆಂದು ಬಾಯ್ಬೆಜ೫8ಯುಬಾರದು ಸಂಪಗೆಯೆಂದು ಸೂಡಬಾ | 
ರದು ಕೊಳನೆಂದು ಕೈದುಡುಕಬಾರದು ಶಾವರೆಯೆಂದು ತೋರಬಾ | 


ರದು ಪೊಸ ಸುಗ್ಗಿಯೆಂದುಸಿರಬಾರದು ತನ್ನೆಯ ಮಂಜುವೆಟ್ಟಿ ದೊಳ್‌ | 


ಲ್ಲ 


ಎಂದಾಡಯ್ಯನ ಮತವಎಂ ರೇಫೆ ದೆಕಾರಕ್ಸಂ ಪ್ರಾಸಮುಂಟು, ಉಂಟಾದೊಡಂ 
ಪೇಲಲಾಗದು” ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಚರಣವು "ನಿರಿದು' ಎಂಬ ರೇಫ ಪ್ರಾಸದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದಕಾರವು ಬಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈಗಿನ ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಪಿರಿದು? ಎಂಬ 
ಪಾಠವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ದಕಾರ ಪ್ರಾಸವೇ ಇದೆ. ಸಿರಿದು ಎಂಬುದರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, . ಪುದಿದುರಿಗಣ್ಣನಾಣಯಂ? ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಕವಿ ಹೀಗೆಯೇ 
ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಪ್ರಾಸವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡ ಬಂದ ಕವಿ ಈ ಒಂದು ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರದ ಕೊರತೆಯಿಂದ ಅಸಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಿಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ « ಪಿರಿದು? ಎಂಬ ಪಾಠವಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ರ ಅಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾವಸರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಶಣ್ಪವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿರಿದು ಎಂಬುದು ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, 
"ಫ್ರದಿ' ಧಾತು ವ್ಯಾಷನಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಪುದಿದ ಉರಿಗಣ್ಣನ ಆಣೆಯಂ” 
ಎಂದೂ, "ಪಿರಿದು ಉರಿಗಣ್ಣನ ಆಣೆಯಂ? ಎಂದೂ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿದರೂ 
ಅರ್ಥ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. ಕವಿ ಪಕಾರ ಪ್ರಾಸನನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಬರೆದಿರಬೇಕು. 


ಮೂ ಕೈ) ಮಾಷ 


ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಆಂಡಯ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಆಡಯ್ಯನೆಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಕವಿ ಆಂಡಯ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಂಡಯ್ಯನೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೋ, ವೃೃತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವೇನೋ, 
ಇದು ವರೆಗೆ ಪಂಡಿತರು ವಿಚಾರಿಸಿದುತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಏನೋ ವಿಜಾತೀಯವಾಗಿಯೂ, ಅಪರೂಪವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ 
ಯಾರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ." ಇದು ಪ್ರಾಯಶ್ಯ ಆಂಡಯ್ಯ 
ಎಂಬ ರೂಪವಲ್ಲ. ಆಡಯ್ಯ ಎಂಬ ಪದೆವೇ ಸಾಧುವೆ:ದು ತೋರುವುದು. ಆದಯ್ಯ 
ಎಂಜಒಂದರ ವಿಕೃತರೂಪವೇ ಆಡಯ್ಯ ದ ಕಾರವು ಡಕಾರವಾಗಿ ಅಪಭ್ರಂಶವಾಗು 
ನುವರಿಂದ ಆಡಯ್ಯ ಎಂಒಂದು--ವೈದ್ಧ ಎಂಒಂದು ವಡ್ಡವಾದಂತೆ- ಆದಯ್ಯ ಶಬ್ದದ 
ವಿಕೃತರೂಪವಾಗಿದೆ. ಜೈನಕವಿಗಳು ಸೆ ಸ್ಭ್ರುತ ಶಬ್ದಗಳ ನಿಕೃತರೂಪಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ 
ಹೆಸರನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತ್ತಿರುವುದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಪಂಪ, ರನ್ನ, ಜನ್ಮ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಸದ್ಮಸ, ರತ್ನ, ಜನಾರ್ದನ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಅಪಸ)ಂಶಗಳಾಗಿಪ. ಆದಪ್ಪ, ಆದಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಈಗಲೂ ಜನರು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದಿನಾಧನು ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯಾತನು. ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾಕ್ಷೇನ ಮಾಡಿ ಆದಯ್ಯ, ಆದೆಪ್ಪ ಎಂದು ಇಟ್ಬುಕೊ 
ಳುವುದು ಅ:ದನಾಗಿದೆ. ಈ ಆದಯ್ಯ ಅವಭ್ರಶವಾಗಿ ಆಡಯ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 


ಕ 


ಆಂಡಯ್ಯನೆ೨ದು ಕರೆಯುವುದು ಸರಿಯಾಗದು. “ಆ? ಕಾರನನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ 
ಆಕಾರದ ಮಧ್ಯಗೆರೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆಳೆದು ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತುವುದು ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಸುರುಳಿ ಬಿಂದುವಿನಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಪ್ರಮಾದವಾಗಿ ಅದು 
ಬಿಂದುಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಇದೇ ಆಂಡಯ್ಯ ಎಂದು ಓದಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಭ್ರಮಮೂಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ೪, ೫ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರನ್ನು 
ಎತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಯ್ಯೆನೆಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆಡಯ್ಯನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಾಧುವಾಗಿಯೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣುವುದು. ಕವಿ ಜೈನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಡಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಅಲಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಗು ವದ್ಯಗಳು ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಮುಂದಿನದೊಂದು;...- 


ಹ 


* ಆಣ್ಣಿ, ಆಣ್ಣಾರಿ-ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಶೈವರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿನೆ. ತಮಿಳಿನ « ಅಣ್ಟಾರ್‌? 
ಐಂಬುದರಿಂದ ಈ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶೈವಂದ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. 


ಇದರ ರೂಪ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು «ಆಳ್‌' ರಾಜಭಾರ ಮಾಡು, ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಹೇಳ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಜೈನರಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರು ಬಳಕೆಯುಲಿರುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎದಿ ಕ್ರ ಗಿ ೧ಗಿ ಗಿ 


ಸ್ನ ಡಡ 


ಗಟಿಯಿಸಿದರ್ಥಮಂ ಸಲೆ ಪಾಂ। 
ಗಲಯಜಿಯುಂ ಶಬ್ದಮೊಂದೆದಿರ್ದ್ವೊಡೆ ಮುತ್ತುಂ || 
ಮೆಲಿಸುಂ ಕೋದುಂತಿರಿಪೇ | 
ಬ್ವಅಂಗವಿಗಳಕವಿತೆ ಬುಧರನೆರ್ಜೆಗೊಳಿಸುಗುಮೇ | 
ಟ ಪ್ರೀವಿಜಯನ ಪ್ರ 
ಇದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದೆ ೨ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ೫ನೆಯ ಪದ್ಯ ಅಲ್ಲ 
ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠನ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಮತ್ತು: | 
ಮೆಟಸುಂಗೋದೆ೨ತಿರ್ಕ್ಯುಂ | 
ಕಲಲ್ಪಿ ಕಳೆಗೊಂದಿ ಮುಂದೆ ಬಾರದ ಪದನುಂ | 
ಪ್ರೊ ಸಾಠದಲ್ಲಿಅನ್ಸಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ಯಿದೆ. ಅದಿರಲಿ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಘ್ರು ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದರಿಂದ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬರೆದವನು ಶ್ರೀನಿಜಯನೆಂಬಂಶವು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಸ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ «" ನಂತ ಶಬ್ದಾಳಂಕಾರ ” ಎಂದು ಆರ:ಭವಾಗುವ ೨೮ನೆಯ ವದೈ 
ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಮಲ್ಲವಲ್ಲಭ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನು ನೃಪತುಂಗ ದೇವನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಸರವಲ್ಲ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಜಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕೃತಕೃತ್ಯನುಲ್ಲವಲ್ಲಭ, ನೃಪತುಂಗದೇವ, ಶ್ರೀ 
ವಿಜಯ ಎಂಬಿವುಗಳು ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಇದ್ದ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮಗಳಂ. ನೃಪತುಂಗನ. 
ಬೇಕೆ, ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಬೇರೆ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಇದು ನಿರಸನ ಮಾಡು 
ವುದು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕವಿಗಳ ಹೆಸರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ಪಂಡಿತರು 
ಬಲ್ಲರು. ತ್ರೀವಿಜಯನೇ ನೃಪತುಂಗದೇವನೆ೨ಬುದು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ನೃಪತುಂಗನ ಹೆಸರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಬಹು ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಶಕರ್ತೃವಿನ ನಿಷಯವಾಗಿ ವಾದವಿವಾದ ನಡದು 
ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದು ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳು ಒಬ್ಬಸಿಗೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ, ನೃಪತುಂಗನು, ಎಂದರೆ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ 
ಕರ್ತೃವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕಏಗಳನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಹೆಸರೂ ಬ:ದಿಎಂವುದರಿಂದ ಕವಿರಾಜ 
ಮುರ್ಗವನ್ನು ಬರೆದ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕವಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 


ಹ ಮು 


ಹೇಳಿದುದು ಅಷ್ಟು ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದೆಂಬ ಆಕ್ಲೇನಣೆ ಬಲವತ್ತರನಾಗಿಲ್ಲ ನೃಪ 

ತುಂಗನು ಆಗಿನ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಾನೃನಾದ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಎಲ್ಲರ ಮಾನ್ಯ 

ತೆಗೆ ಪಾತ್ರ ನಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕವಿ ಶನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕವಿಗಳ “ಶ್ರ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ವು 


ಲ್ನ 
ಜೀಜಿ ಬಜ ಚ| ek ಯೂ ಇಲ್ಲ, ಅಹಂಕಾರವೂ. ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾವೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಕವಿಗಳ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಗಿಂತ ಇದೇನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಆದರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನೂ ಅವನಿಗೆ ಮುಚಿ ಇದ ದುರ್ಗಸಿಂಹನೂ ಹೆಸರಿಸಿದ 
ಪೀೀವಿಜಯನು ನೃವತುಂ ದೇವನೇ. 

ನಖದ ವ್ಯಾಖಾನಕಾರ%ು ಕುಳ ಪ್ರಾಸ ಸಂದರ್ಭದೆಸ್ಥಿ ಕಬ್ಬಗರ ಕಾವದಿಂದ 

ಗಿಳಿವಿ:ಡಿನಂತೆ' ಎಂಬ ೧೪ ನೆಯ. ನದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ. ಅದು ಸಕ್ಕದ 
೬... ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆಡ ಸುನಿಗೆ ಈ ಹೆನಿರು ಎಷ್ಟು ಅಚ್ಚು 
ಮೆಚ್ಚಿ ನದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ರಸಿಕರು ೨ ಗ್ರಹ ಒನದೆ ಇರರು. 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ತೌ ವ್ಯಾವಲೋಕನವನ್ನು ಶೂಲಂಕವವಾಗಿ ಅರಿತವನು 
ಎಒುದಕ್ಸೈ ಆವನು ಅದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರೀತಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿದ ಸಿವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಉವಾಹರಣೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ಣ್‌ ಬರಿಯ ಆ ಗ್ರಂಥದ 
ಹೆಸಲನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಡದೆ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲ ಆ ಪದ್ಯವು ಯುವ Sadr ದಲ್ಲಿ 
ಉದಾ ವೃತ ನಾಗಿಜಿಯಿಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಸನ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಒರಿಯ 

ಳೇ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದ ದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ 

ಭಾಸನ ರಾಶ 


ಆಲೆ 
ಓ 
(ನ 
ಡೆ 
dt 
2 
೪೬ 


ಪುಳಿನವದೆನ್ನ ತಥಿತುಎಮಳಿದೇಶೀಯಂ | 

ಚಳದಳಳ- ಇಬ ಹಾ | 

ಳಳತಾಕಲ್ಪಂಗಳಾ ಳತಾಇಗಿಯ ತೋಳ್ಗಳ್‌ | ಎಂಬ 
೬೭೭ನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, "ಇದು ಕಾವ್ಯಾಪಲೋಕನದ ಪ್ರತ್ಯಯೋಪಮೆ 
ಪ್ರತ್ಯುಪವಾ? ಎಂದು ಅಲ್ಲ ಹೆಸರಿಸಿದ ಅಲಂಕಾರದ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಚಮತ್ವಾರನಾಗಿದಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಈ ವದ್ಯವು ಪ್ರತ್ಯಯೋ 
ಸಮಯ ಕ್ರ ವಾಗಿ ಉದಾಬ್ಭೆ ತವೇನೋ ಆಗಿದೆ ಆದರೆ ಅಲಿ ಕಳ ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲ. 

೧ಗಿ ೨) ನ್‌ 


ಸಹಾ 


¢ ( 


ಜಲಜ, ಪುಲಿನ ಚಲತ್‌, ಭತ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಳೆನಲ್ಲ. ಲಕಾರನಾಗಿಯೇ ಇನೆ. 
ಈ ಪಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಪಾಠದಂತೆ ಅವು ಕ್ಷಳವಾಗಿರಬೇಕೆಂದಾ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಕಳಕುಳಪ್ರಾಸದೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುನ, «4ಕುಳದ ನಿಯಾಮದೊಳೆಂದುಂ' 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಸೃತ್ತಿಯಲ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಳನನಲ್ಲದೆ ವಿಕಲ್ಪ 
ಮಾಗಿ ಲಕಾರಮಂ ಟ್‌ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಣುನರಣೆ ಇದೆಯಷ್ಟೆ. 

ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕಾರಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳ ನ್ಟ ಕೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಕಳವನ್ನಾಗಿಯೇ ಒರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಂಒಂದನ್ಸು ಈ ಪದ್ಯವು 


೧ 


ತಾಡಿ ಆ ಭಾ 


ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ನದೈದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಸ್ವಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಳವಿದೆ, ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಅಳಿ, ಅಳಕ್ಕ ನ್ಫುಣಾಳ, ಳತಾಂಗಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಳನಿದೆ 


ಈ ಪದೈವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ ಕ್ಷಳಪ್ರಾಸ: ನನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೀನರ್ಬನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಲಕಾರ ವಾ ೨ ಸಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸದ್ಯವು ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 

ತಲೆಯಂ ತೂಗುವನೊಬ್ಬನುರ್ಬ್ಬಕೆ ಶೂಲ”: ರಾಳ್ಯ್ಯ ಲ್ಬ)ಬ್ಬಮಂ ಕಟ್ಟ ಕೋ | 

ಓಬಗನೆಗೊಂಡೂಳ ಸವನ ೯ವುತವರ ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಟ ವಾರದಿ: | 

ಪೊರೆಗೆಟ್ಟಿ ಚ ಬ ಬ್ರುರಿಂತ ಸತ ಸಗ ೀಯೂದ್ಧಶ ಸ್ತಾದ್ಭಶೋ | 

ಬಲಿ ಜಃ ಈ ದಸ್ಥರೆ ವಲಂಕೋಂತರ್‌ನೆರರ್‌ ನೋಂತರೇ || 
ಈ ವದ್ಯದೆ ತೃತೀಯ ಚತುರ್ಥ ಚರಣಗಳನ್ನು ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕರು ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ 
ದ್ಧ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದುನೆ ಶಬ್ದಾ ನುತಾಸನದೆ ಕನ್ನ ಡದ ಟೀಕೆಯ ಹೊನ ಆವ ತ್ತ್ವಿಯ 
ನೂತ್ರ ೫೧, ೮೧ರ ಕೆಳೆಗೆ, ಯಕ್ಷೋ ಯಾದೃಶ ದೃಶೋಬಲಿ?) ee, ಎಸ 
ರ್ಗಾಂತವಾಗಿ ಪಾಠ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ. ಛಂದೋಭಂಗವಾಗುನವುದ 
ನಳಿಕೆ ಷ್ಟು ಅಚ್ಚಿ ನ ಜೋಷನಾಗಿರವೀಕ ಕು ಅದಿರಲಿ. ಶಬ್ರಾನುಶಾಸನದ ಈ 
ವದೆ ನುಸಿ ಸುಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ಐಲ್ಛೆನ ಕವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಮಯದ ಬಂದಿದೆ: 
ಇದು ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ವಣ ಣದೆಫ್ರಿ ಉದಾಪೃತವಾಗಿಲ್ಲ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ ಪದ್ಯ 
ಪಸ್ಸು ಸಂದಿನ ೧೯೦ತರದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ Wi ರ ನೆಯಾದೆರೂ ಇವನು ಭಟ್ಟಾ ಕಲಂಕನ 
ವ್ರಯೋಗಸ ನ್ನೇ € ಬಲಿ ಪಿ ಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಉಂ ಬಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ರಾನು 
ಶಂಸನವವಿ ; ವೂರ್ಣವದ್ಯವಿಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಶೆಬಾ ನು 
ಶಾಸನಿದ ಹೆಸತಿತ್ತಿಲ್ಲ. ಆ ವಾಸರಿಣುಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಸೂತ್ರಗಳ 
ನ್ಹಾಲೀ, ಅನುವಾದಿಸಿಲ್ಲ ಭಟ್ಟಾ ಕಲಂಕನು ಈ ವಾ ಿ ಖ್ಯಾನ ಪದ ದಿಂದಲೇ ಭಾಗ 
ಹ ಟ್‌ ಹುದೆಂದು ಹೇಳ ಳಲು ಅಪಕಾಶನವಿದೆ. ಇನು. ಲೀಲಾವತಿಯ 
ಪ್ರಭವ ಆ ಬಟ ೪೨ನೆಯ ಐದೃ. ಈ ವಾ ಕನು ಭಟ್ಬಾ ಕಲಂಕನೂ 
ಬೇರಿ ಜೀರೆಯಾಗಿ ಮೂಲ ಸಂಥದಿಂದ ಈ ಪ ದ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಲೂ 
ಬಹುದು. ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನಕ್ಸೆ ವಿಸ್ತರವಾವೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಭಟ್ಟಾ ಕಲಂಕನಿಗೆ ಈ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ವ್ರ ಫೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು 

ಆಜೀವ ಇರಲಿ, ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆ ನವು ಭಟ್ಟಾ ಕಲಾಕಸಿಗೆ ಮುಂಜಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ 

ಯುಂದೆರಏ್ಳಿ ಸಂದೇದವಿಲ್ಲ. ವಾ ಖ್ಯಾನಕಾರನ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ. ಕಾವ್ಯಾಖ 
ತೋಸನ್ಯ ವ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸ್ಥ ಸ್ಸ ವಾ ಚಾಟು. ಆಧಾರ 
ವಾಗಿ ಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ನು ಜಿಕ ಬ !. ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ 
ವ್ರಾಸಪ್ರ ಕರಣವನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಮ್ಥಾ  ಖ್ಯಾನಕಾರನು ಪೃಾಚೀವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ನಿನ್ನೆಯ ಜಟಕಾ ಕಠೋರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತಕ್ಸಸೂತ್ರಕಾರನಿಗೆ 


ಹನ 120 


ತಕ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಿವನು. ಜಟ, ಕುಳ, ಕ್ಷಳೆ, ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸಗಳಲ್ಲಿ ದಾರಿಬಿಟ್ಟ 
ತವಿಗಳಿಗೆ ಇವನು ಶಲ್ಯಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಡಯ್ಯ, ಕಮಳಭವರಂಥ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕವಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಇವನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾನೆ. ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕದೇವನಾ 
ದರೋ ಹಾಗಲ್ಲ. ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕದೇವನು ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ತ್ವ ವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ ರೇಫೆ, ಶಕಟರೇಫೆ, ಅಲ ಕುಳ ಕ್ಷಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ 
ವೈಶಿಸ್ಟ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂಸೆ ಪಡುವುದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಕಟರೇಫೆ, 
ಅಟಗಳು ಮಾಯವಾದದ್ದು. ಹರಿಹರನು 

ನೋಡುವೊಡೊಂದಕ್ಕರಮದು | 

ಮಾಡುವೊಡುಚ್ಚೆರಣೆಗರಿದು ಮೂಖುಂತೆನಂ || 

ಕೂಡೆ ಕವಿತತಿವಿಚಾರಿಸ | 

ಬೇಡದಳಃಂ ಅಲ, ಕುಳ, ಕ್ಷಳಂಗಳನಿದಜ3ೊಳ್‌ | 
ಎಂದು ಅಲ, ಕುಳ, ಕ್ರಳಗಳ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಬಂಡಾಯವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ, ಅರೆಜೀವಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಬರೆವಣಿ 
ಗೆಗಳು ನಶಿಸಿ ಹೋಗಿ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ನೊರು ವರ್ಷ 
ಗಳಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಟ್ಬಾಕಲಂಕನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ್ಯ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ವಡಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಗ್ಬರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದರೋ ಇಂಥ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದ ವಕ್ಷದನ್ಲಿ ಭಬ್ಬಾಕಲಂಕನಂತೆ ಇವನೂ ಅದೇ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡಬಹುದುಗಿದ್ದಿತು. ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಶ್ಲ ಮಣಿದರ್ಪಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. 
ಅಂತೂ ಭಟ್ಟಾಕಲುಕನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೇ ವರ್ಷ ಮೊದಲೇ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರೋಣ. ಹಿಂಧೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಬಿಟಿ 

ಸಂದೇಹದೊಡನೆ ಅಲ ಸಂದೇಹನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸವಾಗಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನಷ್ಟೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕಂದೆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ರುಳೆಪಿನೆ ಬಾಳಂ ನಿಂತಾಂ | 

ರುಳೆನಿಸಿ ಬಾಳ್ವಿದಿವ ರಾಯರಾರ” ಕಳದೊಳ್‌ಪು | 

ತ್ತಳಿಗಳೆನೆ ನುಯ್ಮಣ*ವ ಜಂ | 

ಗುಳಿ ಮನ್ನೆ ಯರಾಂಸರೆಂತೊ ಸಂಗರವಿಜಯಾ || 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ರುಳಪಿಸು ಪುತ್ತಳಿ, ಜಂಗುಳಿ ಈ 
ನೂರು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯ "ಫೆ? ಕಾರವು ಅಟಸಂದೇಹವೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜನು ಸೂತ್ರ 
೨೫ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಈಜಲ ಸಂದೇಹೆ ಶಬ ಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ 


ಎ ಸಚಿ ತಿ ಇ 


ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಸಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ನ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕೆ ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! 

«ಅಲ, ಕುಳ ಕ್ಷಳಂ ಬೆರಸಿ ತಪ್ಪಾದುದರ್ಕೈ ಕಮಳಭವನ ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣದ ಪ್ರಯೋಗಂ” ಎಂಬ ಶಿರೋಲೇಖನದೊಡನೆ ಈ ಕೆಳಗಣ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದುದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ 

ಮಿಳಿರ್ದೆಸೆವಳ್ಳೆ ಗೊಂಬುಗಳ ಪರ್ಣದಿಟುಂಬಿನ ನೀಡ ನೀಡದೊಳ್‌ | 

ಘಳಿಲನೆ ಪಾಯ್ದು ಕೂಡುವ ವಿಹಂಗದ ಗಾವರಮವ್ಪು ಕೂಜಿತಾ| 

ವಳಿಗೆ ನಗುತಮಿರ್ಸ್ಸ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಬಾಯ್ದೆಅ*ಯಂತೆ ಬಿಡೆ ಕ| 

ಣೊ ಳಿಸುವ ಪಣ್ಗಳಿಂ ತುಜುಗಿ ತಾನೊಖಿಗಿರ್ದುದು ದಾಡಿಮದ್ರುಮಂ | 

(ಕಮಲಭವ, ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಪುರಾಣ ಆ. ೧೦. ಪ. ೮೭) 
ಇದು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನ;--“ಮಿಳಿರ್‌ ಲುಶನೇ ಎಂಬ ಧಾತು ಕುಳಂ. ಮಿಳಿರ್ವೆಳೆವಳ್ಳಿ 
ವಾಲಸಲರ್ದೊಂಗಲೆಂಬಲ್ಲಿಯುಂ, ಕೆಳರ್ದ್ದು ಮಿಳಿರ್ದ್ದು ತಳರ್ದ್ವತ್ತಾಗಳೆುಬ 
ಫ್ರಿ ಯುಂ ಕುಳ ಪ್ರಯೋಗಂ. ಘಲುಲನೆ ನಡೆಯೆಂದು ಜಡಿದು ಸಾರಥಿಯನೆಂದು 
ಜಟಸ್ರ ಯೋಗಂ. ಕೂಜಿತಾನಳಿಯೆಂಲ್ಲಿ ಕ್ರಳೆಂ. ಕಣ್ಣೊಳ” ದರ್ಶನೀಯೇ 
ಎಂಬ ಧಾತು ಕುಳಮಿಂತು ಬೆರಸಿ ಪೇಟ್ವುದೆಬದ್ಧಂ » 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಅಬದ್ಧವೆ೨ದು ನಿರಾಕರಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನಿಗಳ ಸಾಧು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ, 
ಅರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿ ಧಾತು ಪಾಠ.ನನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದುನು 
ತ್ವವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಆಳವನ್ನು ಕಂಡು 
ಇಳ್ಳಬಹುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ «ಇದಂ ಇವು ವರ್ಣಾಸ್ಯತ್ತಿಗೆ ಸಲ್ವುವು. ಸಂದುಂ ಪ್ರಾಸದೆಡೆಗೆ 
ಸಲ್ಲವು ಎಂಬುದಾಯ್ತು? ಎಂದು ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತನಗೊಳಿಸಿ ಮುಂದೆ ಇವು 
"ಯಮಕ ನ್ಯವಹೆ ತಿಗಾಗವೆಂಬುದಕ್ಕೆ? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಆರಂ ನದಸ್ಸಿ ಯಮಕ ಲಕ್ರಣವನ್ನು ಯಮಕ ತಿಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೧೨೮ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ 
ಕೆಳಗಣ ವೃತ್ತಿಯಿದೆ 


ವೃತ್ತಿ:---ಪದಮುಂ ವರ್ಣಮುಮಾವೃತ್ತಿ ಯಾದೊಡದು ಯಮಕಂ. 


ಇದಸ್ಸಿ ಅದೇ ಕಾನ್ಯಾಸಲೋಕನದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ಸಿತ್ತು ( ಕಾನ್ಯಾವ 
ಲೆೊಕನೆ: ಪದ್ಯ ೫.೨೬ ) ಯಮಕ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
«« ಮಾಣಿಕದಂತೊಫ್ಸಿದನೀ | 


| 


ಲ 


ಚ್‌ ಯಾ 


ಮಾಣಿ ಕರಂ....ಎಂಬುದು ಆ ಸದ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಯಮಕನಿದೆ. "ಮಾಣಿಕ ಶಬ್ದಂ 
ಮತ್ತೊಂದರ್ಥದಿಂದಾವೃತ್ತಿಯಾದುದ ಆಂ ಯಮಕ ಂ'' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ವಾಕ್ಯ... ಈ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ “ರೇಫ, ಅಕಾರಂ, ಕುಳಲಕಾರಂ 
ಅಲಟಡಕಾರಂಗಳ್‌ ಯಮಂಕವಾಗದು.? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದವ.ಣಿದರ್ವಣದ ಘಿ 


೬3 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಪಾಠಗಳೂ, ವಿವರಣೆಯೂ ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ. 
ಪಾಠವೂ ಅದಕ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ವಿವರಣೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು 


ನಿವಾರಿಸುವುವು. 


ಕ[ರೆ]ಯಂ ಕಅತೆಯಂ ವಂಶಂ | 

ಧರಿಯುಸುಗಂಮೆ ಮತ್ತೆ ನೆರವನೆಂದುಂ ಕಲಿ ಸಂ | 
ಗರದೊಳ್‌ ತಲೆಯಂ ಬಳೆಯಂ | ; 
ತಿರೆ ಬಗೆದಂ ತುಟಾದು ಬಡಿದು ಪೂಣ್ಣಿ ಜಿವಾಗಳ್‌ | 


“ ಕರೆಯಂ, ಕಜಕಿಯಮೆಂದೊಡೆ -ಅಕೆಯ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಾನೃತ್ತಿ ಕೆಟ್ಟರ್ಪ್ಪ್ಪ 
ದಾಗಿ ಯಮಕವಾಗದು. ಕಜಯಮೆಂಬುದಂ ಕರೆಯಮೆಂದೊಡರ್ಧಘಟನೆಯುಲ್ಲ. 
ತಲೆಯಂ ಬಳಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿಯು೨ ತುಲುದು ಬಡಿದುಮೆಂಬುದುವಾರೀತಿಯ, ? 

ಮಕದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸಾರೂಪ್ಯವು ವ್ರಛಾನ. ಈ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಭನ್ನಾರ್ಥ 
ವಿರಬೇಕು. ಇದು ಸಶಮಾತ್ಮನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ವಡೆದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜೀವಿಗಳಂತೆ. 
ಸರಮಾತ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಸಾರೂಪ್ಯ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲರನಸ್ಟ, 
ಅಥವಾ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ವರಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ನಳನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ. 
ನಳನ ಗುಣಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳೆ ಗುಣಗಳು ನಳನಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಇರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಈ  ಗುಣವಿಭನ್ನತೆಯೇ ಸಾರೂಪ್ಯತೆಯ ತೊಡಕನ್ನು 
ಸಡಿಲಿಸಲು ಸಾಧನವಾಗುವುದು. ಮೇಲೆ, "ಮಾಣಿಕದೆಂತೊಸ್ಸಿದನೀ| ಮಾಣಿಕರಂಗ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಣಣಿಕ, ಮಾಣಿಕ(ರಂ) ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಮಕವಾಯಿತು. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕವೇ ಬೇರೆ, ಮಾಣಿಕರಂ ಎಂಬುದೂ ಬೇರೆ. 
ಹೀಗೆ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಉಜ್ಚಾರವೈಗುಣ್ಯವೂ ಘಟಸುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಯಮಕದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಾರಸಾವ್ಯವೂ ಪ್ರಧಾನವಾದ: ತಾಗುವುದು. ಕನ್ನಡ ಶ್ಚುಗಳಲ್ಲಿ 
ರೇಫ, ಶಕಟರೇಫೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರ ವೈಗುಣ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಯಮಕದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಕೂಡದೆಂಬುದು ವೈಯಾಕರಣರ ಅಭಿವ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ರೂಪಸಾಮೃ್ಯತೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಘಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಮುಕದ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಬಾ 
ಗುವುದು. ಭಬ್ಬಾಕಳಂಕನ ಮತದಂತೆ ಅರ್ಥವೈ ನಿಧ್ಯವೊಂದನ್ನೆೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ನಾನಾರ್ಥಗಳಿರುವ ಶಬ್ಬ್ದಗಳಂತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದೆಿಂದು ಅನೇಕಾ 


೫ 


ರ್ಧಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಾನೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಶ್ಲೇಷೆಯಾಗುವುದಾಗಲಿ 


7 ಹ 


ಯೆಮುಕನಾಗಲಾರದು. ಅರ್ಥವೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಯೆಮಕವೂ ಸಿದ್ದಿ ನೆ 
ಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ ಭಬ್ಬಾಕಳುಕನ ನುತವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂಡೆ 
ಸೂರ್ನಿಕರು ರೇಫೈ, ಶಕಟಿ ರೇಫೆ, ಅಲ, ಕುಳ, ಕ್ಷಳ, ಡಕಾರ, ಲಕಾರಗಳನ್ನು 
ಸ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದರು. ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಕುಂದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣ ರೇಫ ಇದೆ. ಕಣಖಕಿಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಕಟ ರೇಫೆ ಇದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಸಾರೂಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭಂಗವಾಗಿದೆ; ಅರ್ಥ ಘಟನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ತಲೆಯಂ ಬಳೆಯಂ, ತುಲಾದು 
ಬಡಿದು, ಎಂಒಂವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಸಾದೃಶ್ಯ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಇವು ಯಮಂಕಗಳಾಗವು. 
ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ರೇಕವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ದೃಢವಡುವ್ರದು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಶಕಟರೇಫೆಯೂ, ರೇಫೆಯೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರು ಳೆಕಾರಗಳು ಹೋಗಿ ಒಂದೇ ಳಕಾರ 
ವ್ರಳಿದಿದ. ಈಗ ಇಂಥ ಅಕ್ಷರವೈನಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಅಕ್ಷತ 
ಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳು ಅನೇಕಾರ್ಥ ಶಬ್ದಗಳ ತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಶಸ ಗಳಂತೆ ಶ್ಲೇಷೆಗಾಗಿ ಉಪ ಖಯೋಗಿಸಬಹುದಾಗಲಿ 
ಯಮಕಕ್ಕಾಗಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಕೂಡದು 

ಇನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದ ಪಾರಾಂತರವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸೋಣ ಕೆಟಲ್‌ ಅನವಕ 
ಪ್ರತಿ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಪ್ರತಿ, ಭಾಷಾ ಭೂಷಣದ “ಖರಡಾ 
ಏನ ಳಅಟಾಃಪ್ರಯೆತ್ನಾ ಶ್ರಯಾತ್‌ ” ಎಂಬ ಕತ್ರನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಉದಾ 
ಸೃತವಾದ ಕಂದ ಭಾಗ- ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸದ್ಯ ಏಕಪಾಠವುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. 

ಕರೆಯಂ ನರನಂ ವಂಶ 
ಕಛ5ಯಂ ಪೊತ್ತಪ್ಪುದೆಂದು ಸಂಗರ ಮುಖದೊಳ್‌ - ಇದಕ್ಕೆ 

ವಿವರಣೆಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 

(«ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾವೃತ್ತಿ ಕೆಟ್ಟಿರ್ಪುದಾಗಿಯುಂ, ಕಣತೆಯಂ ಪೊತ್ತಪ್ಪುದೆಂಬುದಂ 
ಕರೆಯಂ ಪೊತ್ತ ಸ್ಪ್ರದೆಂದೊಡೆ ಅರ್ಥ ಘಟನೆಯಿಲ್ಲಾಗಿಯುಂ ಯಮಕ ಲಕ್ಸಣಮಿಲ್ಲ.” 

ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ « ಯಮಕಲಕ್ಷಣಮಾಗದುದರ್ಕೆ? ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಕರೆಯಂ, 
ಕಂಯಂ ಎಂಬುವುಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿವೆ ಈ ರೀತಿಯ ಪಾಠವೇ ಸರಿಯೆ:ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಪದಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಶುದ್ಧ ಯಮಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗವಾಗಿವೆ. ತಲೆಯಂ ಬಳೆಯಂ; ತುಲಂದು ಬಡಿದು, ಈ ಪದಗಳೇ 
ಒಬ್ಬಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕರೆಯಂ ಕಅ*ಯಂ ಎಂಬಿವುಗಳೂ ಒಬ್ಬಿಗೆ 
ವ್ರಯೋಗವಾಗಿರಬೇಕು. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯ « ಯಮಕ ಲಕ್ಷಣಂ 
ಎಂಬುದರ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠವೂ ಇದನ್ನು ದೃಢಪೆಡಿಸುವುದು. ಆಕ 
ದ್ವಿತೀಯ ಚರಣನವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಮುಸು 34 ಅ ಜಾ 


ಕರೆಯಂ ನೆರವಂ ಕಣಕಿಯಂ | 

ಧರಿಯಿಸುಗು೨ ಪಂಶಮೆಸುತೆ...... ಲಿ ಸಂ 

ಗರಸೊಳ ತವಪೆಯು:ಟಕಿಯಂ 

ತಿರೆ ಬಗೆದಂ ತುಲಿದು ಬಡಿದು ಫೂಣ್ಣಿಜಾವಾಗಳ್‌ | (ಲಿಂಗಣಾರಾ 
ಧ್ಯನ ಪ್ರತಿ ಪುಟಿ ೧೫). ಇನ್ಲಿ ತಲೆಯಂ ಬಲಃಯಂ ಎಂದಿದೆ. ಬಲಿಕಿಯಂ ತಂಬ 
ಹೊಸ ಸಸ್ರತಿ ತಿಯ ಪಾಠ ಬಳೆಯ: ಎಂಒಂದನು , ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಶುದ್ಧ. ಬೇರೆ ಪ ಪ್ರ 
ಗಳ ಅಚ್ಛಿನಪಾಠೆಗಳಿಂದ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ರೇಷೆ ಶಕಟರೇಫೆಗಳ ಪ್ರಾ br 
ಖ೧ದಂತಾಗುವುದು. ಹೊಸ ಸಪ್ರತಿಂ ಯ Pi. ಪ್ರಾ ಸಬೋಷಕ್ಸೆ Fd ಇಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಬು ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೇಫೆ ಪಾ )ಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯ 
ಎರಡನೆಯ ಪ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಸಸ 

ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಕಾರನು ಇ ಲಗ್ಗೆ ಇವುವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಗೆ ಸಲ್ಕುವು ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 

ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಸೂಪೂರ್ಣಂ' ಎಂದು ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳ ವಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಸಮಾಪ್ತ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಮುಂದ ಕುಳ ಜಲಶಬ್ದಿಂಗಳಂ ವಿನರಿಪೆಂ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದೆ ೨೬, ೨೭, ೨೧, ೨೨ ಸೂತ್ರಗಳನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸೂತ್ರ ೨೧ರ ಕೆಳಗೆ "ಟಿ ಆಕುಳಮಿಶ್ರವಮಂ ಪೇಲಕ್ತಿಂ ತ ಜು ೪ ೦ದು ಕಂದಪದ್ಯ 
ಹಲ್ಲ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸೂತ್ರ ೨೩ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮುಂಜಿ ತಾನು ಹೇಳಿರುವ ನಾನಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಅಟಿಯುಕ್ತ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪೂರ್ವಸೂಚಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಹೊಸ ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ ಶ್ಹಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಏಟಿನ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳದೆ ಇರುವುದು. ಮೊದೆಲು ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು pO ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ವೃತ್ತಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಟ್ಟು ೧೦ ಕಂದಗಳಲ್ಲ ಈ ಶ್ದಗಳಲ್ಲಾ ಬಂದಿವೆ. ಈ ಕಂದಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಶು ಗಳನ್ನು 
ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿ ಸೋಣಿಸಿದ್ದು ಇವನ ಕೆಲಸವಾಗಿರಬೇಕು. ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಜೋ 
ಪಾಠವೂಡುವವರಿಗೆ ಇದು ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯರೂಪ 
ವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಕೆಲವ್ರು ನಿಘಂಟುಗಳಿವೆ. ಕಂದೆದಲ್ಲಿ ಬರೆದುವು ಕೆಲವು, 
ಕೇಲವು ನೃ ತ್ತಗಳಲ್ಲಿವೆ. ವಿರಕ್ತ ಕ್ರತೋಂಟದಾರ್ಯ ನು ಶಬ್ದ; ಮಂಜರಿಯನ್ನು ಷಟ್ಬದಿ 
ಖುಲ್ಲ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲ ಒಂದು ತ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೊಸಸ್ಪತಿಯಿಂದ 
ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 

ಕಲ ಕುಲಿ ತಲ್ಲಅಿಸುಲಾಪೊಂ | 

ಪುಟ ಪುಚ್ಚಿಲುಪಾಲಆಃ ದೆಟವುಟಿಂ ದಲ್ಪಲುಮ | 

ಣ್ಮಲ ಪಲುಂದಗೆ ತೊಲು_ ಲಾಚ | 


ಕೃಟಿ ಪಲ ಪುಟು ಗಾಲು ವೇಲು ಕುಲಜಲನಕ್ಕುಂ | 


— 9೧ — 


ಇದರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಈ ಶಬಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹಜ ಅಲಗಳನ್ನುಳ್ಳುವು. ಅದೇಶ ಅಲವು ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ತದ್ಭನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು . ಕಾಲ ಚ್ಚು, ಕಾಲ್ಗುರ' ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಿಂದ ಉದಾಶಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾನ್ಯಾವಲೋಕನದ ಶಬ್ದಸ್ಮೃೃತಿ ಭಾಗ 
ದಿಂದ ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಪೃತವಾದ ೨೯೮. ೨೯೯ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು “ಇಂತು ಹಿಲಾದೇಶಂಗೆಯ್ದೊಡೆ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ್ಗಮೆಂಬಗುಣಂ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, -"ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗ್ಸಂಗಳೆಂತೆಂದೊಡೆ ನೃಪತುಂಗನ ಪ್ರಯೋ 
ಗಂ? ಎಂದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಿಂದ ೧೦೦, ೧೦೭, 
೧೦೧ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಂತಿಕ 
ಭಾಷಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಲ್ಲವೆ:ಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯಗುಣಗನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಸಂದ 


ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಶಬ್ದಮಾಧುರೃ, ಸಮಾಸ 
ಬಂಧ ಮೊದಲಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಈ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. ಆದ್ದಂದ 
ಇವು ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳು. ಅದನ್ನೇ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು «: ತು ಅಲುಾದೇಶಂಗೆ 
ಯ್ದೊಡೆ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ್ಗಮೆಂಬಗುಣ೨'' ಎಂದು ವಾಗಿ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ, 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳು ಕಾವ್ಯ ಗುಣಗಳೇ ಆಗಳಿ ದೇಶಭೇದ ಭಾಷಾವೆ ಗುಣ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ನೃಪತು:ಗನ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಿ ಕ 

ರಾಜ.ಖಾರ್ಗದಿಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ 


ಕರ್ತೃ ನೃಪತುಂಗನೆಂಬಂಶವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪುಷ್ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ದಡಳ್ನರ ಅಬಸಪಾಸ 
ಡಿ ಕ ಈ, 
ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದೆವಾದ ೨೪ನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊಸಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಆರಂಭ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ಸಿಹು 
ರಿಂದೆ ೪೬ನೆಯ ಸೂತ್ರವೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಒಹುದು ಮುದ್ರಿತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಸಾಠ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ. 
ಎರಿಯರ್‌ ಸಲಿಪರ್‌ದಡ್ಡ | 
ಫಿ ದ್‌ 
ಕೃರದ ಅಲಕ್ಸೈಯ್ಲೆ ರೇಫ ವೆರಸಿದೆ ದಡ್ಡ || 
ಕ್ಚರಮಂ ಅಟನಾಗದನು | 
ಚ್ಚರಿಸಲ್ಲಾಗಿರ್ದತೆಜದಿದಂತದು ಶುದ್ದಂ | (ಸಾ. ಪ. ಪ. ಸೂ. ೨೪) 
ಇತ je 7) 


ಕ್ಸ 


ತಾರಾ ಸ ಮಾ 


ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಚರಣ--ಉಚ್ಚರಿಸಲ್‌ತಾನಿರ್ದೆ-ಎಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾಸದಿಂವ ಅಜ್ಬುಗಿಬೆ. ಇದರಿಂದ ತ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಸಾ. ಪ. ಪ್ರಕ 
ಟಿನೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿನಂತೆ ಕೊಟ್ಟದೆ. 
; ಬ ಜ್‌ ಲ್ಲಿ ದ್‌್‌ ಗ್ರಯ “ಗೆ 
“ ದಡ್ಡಕೃರದ ಅಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರೇಫವೆರಸಿದೆ ದಡ್ಮಕ್ಕರಮಂ ಪ್ರಾಸಕ್ಟ 
ರಿಯರ್‌ ವೇಲ್ದ ಪ್ರಯೋಗಮೊಳವು. ಆ ದಷ್ನಕ್ಕರದೆ ರೇಫಮಂ ಅಲನಾಗು 
ರಿಸಲ್ಫಾಗಿರ್ದ ತೆಣದಿನದು ಶುದ್ಧಂ” 


ಕ್ಟ 


ಣಿ 


6 


63 


ಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಪಾಠಕ್ಕೂ ವೃತ್ತಿಯ ಪಾಠಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ರೇಫ 
ರಸಿದ ಒತ್ತಕ್ಕರವನ್ನು ಅಬನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಸವು 


ನ ಎವಿ pe ಅಲೆ ಬ ನೌ 
ಶುದ್ಧವೆಂದು ಅರ್ಧವಾಗುವಹಾಗಿದೆ. ವೃತ್ತಿಯೂ "ಆ ದಡ್ಡಕ್ಟರದ ರೇಫಮಂ ಅಲ 


೭೬ 


ನಾಗುಚ್ಛರಿಸಲ್ಪ್ರಾಗಿರ್ದತೆಐದಿನದು ಶುದ ೦' ಎಂದು ಅದನ್ನೇ ಸರಿಯೆಂದು ಸಾರು 
ತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರೇಫವೆರಸಿದ ದಡ್ಡಕ್ಕರವನ್ನು ಜಲ 
ನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆಯೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ "ಬಬ್ದುದು 
ಬಳ್ಳವಾಡಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ವಿಚಾರಿಸೋಣ. ಮೊದಲು 
ಫೂನೆ ಯು ಎರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. "ಚುರ್ಚಿದವೊಲ್‌' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಕಿ|ಮುಟ್ಟಾದ' ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯ ಚರಣದ ಪ್ರಾಸವಾಗಿದೆ ಒರ್ಕ್ಸು 
ಡಿತೆ, ಎರ್ಕ್ಸೈ, ದೇವರ್ಕ್ಶ್ಯಳ", ನೀಲ್ಕರಿಸು ಇವು ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದ ರೇಫ ಅಟಯುಕ್ತ 

ಇದ ಕಕಾರಪ್ರಾಸದ ಪದಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರೇಫೆವೆರಸಿದ ಚುರ್ಚ್ಟು, ಒರ್ಕುಡಿತೆ, 
ರ್ಕ, ದೇವರ್ಕ್ಶಳ್‌ ಎಂಬುವುಗಳನ್ನು "ಅಲನಾಗುಚ್ಚಾರ? ಮಾಡಿದರೆ ಚಂಲ್ಬು 
ಒಟ್ಟುಡಿತೆ, ಎಬ್ಬದೇವಲ್ಕಳ್‌ ಎಂಬ ಆಭಾಸದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಹಾಗಿರಲಾರದು ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಪ್ರತಿಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ ಪಾಠಾಂತರ 
ಏದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ದಡ್ಡಕ್ಕರದೆ ರೇಫಮಂ ಜಲನಾಗುಚ್ಛರಿಸಲಾಗದು, ನಿಸರ್ಗ 
ದಿನದ್ದುಶುದ್ಧಂ' ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥಕ್ಕೂ, ವೃತ್ತಿಯ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ ಇದರಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಾತನೊಬ್ಬ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಾತನೊಬ್ಬ ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಯಾಗುವುದು. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವು ಶ್ರೀ. ಪ.ಜೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಯ ವಾಠವನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ 
ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ತಾಳಮೇಳವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ತಪ್ಪು ಎಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು ( ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮುಗುಳಿಯವರು ತಮ್ಮ ಸಂದೇಹಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.) 


ಹೊಸಪ್ರತಿಯ ಸೂತ್ರವು ಈ ಸಂದೇಹೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿವಾರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇವ ಕು. 


ದಏರಿಯರ್‌ ಸಲಿಪರ್‌ ದಡ್ಡ | 
ಕೃರದ ಅಲಕ್ಕೆಯ್ದೆ ರೇಫನೆರಿಸಿದ ದಡ್ಡ | 
ಕೃರಮಂ, ಅಲನಲ್ಲದನು | 
ಚೃರಿಸಲ್ವಾಗಿರ್ದತೆದಿನಂತದು ಶುದ್ಧ o| 


ವೃತ್ತಿ: ದಡ್ಡಸ್ವರದ ಉಟಕ್ಕೆ ಪ್ರ Skah ರೇಫವೆರಸಿದ ದಡ್ಡಕರಮಂ 
ಏರಿಯರಂ” ಪೇಲ್ವ!/ ಬ್ದ) ಪ್ರಯೋಗಮೊಳವು. ಆ ದಡ್ಡಕ್ಕರದ ರೇಫೆಯಂ ಅಲನಾಗಿ 
ಉಚ್ಛರಿಸಲಾಗದು. ನಿಸರ್ಗದಿನದು ಶುದ್ಧಂ. 


ನೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ - ಅಲನಲ್ತು' ಎ೨ಬ ಮಾತಿಗೂ, ವೃತ್ತಿಯ «ಅಲನಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸ 
ಲಾಗದು' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಅರ್ಥನೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಆ ರೇಫವೆರಸಿದ ದಡ್ಡ ಕ್ಚರವನ್ನು 
ಅಲನನಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸ ಕೂಡದು, ಆನು ಜ್‌ `ಶುದ್ಧವಾದುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ 


Fig ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಾಟ ಯ ಪ್ರಾ ಸಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ೬ ಬಲ 


ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ «ಬಟ್ಟುದು ಬಳ್ಳವಾಡಿ” ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಾಹ್ನತವಾ ಗಿಜಿ. ಪ್ರ ವದ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆಯದುದರಿಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿ 
ಷತ್ತಿನವರು ಅದೆನ್ನು ಕಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾತೆ ್ರೈಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಕಂದ 


ರೂಸದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಮದ್ರಾಸಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ « ತ್ರಿವಿದಿ' ಎಂದು ಸಂಕೇತ 
ಮುಡಿ ಅಚ್ಚುಹಾ ಾಕಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇ ವದ್ಯ ಕಂದವೂ ಅಲ್ಲ ತ್ರಿವಿದಿಯೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಹ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ, ಬೇಕು. 


ಬಟ್ಟುದು ಬಲ್ಲವಾಡಿ ನೆಜಕನಂಬಿದುದಾರ್ಹತಮಂ ಜಿನೇಂದ್ರನಂ 

ತಿರ್ದ ಮಹಾಪುರಾಣಕವಿಗಳ್‌ ಗುರುಗಳ್‌ ಗುಣಭದ್ರದೇವರುಂ | 
ತಿರ್ದ್ವ ೯ದರೆನ್ನ ವೇಲ್ಜಕ್ಕ ಕೈತಿಯಂ ಕೃತಿಬಂಧವನಾವ ದೋಷಮಂ | 
ಸೊದ್ದ ೯ದು ಪೊದ್ದ ನಜಿಂತಣಮೆ ಪಾಪದ ಸಂತತಿ ವಾರಣಾಸಿಯಂ || 


ಇದು ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ, ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನದ ೧೪೦ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಈ ಪದ್ಯದ 
ಭಾಗವನ್ನು, ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಿ:ದ ಉದ್ದ ರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಲಮಾಲೆ 
ಯಂಬ ಸಂಕೇತನಸ್ಸಿಡದಿದ್ದರೂ ಅದು ಅಚ್ಚಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉತ್ಪಲ 
ಮಾಲೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಭದ್ರ ದೇವರ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ. ಅಂಧನರು ಆ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ದ್ದಾರೆ. ಆ 
ರಿಂದ ವಾರಣಾಸಿಯನ್ನು ಪಾಪವು ಸೋಂಕದಂತೆ ತನ್ನ ಕೃತಿಒಂಧವನ್ನು ಆವ 


ದೋಷವೂ ಹೊಂದದೆಂಬುದು ಪದ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಶಯ. 


ಯ ಗೇಟ ಸಮಿ 


ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಅಲಸಂದೇಹವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅಚ್ಚಾದ ಪ್ರತಿಯ ೨೫ 
ನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಥ ಳಿಯೆಂಬ ಶ್ದವೂ ಒಂದಿದೆ. 
ಇದೂ ಜಲಸುದೇ ಹವಾಗಬೇಕಷ್ಟ. ಪ್ಯಾಖ್ಯಾ ೩ ನಕಾರನು ಈ ಶ್ಚ ದ ಇತಃ ಹಾ 
“ ಅಲ್ಲಿ ಪುತ್ಥಳಿ ಶಬ್ದಮೊಂದು ಕುಳ ತು ಶಿ 3 abo ಪ್ರಯೋಗವರದಿಂ” 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದೇ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಹಿಂದೆ 
ಅಲಸಂದೇಹೆಗಳನ್ನು ಅಲಸಂದೇಹಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಾಸವಿಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಣೆಯೆನ್ನಿತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಮಾಡಿದ್ದಾನನ್ವ. ಅಲಿ ಪ್ರತಳಿ ಎಂಒಂದು ಅಲನೆಂದೇ ಹೆವಾಗಿ 


ತ್ರ 
a ಛೈ 

ಪಗ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
೧ 


ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು 
ಕಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಅದು ಸುದೇಹಕ್ಕಾಸ್ಸದವಿಲ್ಲನೆಂ೩ ತೀರ್ಮಾ ನಕ್ಸ್‌ ಬಂದಿದ್ದಾ ದ 
ನ್ನಿನನು ಈ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಡಿರುವುದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಳಿ 
ಸುವನು. 
ತಳರದೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮೊದಲೊಳ್‌ ಸುಳಿವಾಕೆಯ ರೂಪುಗಂಡುದ | 
ಕ್ರೈ ಭಸಿರ ರದಾಳೆಗೆತ್ತು. ರಸಚಿತ್ರದ ಪೆಂಡಿರನಾಕೆಗೆತ್ತು, ಪು | 
ಳಿಳ ನಾಕೆಗೆತ್ತೆ ಬಗೆ ಬಾರೆನುತುಂ ಪಸಿಡುದೋಳನೆತ್ತಿ ಕೋ | 
ಮಳ ಕರಕಂಜದಿಂದೆಲನಿ ನೋಡಿದನಾ ರತಿರಾಗದೋಹಳೆಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ಕುಳ ಕ್ಷಳಗಳೂಡನೆ ಪ್ರತ್ಥ alk ಳ ಕಾರವು ಪ್ರಾಸವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಕುಳ ರನೆಂದೇ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಕಾರನ 
ನಿರ್ಣಯ. 
ಮರೆಲ್‌, ಅರಲ್‌, ಎರಲ್‌ 
ಸೂತ್ರ ೨೯ ರಕ್ಷ ಮರಲ್‌, ಅರಲ್‌, ಎರಲ್‌ ಎಂಬುವುಗಳ ಮಧ್ಯರೇಫೆಗೆ 
ಲಕಾರ ಬರುತ್ತ ಸಿಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಕೇಶಿರಾಜನು « ಮರಲೆಂಬುದಅ ರೇಧೆಗೆ ತ್ತ 
ಮುಮಾಗಿ ಮಣಲೆಂದುಮುಂಟ್ಗು? ಎಂದು ಆ ಶಬ್ದದ ರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಶದೆಗೊಳ 
ದ್ದಾನೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಆರಲ್‌ ಎಂಬುದು ಅಲರ್‌ ಸರತ 
ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ (ಅಳರೆಂದುಮುಂಟು' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ ಯೋಗವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೊಂದರಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಳರೆಲೆ | ಮಾಗಾಯ್‌ ಕಾಯ್‌, | 
ತೊಳಗುವ ಕಣ್ಮಲರಲರ್‌. ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಚೆಲ್ಪಂ ॥ 
ತಳೆದ ಮುಗುಳ್ನ ನೆಯೆನೆ ಕ| 
ಣ್ಗೊಳಿಪಂ ಸಃ | ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹಥಧಮ ಚರಣದ ಮೊದಲನೆಯ ವದವು ಅಳರ್‌ ಎಂದಿದೆ. ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಚರಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳ ಳಕಾರವೇ ಪ್ರಾಸನಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


— WA — 


ಅಳರ್‌ ಎಂಬ ರೂಪವೂ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯಲ್ಲುಂಟೆಂಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ 
ವ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆಯಿಂದ Slits 

ಮೇಲಿನ ಸದ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ದ್ಲನಿಯ ಚರಣದಿಂದಾರಂಭವಾಗಿ 
ಹತ್ತು ಓಲೆಯ ಗರಿಗಳು ನಪ್ಟವಾಗಿನೆ.. ಸುಮಾರು ೨೦ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ವಿಷಯವು 
ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರನು ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ಈ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ತಿಳಿಯದಾಗಿವೆ. ಸೂತ fs ಕಳದ ಹೋದ ಓಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ ಸಾ ಖ್ಯಾನಕಾರನು ಮೇಲೆ ಉಕ್ತವಾದ ಸೂತ್ರಗಳ ಜವ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುನ ಹಾಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರಬಹುದು ಯತಿ 
ಯನ್ನೂ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಿದೆ. ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗದ ಮೊದಲನೆಯ: 
ಸಂಜ್ಛ್ರೇದದೆ ೭೪ ದ್ರ ೭೪ ನೆಯ ಸದ್ಯವ ವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರ "ಸದ್ಯದ ಕೆಳಗೆ "ಎಂದಗ್ಗಳನ ಕಾವ್ಯಂ' ಎಂದಿದೆ. 
ಇದು ಪ್ರತಿಮಾಡುವವನೆ ದೋಷವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ "ಸದ್ಯವು ಅಗ್ಗಳನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರಲೆಡೆಯಲ್ಲ. ಪ್ರಶಿಮಾಡುವವನು ಕ್ಸ ತಪ್ಪಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಅನುಮಾಸಿಸಬಹುದು. 

ಇಲ್ಲಗೆ, “ಇಂತು ಪ್ರಾಸಪ್ರಕರಣ ವಿವರಣಂ, ಜಲ ಕುಳ ಕಳೆ ವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ಸಂಪೂರ್ಣಮಾದುದು » ಎಂದು ಈ ಬಜ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮು/ಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಶಿಥಿಲದ್ವಿ ತ್ರ 


೭ಥಿಲದ್ವಿತ್ತನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಅವುಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳೂ ಸುಮಾರಾಗಿ 
ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯ ಪಾಠ ಅಲಲಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿದೆ. 

ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಸೂತಾ ್ರರ್ಥವನ ದ್ನ ವಿಶದ. ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರು 
ವುದು ವೃತ್ತಿಯ ಭಾಷ ಕವಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಭಾಷಾಪದೆ ತಿಯನ್ನು ನುಸರಿ 
ಸಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮೇಣ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು” ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುಷ, ಮೇಣ್‌ 
ಎಂಬಂದೆ. ವತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಅಥವಾ? ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯೋಗ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಮತ್ತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವ್ರದು ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಕಂಬದಿಂದ. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೇಣ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಾ ಇರುವ 
ಹಾಗೆ ಎರಡೆರಡು ಸಲ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ನೃ ತ್ರಿ ಯಳ್ಳಿಯೂ ಇದು ದ್ವಿರುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಇದೇ ಸ ಧು ಪ್ರಯೋಗ. ಘಃ ಇ ೬. 
ವೃತ್ತಿಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಜ್‌ ಶಿಥಿಲ ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಂವ 
೪೨ ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿ. 


__ 9೬ ಎ 


(« ಪೆಜಗಣಮೆಯ್ಯೊಳ ಲಘುಮೊದಲಾಗಿರ್ದ, ಅಟ, ಕುಳ, ರೇಫಾಂ 
ತಂಗಳಪ್ಪ ಲಿಂಗಂಗಳಿರೆ, ಮುಂಜಿ ಗಳ್‌ ಮೇಣ್‌ ಚತುರ್ಥಿ 
ಗಾದ ಗೆಕಾರ (0) ಮೇಣ್‌ನಿರೆ ಶಿಥಿಲತ್ವಂ ಹಿರಿದುಮಕ್ತುಂ ” 

ಸೂತ್ರ ೪೪ ರ ಪಾಠನ್ರ ಸ್ವಲ್ಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. 

ಈ ಸೂತ್ರವು ಹ್ರಸ್ವಾದಿಯಾದ ಧಾತುಗಳು ಜಟ, ಕುಳ, ರೇಫಾಂತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ತ್ರಿಕಾಲದ್ಯೋತಕಗಳಾದ ದ್ರ ದಪ ವಕಾರಗಳು, ವಿಧಿಯ ಗೆ ಕಾರವು, 
ವರ್ತಮಾನದ ಗುಂ ಎಂಬುದು ಪರವಾದರೆ ಶಿಧಿಲವಾಗುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅಚ್ಚಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ.  ಶ್ರಸ್ಟಾದಿಗಳಪ್ಪ ಜಲ ಕುಳ, 
ರೇಘಾಂತಂಗಳಫ್ಸ ... .. ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರದ ವಿವರಣೆಯೊಡನೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಲ್ಲದ « ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಳ ಶಿಧಿಲತ್ಸಮುಂಟು' ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಿ ನಪಾಠವಿದೆ. 
ಈ, ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಾ ಆಖ್ಯಾತ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದೆಕೂಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರನು 
ಬೇರೆ, ವೃತ್ತಿಕಾರನು ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಆಧಾರವಾಗುವುದು. 
ಸೂತ್ರವು, 

ಪುಗೆ ದ, ದನ್ನ ವಕಾರಂ ವಿಧಿ | 

ಯ ಗೆಕಾರಂ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಗುಂ ಧಾ || 

ತುಗೆ ಅಟ ಕುಳ, ರೇಫಾುತ | 

ಕ್ಟೊಗೆಗುಂ ಶಿಧಿಲತ್ವಮಗುರುಪೂರ್ವಸ್ಸಿ ತಿಯಿಂ | ಎಂದು 

(ಸಾ. ಪ. ನ. ಸೂ. ೪೪) 

ಕಿಟಲ್‌ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯವರೆಗೆ ಒಂದೇ 
ಸಾಠದಲ್ಲಿದೆ. ವೃತ್ತಿಯೂ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಶಬ್ದ ಯು ವಾಗಿದೆ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಕ್ರಯ ಸದನವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುವ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಹೊಸಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವು ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುವದು. 

ಟ್‌ ಅಲ ಕುಳ ರೇಫಾಂತ 

ಕ್ಳೂಗೆಗುಂ ಶಿಧಿಲತ್ತಮಗುರುಪೂರ್ವ ಕ್ರಿಯೆಯೊಳ್‌ | 
. ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯೊಳ್‌ ಎಂಬ 
ಪಾಠಕ್ಕೂ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯಿರುವ 
. ಕ್ರಿಯಾವದಬೊಳ್‌' ಎಂಬ ವೃತ್ತಿಯ ಪಾಠಕ್ಕ್ಯೂ ಸಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಕ್ಲೇಷಣೆಗೆ 
ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲದಂ ತಾ,ಏವ್ರದೆಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


8 ೨_. 3೫೭ ೨. 


ನಿಜಬಿಂದು ಪದಗೆರೆ 





ಸೂತ್ರ ೩೬ ನಿಜಬಿಂದುಯುಕ್ತವಾದ ಪದಗಳನ್ನೂ ವಿಕಲ್ಪಬಿಂದುವಿರುವ 
ಪದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ. ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿ 
ಯಾಗಿ ಪಟ್ಟಿಯಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಸತಿಯನ್ನು ತ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಸ ಭಾವ 
ಅಲಗಳ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಕಂದ ಸ ಗಳ ಲಿ ಹೆಣೆದಿದೆ ಈ ಕಂದಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನೇ 


ರಚಿಸಿದನೋ, ಈ -ಪಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ನು ತಾನೇ ರಚಿಸಿ ಬರೆದನೋ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಭ್ಯ ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸೂತ್ರ ಈ ಶಶ ಅಕ್ಕ 0 ೩೮, ೩೯, ೪೦. ೪೧, ೪೫ ಗಾತ 
ಶ್ಗುಗಳೆ ಸಂಪ ಗತೆ ಹೀಗೆ ಶು ಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರ ರೂಪನಾಗಿ ಬರೆದ ಕೇಶಿ 
ಜಾಜ್‌! ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಕಂದರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿರಬಹುದೆ:ದು ವಾದಿಸಬಹುದು. 
ಆದೆರಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಆ ಪದಗಳನ್ನು ಸುರುವ ಕಂದಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಲವು ನಿಜ ಜಾ ಎಂಬ “ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಉದಾಹರಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಈ ಉದಾಹರಣ ಕಂಡೆ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ2ದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವ್ರ ಸ್ಪರಚಿತವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಿ:ದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬರೆಯುವುದು ಕೇಶಿರಾಜನ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇವನು 
ರದಿರಲಾರನೆಂದು. ಹೇಳಒಹುದಾಗಿಬಿ ಹೊಸ ವ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ 
ತ್ರಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ, «ಕಲವು ಸದಂಗಳ್‌ ಸ್ವಭಾವದಿ: ನಿತ್ಯ `ದುಗಳಷ್ಪು 
ಚಟ್ಟು ಸ್ರಯೋಗಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಂದ ಸ ನದ್ಯಗೆಸನ್ನು ಪ್ರಂ ನೋಗಕ್ಕಾ ಗಿ ಉದಾ 
. ಮೊದಶೇ ರಚಿತವಾದ ವದ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ; ನಕಾರನು ಉದಾಹರಿಸಿರ 

ಕು, ತಾನೇ ಸ್ಹಯಮಾಗಿ ರಚಿಸಿರಲಾರನು ಎ೨. ವಾದವನ್ನು ಎತ್ತಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭಾಷಾ 
i ಜಟ ತೆಂ ೨ಶಸ್ಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲ. ಅನುಕೂಲ ಸಾಡಕೊಟ್ಟದಾ ನೆ. ವ್ರ 
ಸದಗಳಲ್ಲ ಐದು ವದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತನಿ ಮೊದ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳು ನಿಜ 
ಬಿಂದುಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ೫ನೆಯ ಪದ್ಯವು ವಿಕಲ್ಪ ಬಿಂದು 
ಪದಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ. 

ತೋಂಟಿಂ ಬಣಂಬೆಯೆಂದುಜು | 

ಬೇಂಟಿ ಸಳುಂಕಿದನೆ ಅಂಕು ದಾಂಟುಂ ದೂಂಟಂಂ | 

ಗೆಂಟುಗೆ ಗೆಂಟುಂ ಗೊಂಟಿಂಂ | 

ಸುಂಟಿಗೆ ಮೀಂಟೆಂಟು ತೆಂಟು ನಿಜ ಬಿಂದು ಸದಂ || 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯವೂ "ನಿಜ ಬಿಂದು ಪದಂ' ಎಂದು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


Cc» 
ಲ, 


ಭ್‌ 


೮ ol ೬೬ 


ಅಜಾ ಗಾ ಸು 


ಮುಸುಕೆ ಮುಸುಂಕೆ ತುಳುಕಿಂದೆ | 

ನೊನೆದಂ ಬುವನ ಬಳೆ ತುಳುಕೆ ಪೊಳಕೆ (ಪೊ) ಳಂಕು | 

ತ್ರಸಿಯಳ ಮೆಜಅ್‌ನ ಕೊಡಂಕೆಯ | 

ಕುಸುಮವ ಸೆಳೆತಂದು ತನ್ನ ಕೊಡಕೆಯೊಳಿಟ್ಟಂ | 
ಎಂಬ ಈ ಕಂದದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪ ಬಿಂದು ಶಬ್ರ ಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ವದಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ 

ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಇಂಧವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಅದರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಈ ಪಾಠಭೇದೆದಿಂದ ಶಬ್ದ 
ಮಣಿದರ್ಪಣದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೈಷನ್ಯುವೂ, ಸಾಮ್ಯವೂ ತಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಂವುವು. 

ಅಚ್ಚಾದ ನಾ. ಪ. ಪ್ರತಿಯ ೪೭ನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಪಾಠವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. 

ಪುದಿಗುಂ ನಿರ್ಧಾರಣದ | 

ಲದೆಯೆಂಬ ದೆಕಾರಬಿಡೆಗೆ ಪಿರಿದುಂ ಲೋಪ || ಎಂದಿದೆ. 
ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವು 

ಪುದಿಗುಂ ನಿರ್ಧಾರಣವನ | 

ಲದೆಯೆಂಬ ದೆಕಾರದೆಡೆಗೆ ಪಿರಿದುಂ ಲೋಪ || ಎಂದಿದೆ. 

ಪರಿಷತ್ಸ್ರತಿಯ ಪಾಠ "ನಿರ್ಧಾರಣದಲ್ಲದಿ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿ 

ಯಲ್ಲಿ "ನಿರ್ಧಾರಣವಲ್ಲದೆ' ಎಂಬ ಪಾರನಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗ 
ಣಾರಂಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯ ವಂಠದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಎರಡನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ « ದೆಕಾರ 
ನೆಡೆಗೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ :ದೆಕಾರದಲ್ಲಿ? ಎಂಬ ಪಾರನಿದೆ ಇದರಿಂದೆ ಅರ್ಥ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. .ನಿರ್ಧಾರಣವಲ್ಲದೆ' ಎಂಬ ಪಾಠವು ಕ್ಲೆ ಷ್ಟಾನ್ವಯವಾಗುವ 
ಹಾಗಿದೆ. *ಪುದಿಗುಂ ನಿರ್ಧಾರಣಂ, ಅಲ್ಲದೆ ಎಂಬ ದೆಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರಿದುಂ ಲೋಪಂ' 
ನಿರ್ಧಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ « ಅಸ್ಲದೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ದೆಕಾರವನ್ನು ಲೋಪ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಸಾ. ಪ. ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿನ 
"ನಿರ್ಧಾರಣದ ಅಲ್ಲದೆ' ಎಂಬ ಪಾಠದಿಂದ ಅಲ್ಲದೆ ಎಂಬುದು ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥಕ 
ಶಬ್ದವೆಂದು ದ್ಯೋತವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ, ನಿರ್ಧಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲದೆಯ ದೆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಮ: ಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗುವುದು. 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ « ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥಮಂ ಪೇಲ್ವಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ (ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ “ಲ್ಲ” ಎಂಬಕ್ಷ 
ರವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ) ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂ ಲೋಸಪಮುಂಟು ಎಂದಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಮಾ ಕ್‌ ಮಾಷ 


ವೃತ್ತಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತಿರೋಲೇಖನಗಳನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಪ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯನ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವೃತ್ತಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋದುತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ ಮೇಲಿನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಕಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಸೌಲಭ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ: ೦೭ದ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು 
ಇಂಧ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಗೂ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಗೂ 
ಹೋಲಿಕೆ ಯಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಬಹಳ ಕಡೆ ಇಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಲಂತ ( ವ್ಯಂಜನಾಂತ) ವದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಹತ್ತ್ವ್ವದೆ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಓಲೆಗರಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದ 
(ಸೂ. ೪೮) ಒಂದುವರೆ ಚರಣ ಮಾತ್ರವಿದೆ. ಎರಡು ಪುಟಗಳಷ್ಟು ವಿಷಯ ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಇದೇ ಸೂತ್ರದ ವಿವರಣೆ ಮುಂದಿನಓಿಲೆಯಿಂದೆ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನು « ಪಿರಿದುಮೆಂಬುದಜಟಂಂ? ಉಕಾರಾಂತವಾದ ನದಗಳೂ ಇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಬಡ್ಡಾನೆ 
"ಗಲು ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾನ್ಯಾವಲೋಕನದ ೩೬,೫೧ ಪದ್ಯ 

ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ವದೈೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರಲು, ಎಲು, ಎಂಬಿವುಗಳು 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಒಬ್ಬ ನನೀನ ಕವಿಯ ಹುಸರರುವುದರಿಂಡೆ 
ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದ್ಬರಿಸಿದೆ. 

ಅಂಕದ ಮಲ್ಲರ ಬೇಂಟೆಯ | 

ಬಿಂಕದ ಸೂಲಕಿಯರ ಕ.ದುರೆಯಾನೆಯ ನೃನರೊಳ್‌ | 

ಪಂ(ಪೊಂ) ಕ ಜನಿವೇಲು ಮಾತುಗ | 

ಳಂ ಕೆವಿದೊಡವೆನಿಸಿ ರೊಮ್ಮಣಾರ್ಯಂ ಪೇಲ್ಬಂ|| 
ಈ ರೊಮ್ಮಣಾರ್ಯನಾರೋ ಕನಿಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಟಿ 
ಎಂಬ ಉಕಾರಾಂತ ಪದವಿರುವುದರಿಂದ ವಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ ಪದವನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಪುಟು ಎಂಬುದು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಳ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಬರಿಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಎಡೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಆ ಪದಗಳು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ವದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ತ್ರಾನಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವಲ್ಲಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮ ವಹಿಸಿರುವನೋ, ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರಮವನ್ನು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ 
ಕಾರನು ವಹಿಸಿರುವನು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಪಡ 


ಬಾ ಕ ಪಸ 


ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಕ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ ಕಾರನ ನಿಮರ್ಶಾಬುದ್ಧಿ ಹ ಸಂಶೋಧನ ಶಿ ಯೂ ಎಸ್ಟ ರ 
ಮಟ್ಟಿ ನದೆಂದು ಗೋಚರವಾಗುವುದು. 


೪೯ ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ನೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ವೃತ್ತಿ:-"" ಎರಡುಂ ಪದಂ ಮೇಣ್‌ ನಲವು ಪದಂ ಮೇಣ್‌ ತಮ್ಮೊಳ್‌ 


ಕೂಡುವುದು ಸಂಧಿ.' 


ಇಲ್ಲಿ ಮೇಣ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡುಸಾರಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸ 


ಈ ೨. 
ಬೇಕು. ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿ ಗಳೆ iad 4 ಪ್ರಯೋಗವು ಸಿಕ್ಕು ವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಧಿಭೇದಗಳನ್ನು 


ಹೆ.೨ಿನ ಸೂತ್ರ ರ ಮೇಲೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಸಕರಣವು ಇ. ವಾದುವುಗನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಇಗಿ ಆ 
ಸೂತ ಶ್ರಕ್ಸವ್ಯಾ 'ಖ್ಯಾನವು ಖಗ ಬತ್ತದೆ. 


ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣ 


ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣದ ಆರಂಭಸೂತ್ರದ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 

ಬಿಡಿ ಬಿಡಯಾಗಿತ್ತು, ಅವುಗಳ ಸ (ರೂಪವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸ್ವರಾಂತ. ಸ್ಪರಾದಿ ಪದಗಳ 
ರೂಪಗಳನು  ಸ್ಪಸ್ಯಗೊಳಿಸಿ ಆ ಲೆ ಸೂತ್ರ: ನನ್ನು ಆ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲ 
ನವೀನವಾಗಿನಿ ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ತಾವು ತಿಳಿಯಬೆ ಕೇಕಾಗಿರುವ 
ಅ:ಶವೇನೆಂಬುದರ ಸರಿಯಾದ ಜಾ ನನಾಗುವುದು. ಈ ಸೂತ್ರ ದ ಕಳಗೆ ಉದಾ 
ಹೃತವಾದ ಪ್ರಯೋಗಪದ್ಯವು ಒಂದೇ ಅದು ಪಂಪನ ಅದಿಪು: ದ ೧೪ನೆಯ 
ಆಶ್ರಾಸದಲ್ಲಿರುನ ೭೭ ನೆಯ ಪದ್ಯ. ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರಕ್ಕ ಕೃತಿಸ್ವರಲ ಲೋವವ್ರಸಿದ್ಧ ತಿ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಉದಾಶ್ಛ್‌ತವಾಗಿದೆ. ತತಾ ಹ ಬಟೆಟ ಎಂಬ ಪದವು 
ಈ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರ.ವುದರಿಂದ ls ಈ ವದ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ದಾನೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಅರಸ--ಎ.ಬಎಅರನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದೇ ಸ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಮ 
ಸ್ವಿರಸಂಧಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕರ್ದು ಗಳು ಈ ಸದ್ಯದನ್ಲ ರುವುದರಿಂದ 
ವ್ಗಾ ) ಖ್ಯಾನೆಕಾ ರನು ಈ ವದೈವನ್ನು ಆರಿಸಿ PS ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಇಸು ಸೇರುವಾಗ ಆಗುವ ಸ್ವರಶೋಪಕ್ಕಾಗಿ "ಪಾಳಿಸು ಸಾಲದೆನಮಃ 
ನೇಟಕೋಂನಮಃ ಶಿನಾಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಪದ್ಯ' ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸದ್ಯ 
ವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ಧರಿಸದೆ ಬರಿಯ ವದ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಅಭ್ಯಾಸವು ಆಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸದೆ 


ಕೇವಲ ಮೊದಲ ಚರಣವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಅಾ ಗಿ ಇಲ್ಮಿ 


ಸೂತ್ರ ೫೩ ರ ಕೆಳಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 4 ಈಯಲ್‌ ಬಂದತ್ತು? 
ಎಂಬ ಸವನ ಆದಿಪ್ರರಾಣದ ೯ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ೧೩೨ ನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಸೂರ್ತಿಯೊಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆಯುವ ಮಾಡಕ್ಕಿಯಿಂ? ಎಂಬ ಪದ್ಯವು Wi, 
ಪುರಾಣದ ೨ ನೆಯು ಅಶ್ವಾ ಸದ ೫೩ ನೆಯ ಪದ್ಧ ಇದನ್ನು ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕ 
ನಿದೆಳಿ ೩೮ ನೆಯ ನದ್ಯವಾಗಿ ಉದ್ಭರಿ ಬಃ 

ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ ೫೫ರ ಪಾಠೆನ್ಪಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಆ 
ವಾರವಿಂದ ಅರ್ಧ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ (೯) ಪೂರ್ಣಪದ್ಯ 
ಗಳು ಉದಾತೃೃತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವದ್ಯವು ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಬಾ ಗಿದೆ. ಇದು ೬ ವಿಧುವಿಲ್ಲದಿರುಳ್‌? ಎಂಬ ಪದ್ಯ. ಇದ್ದು 
ಅಬೈನ ಎಲ್ಲವು ತಿಗಳಲ್ಲಿದೆ. " ತನ್ನುಯೆನಧುನಿಲ್ಲದಲೀಲೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
(ಎದೊಳ್‌. ವಧುವಿಲ್ಲದಲೀಲೆ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಹೊಸಪ್ರತಿಯದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ದಕ್ರಿಯೂ ಇದೇ ವಾಶವಿದೆ. ಯಾವ ಪಾಠ ಉಚಿತವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ರಸಿಕರು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. 

ibe. ಜ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಚರಣ, ಅಥವಾ ಚರಣಭಾಗ 

ಪ್ರಯ ಇ(ಗಸ್ಸಾನ ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ ಅಲ್ಲಿ ಅನಪಾಠವಿರುವ ಸದೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 

ಬ ದೆರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಪಾರದೊಡಸನೆ ಕೊಡಲಾಗುವುದು 


ಉಕಾರಕ್ರೆ:- ಕುಡುವುದು ಕೂರ್ಮ ಖುಂದೊಲಿದು ಕೂಡುವ ಮಾನಿನಿಗೇನ 
ನಾದೊಡಂ | 
ಠ$ದಲೂನೇಹೆಮಂ ಬಳೆ ಸಿವೊಳ್ಳಿಸಿ ತಿಂದಸೆನೆಂಬಸೂಲ3 ಯಂ || 

ವುದು ಸುಟ್ಟ ತೂರುವುದು ತೂರಿದ ಬೂದಿಯನೊತ್ತಿ ಗುಟ್ಟ ಬೋ 
ವುದು ಮುತ್ತು ದು» ಕದಡಿ ಕುಂಟಿಣಿಗೀವುದು ತೀವಿಹಂಚಿನೊಳ್‌ನ 


ಊಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ FR ಹೊಸವದ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 


ಜ್ರ 
ದ್ನ 


ಪ್ರಿ 


0) 


et 
ಗ 


ಪೂವಿಲ್ಲದೆಯುಂ ವಲಸು ಫ| 

ಲಾನಳಿಯಂ ತಾಸ್ವತೆಅದೆ ಪುಣ್ಣಿಲ್ಲದೆಯುಂ ॥ 
ಪೂವಿಲ್ಲನ ಶರಹತಿಯಿ೨ | 

ನೋವನೆ ತಳದಸುದು ಹೃದಯವೆನ್ನಯ ಕೆಳದೀ | 


ಹ ನದ್ಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾಮಸ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸಮಾಸನಿಲ್ಲದ ಒಂದೆಕ್ಸರದ ದಿಟಿದ] 


ನೂ ನು 
ಹೆಸರನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ "ವೂ' ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ (ಸೂ ೭೬) 


ಸನಸು, ಹೂನಿಲ್ಲದೆ ಫಲವನ್ನು ಬಿಡುವುದೆಂಬ ವಾಕ್ಯವು ನೇಮಿಚಂದ್ರ. 
ಅರ್ಧನೇಮಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾವಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು] 


ಮ ಷಾ 


ಪೂನಂ ತೋಣದೆ ಪನಸು ಫ | 

ಲಾವಳಿಯಂ ಪಡೆನ ತೆಜದೆ ಪಡೆಗಾತ್ಮಜರಂ | 

ತೀವಿದ ಬಸಿಅಂತೋಣಜದೆ 

ಜದೇವಕಿಯೆಂದೊಸೆದು ಪರಸೆ ಕುಲದೇವತೆಗಳ್‌ || 

(ಅರ್ಧನೇಮಿ ಪುರಾಣ ಆಶ್ವಾಸ ೭, ಪ. ೨೭) 
ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಮೂಲವೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕಾಣಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಖುಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ೧೭೭ನೆಯ ಸದ್ಯ. ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಿತಭ್ಭವೆ:ದು ಕೊಟ್ಟ ಪಾಠ ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಭ್ರೂ? ಎಂಬುದು ಸ್ವರ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಪದವಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ ರೇಫೆಯಿರಬೇಕು. 
ಕಿಟಲ್‌ ಅವರ ಸ ತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ ಶ್ರತಿಗಳ ಪಾಠ- ಊಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ 

ಜಾ ಟಾ ಪಾಠವಾಗಿದೆ. ಜೊಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬರಿಯ WS , 
"ಖೂವಿತ್ತಂ'ಎಂಬುವುಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ನದ್ಯವಿದೆ. 


ಪಾನಕ ವೃಷಿ )) ಯನಾ ಬ್ರಯ | 

ಗ್ಯೃವೊವ್ವ “ಕಲಿಯ ೬ ಬೆಟು ಗೊಡನಿಡಿದಧಟಂ | 

ಜೇ ನಂಡಂ ಗೋನರ i 

ನೋನಿ ವಲಂ ಗೋಪನಾದನಂಬುಜನೇತ್ರೇ ॥ 
ಓಕಾರ ಪ ್ತಫ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ, "ಗೋವಿನ ಪಿಂಡಂ? ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಫ್ರಕ್ಲಗಳೆ ಪ್ರಯೋಗ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. 

ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಥೆ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ. 


« ಯವರ್ಣ ಸ್ವೀಕಾರಮಂ ಸೂತ್ರಮೊಳ್‌ ಸೇಲ್ಪುದಅ8೦ 

ಫಷ ಎಂಬಕ್ತರಂಗಳನನುಕರಿಸಿ ತೋಜುವಲ್ಲಿಯುಂ 

ವತ್ಚಮಕ್ಕುಂ, ಹ್ಹ ಇವಳಂಬಲ್ಲಿ ಕ್ರ ವಿವಳೆಂದಾದುದು. ತ್ಮಾ ಇವಳೆಂಬಲ್ಲಿ 
ಯುಮಂತೆ ?» 

ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನದ ಕನ್ನಡದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಕಾರ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 

«« ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ( ಕೇಶಿರಾಜನ ) 
ಮತದಲ್ಲಿ ್ಷಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದವಿರುವುದೆಂದೆಣಿಸಬೇಕು'? ( ಕರ್ನಾಟಕ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ ಪುಟ ೧೦೨) 


ವಯು ಟ್ಟು ಪಾಯ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರತಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಇದ್ದುದು. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. *« ಹಖುನರ್ಣ ಸ್ವೀಕಾರಮಂ ಸೂತ್ರದೂಳ್‌ 
ಪೇಲು ದಂ80 ಕ್ಯ ಷ್ಠ ಎಂಬಕ್ಕರಂಗಳನನುಕರಿಸಿ ತೋಜುವಲ್ಲಿಯಂಂ ವತ್ತ ಮಕ್ಕುಂ?? 
ಬಂದು ಹೇಳಿ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯತ್ವ ವತ್ವಂಗಳ್ಲ ಬಹುಳತ್ವ ಮೆಂಬಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯೆಗಳಿವೆ. 
ಸುತ್ತು + ಓಲೆ ಎ ಸುತ್ತೋಲೆ, ಒತ್ತಿಟ್ಟು ಈ ಪದಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಪೂರ್ಣ ಪದ್ಯ 
ಗಳು ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. ಸುಸ್ಫೃತದಲ್ಲಿ ಯತ್ವನತ್ವೆಗಳು ನಿತ್ಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ: 
“ಸುರಕರಿಯಿಶ್ಲಿಯಲ್ಲದೆ...,? «ವಿಧುವಿಲ್ಲದಿರುಳ್‌' ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಬಂದಿವೆ. ೫೬ ನೆಯ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಯ ತರುವಾಯ, «ಮತ್ತಂ ಮತಾಂತರಂ' 
ಎಂದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೧೦ ನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದ ಉದಾಹರಣ ವದ್ಯೆಗಳು:- ೪೭, ಅಲಿ, ೪೯, ೫೦ ರ ಪದ್ಯ ಭಾಗ, ೫೧. 
೫೩,೫೨. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲಾ ವದ್ಯೆಗಳು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ (೭) ಉದ್ಭೃತವಾಗಿವೆ. 
ಪದ್ಯ ೫೦ ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಅಡಿಟಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಪದ್ಯವು ಇಲ್ಲ 
ಉದಾಹರಣ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. 
ಒಂದೆರಡುಮೂಜುನಾಕೈ | 
ದೆಂದೆಣಿಸುತ್ತಾಗಳಂತೆ ನಡೆತಂದಿರ್ಪ್ಸ || 
ತ್ತೊಂದಾದೊಡಾಗಳೋ ಹೋ | 
ಎಂದಂ ಗಡ ಪರಶುರಾಮನತಿಕುಪಿತಮನಂ | 
ಇದು ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ೨೧ ಸಲ ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದ್ಯ. 
ರನ್ನನು ಪರಶುರಾಮ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಸಂಗತಿ ಇದು ವರೆಗೆ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯವು ರನ್ನನ ಕೃತಿಯದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪ್ಲುತ ವಿಸಂಧಿಗೆ: -- ಹಿಂದೆ ಪ್ಲುತಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಪದ್ಯವು ಪುನಃ ಬಂದಿದೆ. 
ಸೂತ್ರ ೫೭ರಕಳಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ ಮಂದು ಉದಾಹೃತ 
ವಾಗಿದೆ. 
ಓದೋದೋ ಅಃ ಮೆಚ್ಚಿದೆ | 
ನಾದರದಿಂ ಸಫಲಮಕ್ಕುಮಾಕಲ್ತೋದೆಂ || 
ಭೇದಿಸಿ ತಿಳಿಡೊಡೆ ಹೇಯೋ | 


ಪಾದೇಯಂಗಳನದಲ್ಲದೋದವೆಕೀರಂ || ಎಂಬುದೇ ಆ ಪದ್ಯ. 


ಸೂತ್ರ ೫೮ ರ ಕಳಗೆ "ಪೊಜಗೊಳಗು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ಲೋಪವಾಗಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಪೂರ್ವ ಪದನಿದ್ದರೆ ಸಂಧಿಯಾಗದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಇಹ ಸ್ಸ್ರಿಳ್ಳಿ) 


ವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಸಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ೨೪೩ ನೆಯ ಪದ್ಯ 
Wn ಉದ್ದ ರಿಸಿದೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದೆ ೫೯, ೬೦ ಸೂತ್ರಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಈ ಎರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಂಚಮುಖಿಯವರು ವಿದ್ವತ ಖ್ಯಾರ್ಣಾವಾದೆ 
ಲೇಖನನನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ತೀ೩ನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಪಂಚನಮುಖಿಯನ ರ ಸಂಶೋಧನನೆ ಹುನ್ಯವು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ವ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಆಲೋಡನ ಮಾಡಿ ವಿಷಯವನ್ನು ನ್ರತಿನಾದಿಸಿದ್ದಾ ಥೆ. 
ಓತ ತ್ತಕ್ಕರ, ರೇಫಯುಕ್ತಾ ಕ್ಷರಗಳು ಹ್ರಸ್ತಸ್ಪರಾಂತನದೆಗಳಿಗೆ ಪ ಸರವಾದಾಗ ನಂಧಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಅಭಿಮತವಾವುದೆಂ ಬುದು 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಆ ಲೇಖನದಳಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 

ಮೊದೆಲು ಇವೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಸ ಪ್ರತಿ 
ಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸರಪದೆ ಪೂರ್ವ ೯೦ದಿ ಸ್ವ | 
ಕ್ಷರಮಾಗಿರೆ ಪೂ ತಳ ಗು ಚರಮಂ ಹ್ರಸ್ವಾ | 
ಕರಮಾಗೆ ಸಂಧಿದೋಷುಂ | 
ಸರೇಫಮಿದಿರಾಗೆ ಶಿಥಿಲಮೆಂದೆನುಕರಿಪರ್‌ 
(ಸಾ. ಪ. ಪ್ರ. ಸೂತ್ರ- ೫೯) 


ವೃತ್ತಿ: -- "ಮುದಣಪದದೆ ಮೊದಲಕ್ಸ ರಂ ದ್ವಿತ್ವಮಸ ಗಿರ ಪರಪದದ ಮೊದಲಕ್ಟರಂ 
ಕಟಿ (ಇಲ್ಲ ಪ್ರತಿಮಾಡುವವನು ತಪ್ಪು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಪೂರ್ವ 
ಸನದದೆ ಕಡಯಕ್ಸರಂ No ಎಂದಿರಬೇಕು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಂಚಮುಖಿ 
ಯವರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ತಪ್ಪು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅದು ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷ 


ಬ 


ವಾಗಿರಬೇಕು) [ವೂರ್ವ್ವ ಸದದ ಕಡೆಯಕ್ಕರಂ ಲ ಉುವಾಗಿರೆ] ಸ:ಧಿದೋಷಮಂ್ಟುಂ. 
ಭಂದೋವಿಸಯಜೊಳ್‌ ಸರನಸದದ ನತ ಕರು ರೇಫೆವೆರಸಿರ್ದ್ದೊಡಂ ಶಿಥಿಲ 


ಮಾಗಲಾರ್ಪ್ಯುದೆಂದು ಕೆಲಬರದನನುಸರಿಸುವರ್‌. ಸ 

ಸಂಧಿದೋಷಕ್ಸೆ ಪ್ರಯೋಗಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ, «ಬರಿಸಿ ವ್ರಧಾನರಂ' ಎಂಬ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರತರುವಾಯವೇ ಕ್ಲಿತಿಪತಿಯಂಬರಿಸಿ' ಎಂಬ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ೨ ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ೮ ನೆಯ ವದ್ಯ ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿದೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಸರೇಫಾದಿಗೆ ' « ಮಿಣುಗುತಿರ್ವ? ಮೊದಲಾಡೆ ವ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. 
ಮತಾಂತರ ಸೂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿ «ನಿಲಿಸಿ ಲಘುಪದೆಮಂ? ಎಂಬ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ ( ಪರಿ. ೨) ೬ನೆಯ ಪದೃವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದೆ. 

೬೦ ನೆಯ ಸೂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾರಾಂತರವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು 


೧ಗಿ 


9 ೬ರ ಬಾಷಾ 


ಸೂತ್ರ ಬಗೆಯದೆ ಸತ್ಛಣ ವ್ಯವಹಾ | 

ರಿಗಳುಸಿರ್ವ್ವರ್ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದೊಳ* ನಿರ್ಬಂಧಂ | 

ಪುಗದೆಂದರೋಚಿಕೆಗಳದ | 

ತೆಗಚಿತಂದಾ ಗದ್ಯೆ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯದೊಳಿಕ್ಸರ್‌ | 
ವೃತ್ತಿ: ಸತೃಣನ್ಯವಹಾರಿಗಳ್‌ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ ಛಂದೋನಿರ್ವಂದ 

ಮಿಲ್ಲೆಂದುರವಣಿಸಿ ಪೇಲ್ವರ್‌. ಅರೋಚಿಕೆಗಳದು ಕಷ್ಟ 

ಮೆಂದು ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ ಸಂಧಿಯಂ ಪುಗಿಸರ್‌ 
ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ರನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಮೊದಲು 
ಸೂತ್ರದ (೬೧/೬೯) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಹೆಸರೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಭಾಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದವನೂ, ಈ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ತಾಗದು. ಇಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, "ಸರೇಫಮಿದಿರಾಗೆ ದೋಷಂ” ಎಂಬ 
ಮಾತು ಇಲ್ಲದುದೆರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ತದ್ದಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ 
ವೃತ್ತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನು, “ ಅದುವೆಂಬುದನದನೆ೨ದು ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪರಿಣಾನುಮಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನ್ವೆಯಂ” ಎ೧ದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೋ “ಅದ? ಎಂಬ ಪದವೇ ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆ; ಅದು ಎಂಬ ಪದವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ 'ತೆಂಕನಾಡ'ವೆಂಬಂತೆ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥವೆಂದು ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಅರೋಟಚಿಕೆ' ಎಂದಿದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ «ಅರೋ 
ಚಿಕೆ' ಎಂದಿದೆ. 

ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾನಿಸಿ 

ದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಮೂರು ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರವನ್ನು ಹ್ರಸ್ನ 
ಸ್ವರಾಂತವಾದೆ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಸಂಧಿ ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ರೇಫೆವೆರಸಿದ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಶಿಧಿಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಂಧಿಮಾಡುವರು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇಂಥ ಸಂಧಿಯೂ ಸಾಧುವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕರದಫ್ಸಿ ರೇಫೆವೆರಸಿದ ಅಕ್ಷರವು ಸೇರುವುದಾ 
ದರೂ ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೆರಿಂದೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೆಲವರು, «ಸರೇಫಮಿದಿರಾಗೆ ಶಿಥಿಲಮೆಂದನುಕರಿಪರ್‌? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರೇಫಾಕ್ಷರವನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುವಂತೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿ ಕೆಲವರು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಇವೆರಡನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪದೃನಾದರೇನು, ಗದ್ಯವಾದರೇನು, ಸಂಧಿ ನಿಯಮ 


SS 


ಸಂಧಿ ನಿಯಮನೆ. ಪದ್ಮಕೆ ಗದ್ಯೆಕ್ಕೊಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದುಂಟಿ ? ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂಡೇ ಕೇಶಿರಾಜನ ಮತ. ನೃಪತುಂಗನು 
ಇದಾ ಕೂಡದೆಂದು: ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ನಾಲು ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಒಂದೆಯೆ ( ಕೂಸಿನ 
ತಲೆಯೊಳ್‌ ಬಿಣೊ ಅಳಯನಿಟ್ಟ ವೊಲ್‌ ಅಸುಖಕರಂ' 4 ಸೊಗಸಾದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ತೆಗಳಿದ್ದನು. ಆ ನಿಯಮವನ್ನು ಕೆಲವು ಜನ ಕವಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದೆರು. ಅದು ಕೇಶಿರಾಜನ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಬಹಳ ಸುಜಾರವಾಗಿ ರೂಢಿಯೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ನ ನೃಪತುಂಗನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಶೇ ಯನ್ನಿ ಟ್ಟ ಕ 
ಕಜ ಜು ನೃಪತುಂಗನ ಮತವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದೃಢಪಡಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಎರಡು ಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ಮೊದಲಿನ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ನೈಸತುಂಗನ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದರೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು -ಜೋಷಕ್ಕೊ ೦ದು, ಗುಣಕ್ಕೊ ೦ದು 
ಹೀಗೆ ಎರಡನ್ನು — ವತಿ ತ್ರಿ ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದೆ. ಈ ಆಕ್ಟಾ ಮತ್ತಷ್ಟು WE 
ವುದು. ಆದರೆ ps ವಿಧಿಸಿದ ಎಷೊ ಸೀ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಜಟ 
ಭಾಷೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದು ಗ ಗ್ರಂಥಸ್ತ ; ವಾಗಿರುವಾತೆ ಈ ನಿಯಮವೂ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕೊಚ್ಚೆ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂಥ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹವು ಡ್‌್‌ ರಿ ಪ್ರವಹಿಸ ಸುವುದೆಕ್ಟೆ ಆರಂಭ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಲು ಡ್ಡ ಷ್ಟ ಯತ್ನವು ನಿಷ್ಟ ಲವಾದು 
ದನ್ನು ನಡುಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಗ ಸ ಂಥಗಳಿಂದ ಕಾಣುತೆ ತ್ತೇವೆ. Ne ಕರವ 
ರೇಫೆವೆರಸಿದ ಅಕ ರವೂ, ಪ್ರಸ್ತ ಸಸ್ವರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳೊಡನೆ ಯಭೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತ PR ಸತ್ಣಣ ನ್ಯವಹಾರಿಗಳ ಪ್ರ ಸೃಯೋಗವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳದದ್ದು, 
ಈಗ ಅರೋಚಿಕೆಗಳ ರುಚಿಗೂ ಪಾತ್ರವಾಯಿತು. 
ಸೂತ್ರ ೬೧. ಕರೆಗತ್ತದಿರ್ಗೆ ಅಲ್‌ ಅಜಿ | ಎಂದು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ 
ಬಿಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಸುಲಭಗಾ ಿ ಹೈಬಾಗಿದೆ. ಅಚ್ಚಾದ ಪ್ರ ಪ್ರ ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
"ಅಲ್ಲದೆ? ಎಂದು ಸಂಧಿಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವುದರಂದೆ ಅದು "ಅಲ್ಲದೆ? ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ಶಬ; ವೆಂಬಂತೆ ಭ್ರ ಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂತ್ರ ೬೨ ರ ಕೆಳಗೆ ಅಸಹ್ಯೋಕ್ತಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಸದ್ಯವಿದೆ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯೋಕ್ತಿ ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಸೂತ್ರ ೬೩ ಎರಡು ರೇಫೆ ಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಮಾಡ ಕೂಡದು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದು. ಆ ರಾಮರ್‌” ಎಂಬ ಷದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇದೆ. 
ಬಂದರ್ರಾಮರ್ರಾದ್ರದೆ | 
ನಿಂದರ್ರಾ  ಕ್ಷಸರನೇಕವೀರರಾ ಯರ್‌ || 
Wie ್ರಿಘವನಾಳ್ಗಳ್‌ | 
ಸಂದರವರೆ ರ್ರಣದಿನೆಯ್ದೆ ಸ ಗ್ಗಹುರಕ್ಕಂ || ಇದರಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 


ಸ? ಸಸ ತೆ: ಭಾವವ 


"ಬಂದರ್ರಾಮರ್‌ ಎಂಬ ಸಂಧಿಯಾದ ಒಂದೇ ಪದವಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಿಗೆ ೬ ಪದಗಳನ್ನು 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಹುಡುಕಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲವೆ ಇವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಸದ್ಯವಿದ್ದಿತೇನೋ? 

« ಮೂವರ್ರಾಯರನೆ ಮಾಜುವಂತೆಸೆದಿರ್ಕ್ಟುಂ » ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರೃರು ಸಿದ್ದರಾಮೇಶ್ವರ ಪುರಾಣದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ, “ ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾ 
ಣದ ಪದ್ಯ” ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಸೇರಿಸಿರಬೇಕೇನೋ? 


—ವ್ಯಂಜನಸಂಧಿ: 


ಸೂತ್ರ ೬೫ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾನ್ಯಾವಲೋಕನದ ೫ ಪದ್ಯಗಳು ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಗತೃತೀಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. ಬಹುಳಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಪದ್ಯವು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಸಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯ ೨೪೪ನೆಯದು. 

ಸೂ. ೬೬ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾನ್ಯಾನಲೋಕನದಿಂದ ೬ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಮಾಸಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ. 

ಸೂ. ೬೭ರ ಕೆಳಗೆ « ಮತಾಂತರಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ 
ಸೂ. ೧೨ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
೧೨ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಧಿ, ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ | 
ಚೇರಮವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸುವ ಪದ್ಯವೊಂದೂ, ಬೇರೆ ಎರಡು ಹೊಸ ಸದ್ಯಗಳೂ ಇವ. 

ಸೂತ್ರ ೬೮. ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರತಿಷೇಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚೆಗೆ ಇದೆ. 

ಸೂ. ೬೯ಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರವೆಂದು ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ರ೯ನ್ನುಉದ್ದ 
ರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕು ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಲ್ಲದೆ (೪) ಹೊಸಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ಬೇರೆ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 

ಸೂ. ೭೦ ರ ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯವೂಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆ ಬಿಡಿಯಾದ ಪದಗಳನ್ನಷ್ಟ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತೃಪರಿಷತ್ರತಿಯಲ್ಲಿ, 
"ಸಮುಚ್ಛಯವಶದಿಂದೆಕಾರಾದಿಸ್ಟರಂ ಸರಮಾದೊಡೆ ದ್ವಿತ್ವಮಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಎನೆ, ಕೊಲೆ, ಉಣೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಇತರ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಎಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎನೆ, ಕೊಲೆ, 


ಇವೆರಡನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಸ್ಪಷ್ಟೀ ಕರಣಮಾಡಿದೆ. 


NE ಮಜಾ 


ಇತರ ಸ್ವರವೆಂದೆರೆ «ಸತಿಸಪ್ತಮಿಯ ಎಕಾರಕ್ಕೆ?--ತಿನೆಬಗೆದೆಂ,? -ಉಣೆದಣಿದಂ,? 
"ಕೊಲೆ ಸಟಾದಂ,? «ಕೊಳೆಕೊಟ್ಟಿಂ ವಸ್ತ್ರಮಂ,' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ಅಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ «ತಿನ, ಉಣೆ, ಕೊಲೆ, ಎನೆ? ಎಂಬಿವುಗಳು ಸತಿಸಪ್ತಮಿಯವುಗಳಾಗಿ 
ದ್ರರೂ, ಇವುಗಳ ಸ್ಪಷಪ್ಟೀಕರಣವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸ್ಸಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ ವಾಕ್ಯಭಾಗಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟದೆ. 
೭೧ನೆಯ ಸೂತ್ರ ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಕಾನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ನ್‌, ಣ್‌, ಯ್‌, ಳ್‌ಕಾರಗಳಿಗೆ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದರೆ ದ್ವಿತ್ವ 
ವಾಗುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. «ಅದೆ' ಎಂಬುದು ಪರವಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ. 
ಆದರೆ, "ಕಳ್‌ ಧಾತುವಿಂಗೆಲ್ಲಿಯುಂ ದ್ವಿತ್ವಮಿಲ್ಲ? ವೆಂಬುದೇ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಸವಾದ. 
ಎಂದರೆ "ಕಳೆದೆ ಬಂದೆಂ? «ಕಳಲ್‌ಸೋದಂ, "ಕಳ? "ಕಳವೆಂದುಂ,' ಎಂಬ 
ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರ ಸೂತ್ರವೊಂದನ್ನುಹೊಸಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸೂ. ನೆಗಟ್ಟುಂ ದ್ವಿತ್ತಂ ಸ್ವರನಿದಿ | 
ರೊಗೆದಿರೆ, ಕಳ್‌ಧಾತುಂಗಂತೆ ನ ಣ, ಲ, ಯ, ಳೆಂಗ| 
ಳ್ಲೂಗೆ[ಗುಂ] ಸತಿಸಪ್ತಮಿಯೊಳ್‌ | 
ನೆಗಟ್ಟಲೊಡಮೆಕಾರವೃತ್ತಿ ಯದಿರಿರೆ ಯುಗಲಂ || 


“ ಕಳ್‌ಧಾತುಗೆ ಸ್ವರಮಿದಿರೊಗೆದಿರೆ ದ್ವಿತ್ವಂ ನೆಗಲ್ಲುಂ, ಅಂತೆನಣಲಯಳಂಗಳ್ಗೆ? 
ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು 

ದ್ವಿತ್ವವಾಗುವ ಮಾತುಗಳ ಜೊತೆಗೆ "ಕಳ್‌ ಧಾತುವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಕಳ್‌ 
ಧಾತು ದ್ವಿತ್ಚವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಡ್ಡಾರಾಧನ, * ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣ, ಪಂಪನಆದಿಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ ಈ ಸೂತ್ರವೂ ಅದನ್ನೇ ವ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಮತಾಂತರ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಬೇರೆ ಯಾವ ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದೆ 
ಇದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ತಿಳಿಯದು. 

:ನಾಮಪ್ರಶಕೆರ£ಃ 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾರಾಂತರಗಳಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮತಾಂತರ ಸೂತ್ರಗಳೆಂದು ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದೆ. ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳ ವೃತ್ತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 


a ಭಟ್‌ ್ಪಛಂಛ a ಭಾನ ಜಾ 


ತೇ ಮ [ee ಪಜರಿ 


ಪೂನ್ನಶಾಂತಿಪು ಇಣ. ಆ. ೧. ಪದ್ಯ ಲಲ. 


ಕಳ್ಳದ ಸತ್ಯದೊಳೊಂದದಾಗಳುಂ. ಪಂಪ, ಆದಿಪುರಾಣ ಆ. ೬, ಪದ್ಯ. ೭, 


೨೦. ಪುಟಿ ೧೯೭. ಕಳ್ಳ ಹುಲ ಪುಸಿಯದ, 


ಇನಿ 


AE ಮಾ 


ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಠಾಂಕರಗಳು ಕಾಣು 
ವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ನವೀನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಸೂತ್ರಾ ನುಪೂರ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಸಾ. ಸ. ಪ್ರತಿಯ 
ಸೂತ್ರ ೭೫ ಮೊದಲು ಬಂದಿದೆ; ೭೪ ಆಮೇಲೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. 
ಸೂತ್ರ ೭೬ ರೂಢಾನ್ವರ್ಥ ಮುಂತಾದ ನಾಮ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರೆಯ "ಬೇಡಿದ ಕಾಡೊಳ್ಳಲಕಯಾಯ್ತೀಡಾಡುವ NL ' ಎಂಬ 
ಪದ್ಯವು "ಫೊಲನಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹೈತವಾಗಿದೆ. 
ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ `೭೮ನೆಯ ಸೂತ್ರದೆಲ್ಲಿ "ನೆಐದು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ « ವೆಖಗು? ಎಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವನಾಮವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಸೂತ್ರ ೭೯ರಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮದ ವಿಚಾರ ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ವೃತ್ತಿಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಸೂ. ಲಂ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರ ನಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನು, “ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಪದೆಂಗಳನಚ್ಚಗನ್ನಡದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ ನಡಸುವುದು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಪರಿಚ್ಛೇದ ೧ ಪದ್ಯ ಕ ಸನ್ನು ದ್ದರಸಿದ್ದಾರೆ. 1 
ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ ವೃತ್ತಿ ಇದೆ. ರಾಜಮಾರ್ಗ ಪದ್ಯ ೫೨ ರಲ್ಲಿಯ 
ಪರುಷವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ- ನಿಷ್ಠ್ಕುರಂ, ಪರುಷಂ, ಗ್ರಾಮ್ಯಂ ಎಂದು ಪರುಷ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟು. ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಕಂದ 
ನದ್ಯವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಹರಹರುಚ್ಛರ್ನೀಚ್ಛೆ | 
ರ್ಮು ಹುರ್ಮುಹುರಿತ (ಸ್ವತಃ) ಪುನಃಪುನರಂತ॥ 
ರ್ಬಹಿರಾವಿಃ ಪ್ರಾದುರ (ಹೋ) | 
ಸಹಸಾದಿಗಳವ್ಯಯಂಗಳಸಹಾಯಂಗಳ್‌] 
ಎಂದು ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 4 ಪು ಪೇಲ್ಹ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ನಿಭಕ್ತಿಯಂ ಪತ್ರಿಸಲಾಗದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಪರಿ. ೧ರ ೫೩, ೫೫ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ೫೩ನೆಯ ಸದ್ಯದ ದೋಷವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ರೀತಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುವಾಗಿದೆ. 
ಬಹಿರಿಶರವಮಖಪವನಂಗಳೊ]| 
ಳಹರಹಮಾ ಪರಭೃತಂಗಳಳಿಯರವಂಗಳ್‌| 
ಸಹಸಂ ತಳವೆಳಗೊಳಿಸಿದ| 
ವಹೋಮನಂಗಳರಿತಸ್ತತಂ ವಿರಹಿಗಳಾ| 


ಆತೆ] ಪಾಹಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರನನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಹಸಾ ಎಂದಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ, 
ಸಹಸಂ ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರತ್ಯಯನಿರುವುದರಿಂದ ಅಪಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಪಾಠವೇ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು “ ಅಹರಹಸ್ಸೆಂಬವ್ಯಯಕ್ಕಂ, ಸಹಸಾ ಎಂಬವ್ಯ 
ಯಕ್ಕಂ, ಇತಸ್ತತಃ ಎಂಬವ್ಯಯಕ್ಕಂ ಕನ್ನಡ ವಿಭಕ್ತಿಯಂ ಸತ್ತಿಸಲಾಗದು. ಅದ 
ಅಕಂದೋಸಷಂ” ಎಂದು ದೋಷವೆಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗುಣಕ್ಳಾಗಿ 
೫೫ ನೆಯ ಉದಾಹರಣನದ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 


«« ಕೇತಿರಾಜನುಮಿವನೆ ನುಡಿವ ( ಶಬ್ದಂಗಳಂ ) ಭಾಗಾಂತರದಿಂ 
ಸೇಟ್ಬಿಪಂ? ಎಂದು ಮುಂದೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಸ್ಲಿಲ 


ಈ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗಿನ ವಿವರಣೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೆಟಲ್‌ ಅವರ ಪ್ರತಿ, ಸಾ. ಪ. ಪ್ರತಿ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಪಾಠವೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಇವೆ. ««ಆ ಸಮಸಂಸ್ಕ್ರತಂಗಳ 
ನಚ್ಚಗನ್ನಡದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ ಸಮಾಸಮಂ ಮಾಡಲಾಗದು, ಅದರ್ಕುದಾಹಣೆ- - 
ಮುಖತಾವರೆ, ಕಣ್ಣಮಲಂ ಎಂಬಂತೆ” ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ನೃಪತುಂಗನ ಕನಿ 
ಗಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ "ಅರಸು ಕುಮಾರನ್‌? ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಮೇಲಿನ 
ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. "ಯಥಾನ್ವಯಂ' ಎಂದು ಮಾತ್ರಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಾಸದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಉದಾಹರಣೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಾದರೊ, « ಸಮಸಂಸ್ಕ್ರೃತಪದಂಗಳನಚ್ಚಗನ್ನಡದೊಳೆ 
ರಸಿ ನಡಸುವುದು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ನಿರೋಧವಾದ ಪಾಠವಾಗಿದೆ. 4 ಅರಸು ಕುಮಾರನ್‌? ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನೂ 
ಉದಾಹೆರಿಸಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯ ಸಮರ್ಥನೆಗೆಂದು ಕನಿ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮತಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಈ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ « ಅರಸು ಕುಮಾರನ್‌? ಎಂಬುದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ನೃಪತುಂಗನು 
ಹೇಳುವ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ನಿಷಯವಾದ ಪದ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಮೇಲಿನ ಅಚ್ಚಿನ 
ಪಾಠೆಗಳಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನ ಮತಕ್ಕೂ ನೃಪತುಂಗನ ಮತಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಈ ವಿರೋಧವು ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಬಂದ ತಾ 
ಗುವುದು. ನಾಗವರ್ಮನು ಶಬ್ದಸ್ಮೃೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೈತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಸೂತ್ರ ೬೩ರಲ್ಲಿ, «« ಬೆರಸಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂಗ | ಳ್ಳರೆ ಕನ್ನ ಡದೊಳಗೆ 
ಸಮತೆಯಿಂದಂ ಸಲ್ಲುಂ?? ಎಂದು ಕನ್ನಡ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಗಳ ಬೆರಕೆಯನ್ನು 


ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅರಸು ಗುಣಂ, ಪರವೆಣ್‌, ಅಲಜನ 
ಎಂಬೀ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಒಂದು ಕನ್ನಡ ಪದವಿದೆ. ಇದೇ 
ಸೂತ್ರದ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ «« ಕೆಲರ್ತ್ತುರಗಾಸಿ ಶಬ್ದಂಗಳೊಳ್‌ ಸಮತೆಯನಿಚ್ಛೈಸು 
ವರವರ್ಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ "ತುರಗದಲಂ, ಕೂರಸಿ,? ಎಂಬಿವುಗಳನ್ನು 
ಉಧಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತುರಗ, ಅಸಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಎಂದರೆ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ, ದಲ, 
ಕೂರ್‌ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನಡ. ಬೆರೆತು ಸಮಾಸಸದಗಳಾಗಿನೆ. ಮಾಣಿಕ್ಯ ಭಂಡಾರ 
ವೆಂಬ ಸಮಾಸವು ವಿರುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮತ್ತೊಂದು ತದ್ಭವವಿದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಈ ಸಮಸಂಸ್ಕ್ರತದ ಲಕ್ಷಣವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಗವರ್ಮನು ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. «"ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂ ದೇಶೀಯಪದೇನ ಸಮಂ ಸಮಸ್ಯತೇ? (ಸೂ. ೧೩೨. 
ಭಾಷಾಭೂಷಣ) ಸಮ ಸಂಸ್ಕೃತವು ದೇಶೀಯ ಪದೆದೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾಗುವುದು. 
ಇದರ ವೃತ್ತಿ ಹೀಗಿದೆ. « ಸಂಸ್ಕತ ಪದ ಸಮಂ ಯತ್ಸದೆಂ ತತ್‌ ಸಮ ಸಂಸ್ಕೃತಂ | 
ತದ್ಬೇಶೀಯ ಸದೇನ ಸಮಂ ಸಮಸ್ಯತೇ.” ಈ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತವೂ 
ಕನ್ನಡವೂ ಸಮಾಸವಾಗುವುವನೆಂಬ ಮಾತು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳ 
ಪಾಠಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತು ತುಂಬ ವಿರೋಧವಾಗಿದೆ. ನೃಷತುಂಗನ್ಕೂ ನಾಗವರ್ಮನೂ, 
ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡ ಪದೆಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾಗುವುವೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದನ್ನು, ಅವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕೇಶಿರಾಜನು ನಿರೋಧಿ 
ಸುವನೇ? ವಿರೋಧಿಸಲಾರನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ಅರಸು ಕುಮಾರನ್‌? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೃಪತುಂಗನು ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಚ್ಚಾದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿವರಣೆ, ಪ್ರಯೋಗಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಪದ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ೧೭೪ನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವುದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾದ ಈ ಹೊಸ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು 
ನಾಗವರ್ಮ ನೃಪತುಂಗರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗದಂತೆ ಬರೆದಿರುವ ವಿವರಣ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಅವನಿಂದ ಉದಾಹೃತವಾದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ 
ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 

ಸೂಕ್ರ ೮೨ ರ ಕೆಳೆಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೩೮ ಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹರಿ 
ನಿದ ೯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತಾಂತರ ಸೂತ್ರ 
ವೆಂದು ಆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ಹೊಸ ಪದ್ಯವಿದೆ. 


ಸಿ, ಬ ಸ್‌ 


ಏಕತ್ವಮನಣೀಪುವವೋ | 
ಲಾಕೇಶವ ಪರಶುರಾಮರಾಲಂಗಿಸಿ % || 
ನ್ನಾಕೃತಿಗಳಾ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ | 
ಲೋಕಕ್ಕೆನೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ್ವಾಗಳ್‌ || ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಶುರಾಮನ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿದೆ. ಇದು ರನ್ನನ ಪರಶುರಾಮ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪದ್ಯವಿರ 
ಬಹುದೆ? ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಬನವಿದ್ದಿತೆಂದು 
ತೋರುವುದು. ಈ ಪದ್ಯವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರಲೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲ. 
ಸೂತ್ರ ೮೩ಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೩೯ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 
ಮತಾಂತರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದೆ. 
ವಕಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಗೌ, ನೌ, ಮೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಇನು 
ಗಳು ಲಿಂಗಾಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇನೆ. 


ಸೂತ್ರ ೮೪ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ೪೧,೪೨ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳೂ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿವೆ. 


ಸೂತ್ರ ೮೭. ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ೪೨ನೆಯ ಸೂತ್ರ 
ಮತಾಂತರಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ೯ ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 


ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (೮) ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


ಸೂ. ೮೮ರ ವೃತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆಗೂ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಿ 
ಪಾಠಗಳ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಯೂ ಆನುಪೂರ್ವಿ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಯ ಲಿಂಗಗಳ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಂಬಾಡಂ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ « ಬಲಿದು? ಎಂಬ ಅರ್ಧ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ « ಹಿರಿದು? 
ಎಂದಿದೆ. ಇದೇ ಪಾಠ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಅವ್ಯಯ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸೂತ್ರ ೩೦೯ ರಲ್ಲಿ ««ಪಿರಿದು 
ವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸೋಡಂಬಾಡಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಳದು ಎಂಬುದು ತಪ್ಪು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


U el a 


ಸೂತ್ರ (೯೩)ರ ಕೆಳೆಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ೧೫-೧೬ ಸೂತ್ರಗಳು ಮತಾಂತರ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಉದಾಶ್ಛತವಾಗಿವೆ. 


10 — ಶಶಿ ಎ 


ಸೂತ್ರ (೯೪)ರ ಕೆಳಗೆ ಔಚಿತ್ಯ ದ್ರಿವಚನದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೈ ಗೊಳಿ 
ಸಿದ. « ಕಲಿಗಳಿವರ್‌ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ್‌, "ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ್‌,' ಸಕುಲಸಹ 
ದೇವರೆಂಬುದುಚಿತಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಂ ದ್ವಿವಚನಮನಜಾಪುದು. ” 
ಸೂತ್ರ (೯೫)ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಪದ್ಯಗಳು ೮೯, ೬೨೩೯೦, 
೧೦೨ ಹೆಚ್ಚಿ F ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿನೆ ಮತಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ ಬಟಟ ಸೂತ್ರವು ಬಂದಿದೆ. 
ಸೂತ್ರ ೯೭ ಕ ಕಾವ್ಯಾವ ವಲೋಕನದೆ ಸೂತ್ರ ೧೮ ಮತಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಆಲ್ಲಿಯ ೯೩ ೯ಇಳ೪ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 
ಸೂತ್ರ ೯೮ ರಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಅರ್‌ 
ಬರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿರೋಪವೆ:ದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ “ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ವಪ್ಪದಂತಕ್ಕೆಲ್ಲಿಯುಂ ಲೋಸಂ” ಎಂಬ ಸಂಧಿನಿಯಮನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರುವ "ವಿಧಿರೋವಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಅದೆಂತಕ್ಕೆಲ್ಲಿಯುಂ ಲೋಪಂ' ಎಂಬ ನಿವರಣ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಧಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮದಂತೆ ಪೂರ್ವ ಪದದ ಅಂತ್ಯದ ಸ್ವರ 
ಲೋಪವಾಗುಂವುದೆಂಒಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ಸೂತ್ರ ೧೦೭ ತೃತೀಯ ನಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷ 
ತ್ರಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ಬ ಮುಂತಾದ ಪದೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ॥ ಸ್ಟ 
ಇದು 'ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ 6ನೇ ಸದ್ಯ. ಇದನ್ನೂ ೧೧೧ ನಯ 
ವನ್ನೂ ಹೊನಲ ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಗರಿಗಳು ನ್ಟ ವಾಗಿವೆ. 
ಸೂತ್ರ ೧೦೮. ಶಬ್ದ ಮಣಿದೆರ್ಪಣದ ೧೦೮ ನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕಾರಾಂತ 
ಪದೆಗಳಿಗೆ po ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಗಳು ಪರವಾದಾಗ «ಇನ? ಆಗಮ ಬರುವುದಿಂದು 
ಹೇಳಿ, "ವ್ಯಂಜನದೊಳುಂಟು' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಸೂಲೂನೆ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಸೂಟ್‌ ಎಂಬುದು ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪ ಪದವೆಂದು 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಭಾವಿಸಿ ಈ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪ ಪ ತ್ಯೇ ಕವಾಗಿ ವ್ಯಂಜನಾಂತದ 
Nee ಇನ್‌ ಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದಾ ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿ 
ಪ್ರಯೋಗವೇ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗಲೆ ₹ ವ್ಯಂಜನಾಂತಗಳು ಉಃ 0 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದು ವೆಂಬುದು. ೬ । ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಂದಿನ ಸೂತ್ರ ನರ್‌ ಕ್‌ರಲ್ಲಿ ಪಗಲ್‌,'ಇರ್‌ಳ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್‌-ಈಗಮವು 
ನಿಕಲ್ಸವಾಗಿಯೂ, ಆಗಳ್‌, ಈಗಳ್‌ ಎಂಬಿವುಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಬರುತ್ತ 
ದೆಂದೂ, ಬೆಮರಿನ ಎಂಬ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳು ದೋಷನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಯಷ್ಟೈ. ಪಗಲ್‌, ಇರುಳ, ಆಗಲ್‌”, ಈಗಳ್‌ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳೇ 
ಉಕಾರದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಇನಾಗಮಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಮರಿನ 
ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದ ನು. ಮೊದಲಿನ 
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ವುಗಳು ಸಾಧುವಾದುವು, ಮತ್ತಿನವುಗಳು ಅವು ಕೇವಲ ಅರ್ವಾಚೀನವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅಸಾಧುವಾದುವು. ಹೀಗೆಯೇ (ಸೂಟಿನ ಎಂಬ ರೂಪವಿರಬೇಕು. ಇದು 
ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೋ, ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೋ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪಂಪ ಭಾರತದ ಈ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರಂಗೆ ಯುಧಿಷ್ಕಿರಾಧ್ವರದ ಮಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂ ಸೂಲಂಸೂ | 

ಅದೆಪೇಆಲ್‌ಪರಿಮಂತೆ ಪೊಣ್ಮೆಸಲವುಂ ಧೂಮಂಗಳಾಹೋಮಧೂ | 

ಮದ ಗಂಧಂ ನಸುಮುಟ್ಟೆ ದಿವ್ಯಮಖಮಂ ಕೆಯ್ಯೊಂಡಂಸಗ್ಗಕ್ಕೆ ಪಾ| 

ಹಸಿದುವಾ ಪಾರಿವಜಕೃವಕ್ಕಿಗಳದೇಂ ಪೆಂಪೋಮಹಾಯಜ್ಯದಾ | 

(ಪಂಪಭಾರತ ಆಶ್ವಾಸ ೬ ಪದ್ಯ ೩೮) 
ಇಲ್ಲಿ "ಸೂಲು? ಎಂದು ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಬಂದಿದೆ. ಅದೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
"ಸೂಲಡೆ' ಎಂಬ ಅಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರ ೧೦೭ರಂತೆ 
ಕ್ರಮಜಿ, ನಯದ್ಕೆ ಭಯದೆ ಎಂಬಿವುಗಳ ಹಾಗೆ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
"ಎ? ಕಾರಾದೇಶವಾಗಿದೆ. ಪಂಪನು ಈ ವದೆವನ್ನು ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೂ, ಅಕಾ 
ರಾಂತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಗರಿಗಳು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾಠ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೂತ್ರ ೧೧೪ರ ವೃತ್ತಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಮುದ್ರಿತಸ್ರತಿಗಳ ವೃತ್ತಿ 

ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಅಮರ್ದಿರದು ತೃತೀಯತ್ವಂ | 

ಸಮಾಸವದ್ಭಾ ವಮಾದ ತಾಣದೊಳಲ್ಲಂ ॥ 

ಸಮಸಂದ ಚತುರ್ಥಿಗೆಕಾ | 

ವ್ಯಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ಲಕ್ಷ್ಯಮುಂಟುತಾನೀತೆಐದಿಂ|| (ಸೂ, ೧೧೪) 
ವೃತ್ತಿ: ಸಮಾಸಮಿಲ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ, ಸಮಾಸ ಲಕ್ರಣಮಂಪೊಕ್ಕ ಚತುರ್ಧಿಗದಂತ 
ಮಲ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ ತೃತೀಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಏತಅಂ ಎಂಬ ಅಕಾರಕ್ಕೆ -ಅಸ್ಯರೇಫಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂ ರೇಫೆಯಾಗಿಏತರ್ಕ್ಕೆಂದಾಯ್ತು. ಸಮಾಸವಿಧಿಯಿಂ ಡಕಾರಕ್ಕೆ ಟತ್ವ 
ಮಾದಂತಾಗಿ ಕೋಲಕ್ಕಿ, ನಾಟಕ್ಕೆ ಎಂದಾಯ್ತು.” 

ಈ ವೃತ್ತಿಗೂ ಅಚ್ಚಿನಪ್ರತಿಗಳ ವೃತ್ತಿಗೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ವೃತ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಬಲದಿಂದೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವೃತ್ತಿ ಬರೆ 
ಯಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಪಾಠವನ್ನು 
ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ « ಅಸ್ಕರೇಫಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಾಗವ 
ರ್ಮನ ಭಾಷಾಭೂಷಣದಿಂದೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಉದ್ಭರಿಸಿರಲಾರನು. ಇದನ್ನು 
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ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು 
ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನನನ್ನೂ, ಭಾಷಾಭೂಷಣವನ್ನೂ ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಂಲದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾ 
ಭೂಷಣದ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ « ಜಕಾರಸ್ಯರೇಫಃ' ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದು 
ಸರಿಯಾದ ಪಾಠವಾಗಿರಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರನು ಮಿತಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಪಯೋಗಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. " ಉಕಾರಸ್ಕೃ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ « ಅಸ್ಯ? 
ಎಂಬುದು ಸುಲಭವೂ ಸೂತ್ರಭಾಷೆಗೆ ಅನುಗುಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ಈ ಪಾಠವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯ 
ಅಡಿ ಟಪ್ಪಣದಲ್ಲಿ « ಅಸ್ಕೃ? ಎಂಬ ಪಾಠಭೇದವೇ ಇದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೂ 
ಅದೇ ಪಾಠವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಹೊಸ ವ್ರತಿ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದುದಾಗಿರುವರಿಂದಲೂ, « ಅಸ್ಯರೇಫಃ' ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಸರಿಯೆಂದು ಕಿರ್ಣ 
ಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಸೂತ್ರ ಪಾಠವೂ 
ಅಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಿಯೂ ಸಂಪಾದೆಕರುಗಳ ವಿವರಣೆಯೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಮೇಲಿನ ಪಾಠಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ «ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೃತೀಯತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, **ೆ'ಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ "ಗೆ? ಎಂಬುದು ಬಂದಿದೆ. ಪರಪದದ ಕಕಾರವು ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರವಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜನ ಎತ. «ಏತಣು' ಎಂಬದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ 
ಪ್ರಯೋಗಶಬ್ಬ. ಆಲ್ಲಿ ವಿತರ್ಕ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಲತ್ತೆ (ಕೋಡಿಗೆ), ನಾಲಕ್ಕಿ (ನಾಡಿಗೆ), ಇವುಗಳು ಸಮಾಸ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಡಕಾರಕ್ಕೆ ಟಕಾರವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿವೆ. 

ಸೂತ್ರ ೧೧೬ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೨೬ನ್ನು ಮತಾಂತರ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಓಲೆ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಸೂತ್ರ ೧೧೮ರ ವೃತ್ತಿ ಯಂದ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೂತ್ರ, ೧೧೮. ಈ ಸೂತ್ರವು ಶಬ್ದಗಳ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿನ ದೀರ್ಫದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲ ಷಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥಬರುವ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಇದೇ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ 4 ವೋಲ್‌ಪರಮಾದಲ್ಲಿಯುಂ 
ದೀರ್ಥವಖಂಟು. ಎಂದು «ಈಂದಪುಲಿಯಾವೋಲಿರ್ದಳೆಂ'ದು (ನೊಂದ 
ಪುಲ್ಲಿಯಾ ನೋಲ್‌ಒಲರ್ದಳಂದು) ಗುಣನರ್ಮನ ಹರಿವಂಶಪ್ರಯೋಗಂ ಎಂದು 


ವಾಸಾ ಸಲ್ಲ ಕ” ಹಾ 


ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಪಾಠ. "ಪುಲಿಯಾವೋಲ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವೇನೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಷಷ್ಠಿಯ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥಬರುತ್ತದೆಎಂಬಂಶವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಷಷ್ಮಿಯ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥಬರುವುದನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ವ 
ಕನಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ 
ಪ್ರತಿಯಪಾಠದಲ್ಲಿ “ವೊಲ್‌ಎಂಬ ಹ್ರಸ್ತಕ್ಸಂ ದೀರ್ಫಮುಂಟುಗ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
"ಗೋರಿದಪುಲ್ಲೆವೋಲಿರ್ದ್ವಳೆಂದು ಗುಣವರ್ಮನ ಹರಿನಂಶಪ್ರಯೋಗಂ ಎಂದಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲೆಯಾ ಎಂಬ ಷಸ್ಮಿಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹ್ರಸ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗು 
ತ್ತಿರುವ "ವೊಲ್‌? ಎಂಬುದು ವೋಲ್‌ಆಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಉದಾಶಹರಿಸಿರುವಂತಿದೆ. 
ಇದು ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೀರ್ಥ. ಆದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ತದ್ದಿತಪ್ರಕರಣದ 
ಸೂತ್ರ ೨೧೪ರಲ್ಲಿ ವೊಲ್‌, ವೋಲ್‌ ಈ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇದರ ಟಔಚಿತ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯಾಸ್ಸದನವಾಗಿದೆ. 
ಸೂತ್ರ ೧೧೯ ಸಪ್ತೆವಿಐ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಕೆಳಗೆ 
ಎಂಬುವುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣಪದ್ಯವು ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಕಾನ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇದೆ. 
ಸ್ಟಾರಸ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಕವಿಗಮಕಿವಾಗ್ಮಿಗ | 
ಳವನೀಶನ ಸಭೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾ ॥ 
ಕನಿ ಪೊಜಗಿರೆ ಕೀಟಸೂಳಗಿರೆ | 
ಯವರಳಮೋ ತುರಗ ಮಂಖಮೊ ನೃಪಮಂದಿರಮೋ | 
ಸೂತ್ರ ೧೨೧ರಲ್ಲಿ " ಅಲ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಮೆ, ದ್ವಿತೀಯೆ, ಸಪ್ತಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮೂಡಲ್‌ (ಪ್ರ) ಮೂಡಲ್‌ (ದ್ವಿ), ಮೂಡಣಿಂ, (ತೃ) 
ಮೂಡಣ್ಣೆ (ಚ), ಮೂಡಣತ್ತಣಿಂ (ಪಂ), ಮೂಡಣ (ಸಷ), ಮೂಡಲ್‌ (ಸ). 
ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಈ (ಮೂಡಲ್‌? ಎಂಬ ಒಂದೇ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾ, ದ್ವಿತೀಯಾ, 
ಸಪ್ತನಿನಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಪಾರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಪದ್ಯವು ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 
(ಪ್ರ) ಮೂಡಲ್‌ ನಸುರಾಗಿಸುತಿರೆ 
(ದ್ವಿ) ಮೂಡಲ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸುತೆ ಕೂಗೆ ಕುಕ್ಳುಟನಿಕರಂ ॥ 
(ಸ) ಮೂಡಲ್‌ ಮೂಡುತೆ ತಮದೊಡ | 
ನೋಡಿಸಿದಂ ಚಕ್ರವಾಕದಲಲಂ ದಿನಪಂ || 
ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಟಲ್‌ ಪ್ರತಿಯ ಸೂತ್ರ ೧೨೨ ಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ 
ಪ್ರತಿಯ ಸೂತ್ರ ೧೨೧ಆದ ಮೇಲಿನ ನಕ್ಸತ್ರವಿರುವ ಸೂತ್ರ ಇಲ್ಲ ಇದು ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ನವವಿಧ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 


ವ ಎ 


ಇವುಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರನು. ಅದು ಸ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ್ರವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಸೂತ್ರ ೧೨೩. ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ 
ಪದ್ಯಗಳು ೧೨೭, ೧೩೨, ೧೩೩ ಮತ್ತು ಮತಾಂತರನೆಂದು ಸೂತ್ರ ೩೦ ಉದ್ಭೃತ 
ವಾಗಿವೆ. 
ಸೂ ೧೨೪ ರ ಪಾಠ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಾ. ಪ. 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ, ಕಿಟಲ್‌ ಅವರ ಪ್ರತಿಯ ಸೂತ್ರ ಪಾಠಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಿಯ 
ಪಾಠಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು ದೂರ ಮಾಡುವುದು. 
ಸೂ. ಅವಿಶೇಷದಿಂದದಂತ | 
ಕೈವರ್ಣವೊದವುವುದೆವರ್ಣಮೊದವಿದದಂತ | ಇತ್ಯಾದಿ 
(ಸೂ. ೧೨೪) 
ಅದೆಂತನಾದ ಪದಗಳಿಗೆ ಸುಬೋಧನೆಯೆನ್ಲಿ ಅವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎ, ಏಗಳು ಬರುವು 
ವೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ « ಲಿಂಗತ್ರಯಮೆನ್ನದೆ ವಚನತ್ರಯಮೆನ್ನದೆ 
ಸ್ವರಾಂತ ವ್ಯೃಂಜನಾಂತಂಗಳೆನ್ನದೆ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂ ಸಂಬೋಧನೆಯ ಕಡೆಯೊಳ್‌ 
ಎ, ಏ, ಐಂಬಿವಕ್ಕುಂ ? ಎಂದಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಅದಂತಕ್ಕೆ? ಅವಿಶೇಷದಿಂದೆ 
ಐ ವರ್ಣ ಬರುವುದೆಂದಿದೆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ನ್ಹರಾಂತ ನ್ಯಂಜನಾಂತಂಗಳೆನ್ನದೆ' 
ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದು. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕಿಟಲ್‌ ಅವರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇದೇ ಸೂತ್ರ ಪಾಠ, ವೃತ್ತಿಗಳಿವೆ. ಸೂತ್ರ ಸರಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಹೊಸಪ್ರತಿಯೆ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ. 
ಅವಿಶೇಷದೆ ಲಿಂಗಾಂತ್ಯ | 
ಕೈನರ್ಣನೊದವುವುದೆವರ್ಣಮೊದವಿದದಂತ | ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇನ್ಲಿ ಲಿಂಗಾಂತ್ಯಕ್ಕೈೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದೆ. ಅದು ಸ್ವರಾಂತವಾಗಿರಬಹುದು, 
ವ್ಯಂಜನಾಂತವಾಗಿರಬಹುದು. ಇದರಿಂದ, ಮೇಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸಷತ್ರತಿಯ 
ವೃತ್ತಿಯ, “ಸ್ವರಾಂತ ವ್ಯಂಜನಾಂತಂಗಳೆನ್ನದೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಸೂತ್ರ 
ಪಾಠಕ್ಕೂ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯಾಗುವುದು. 
ಸೂತ್ರ ೧೩೭ ರ ಕಳಗೆ “ಜಾತಿಯಲ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ ಬಹುವಚನಕ್ಕೇಕವಚನಂ 
ವಿಶೇಷಣಮಾಗಿ ಪೊಕ್ಳು ಬಹುವಚನಮನೇ ಪೇಟ್ಟುದು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅಮರೇಂದ್ರೋನ್ನತಿಖೇಚರೇಂದ್ರ ವಿಭವಂ ಭೋಗೀಂದ್ರ ಭೋಗಂಮಹೇಂ।| 
ದ್ರೆಮುಮ್ದೆ ಶ್ಚರ್ಯಮಿವೆಲ್ಲ ಮಧ್ರುವಮಿದಂ ಬೇಳ್ತಂತು ಬೇಳಲ್ಲನು | 
ತ್ರಮದೀಕ್ಸಾನಿಧಿಯಿಂ ಸಮಾಧಿಕರಣಂ ಕರ್ಮ್ಮಕ್ಸಯಂ ಬೋಧಿಲಾ। 
ಭಮಮೋ ಘಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳುದಕ್ಕೆಮುಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀ ಮನೋವಲ್ಲಭಾ | 


EE - ತಾವತ್‌ 


ಸೂತ್ರ ೧೩೯ ರ ಕೆಳಗೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದದಿಂದ ೧೧೭, 
` ೧೧೮, ೧೧೯ ಪದ್ಯಗಳು ಉದಾಹೆತವಾಗಿನೆ. 

ಸೂ.೧೪ಂ ರ ವೃತ್ತಿಪ್ರಯೋಗದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (೯) ಓಲೆಗಳು 
ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಗವು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


. - 4 ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣ: 


ಸೂತ್ರ ೧೬೩ ರ ಕೆಳಗೆ ಆದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಪದ್ಯ ೧೫೦ನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಆಗಮ, ಲೋವ, ಆದೇಶಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ 
ವಿವರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಮಿಶ್ರ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅದರ ಕಳಗೆ ಈ ಪದ್ಯ 
ನನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಕ್ಕೆ:_ ಮಾತಿನ ಮೇರೆಗೆ ತೆಂಕಣ | 
ವಾತಂ ಸುಳಿವನಿತಖಕೊಳಗೆ ಚೆಲ್ಮಿಂದಂಭೋ | 
ಜಾತಾಕ್ಸಿ ತೆಂಕಗಡೆಯಿಂ | 
ದೋತಂಗಜನರಸಿಯಿಮ್ಮಡಿಯಿನೆಟ್ಟಂದಳ್‌ | 


ಸೂತ್ರ೧೬೪ ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನದ ಪದ್ಯಗಳು ೨೦೫, ೨೦೬, ೨೧೭, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. 
ಸೂತ್ರ ೧೬೫, ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ದ್ವಂದ್ರ, ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಬಹುವ್ರೀಹಿಯ ಲಕ್ಷಣು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ?ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ, 
ಸೂತ್ರ ಪದನೆರಟುಂ ಮೇಣ್‌ ಪಲವುಂ | 
ಪದಾರ್ಥಮಂ ಬಯಸುತಿರೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಿಯ "ಎರಡು ಪದಂ ಮೇಣ್‌ ಸಲವು ಪದಂ ಮೇಣ್‌ ಅನ್ನ 
ಸದಾರ್ಥಮಂ ಬಯಸೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಕ್ಕುಂ? ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮೇಣ್‌, ಮೇಣ್‌ 
ಎಂದು ಎರಡು ಸಾರಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ 
ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ೨೧೦, ೨೫೬ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ದ್ವಂದ್ವಕ್ಳಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ 
೧೪೫ನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ 
ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪದ್ಯವಿದೆ. 
ಅಂಗೆಯ್‌ ಮೆಂಗೆಯ್‌ ಮೇಂಗಾಲ್‌ | 
ಮುಂಗಾಲ್‌ ಪೊದಲ್ಹ ಹಿಂಬೊಲ್ತು ಕರಂ | 
ನಿಂಗಡೆ ಕೆಟಕ್ಕೆಅತೆ ಪಿತ್ರಿಲ್‌ | 
ಬೆಂಗಾನ್‌ ಬೆಂಬಿಸಿಲಿನವ್ಯ ಯೀಭಾವಾಖ್ಯಂ | 


NE 


ಈ ಕಂದವೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣದ ಸೂತ್ರದಂತಿದೆ. ಹಿಂದೆ 
« ಕಳ್‌? ಧಾತುವನ್ನು ಕುರಿತ ಸೂತ್ರವೂ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತರದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಅದರಂತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಇವು ಈಗಿನ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸೂತ್ರ ೧೬೬, ೧೬೭ರ ಕೆಳಗೆ ಹೊಸ ಪದ್ಯ ಭಾಗಗಳು ಉದ್ದ ಎತವಾಗಿವೆ. 
ಸೂ. ೧೬೭ರ ಕೆಳಗೆ ಮತಾಂತರನೆಂದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೪೮, ಅದರ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಸದ್ಯ ೨೧೫ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿವೆ. 

ಇದೇ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ "ಸವಣಂ ಬಳಪಂ ಗೊಳೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ನದೃವಿದೆ. " ಭೀಮಂಗದೆಗೊಳೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ "ಭೀಮಂ ಬಡಿಗೊಳೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. "ಗಡಿ? ಸಂಸ್ಕೃತ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕನ್ನಡ ಪದ 
"ಬಡಿ. ಈ ಪಾಠದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರ ೧೬೮ರ (ಗಮಕ ಸಮಾಸ) ಕೆಳಗೆ ಹಿಂದೆ ಸೂತ್ರ ೭೫ರ ಕಳಗೆ ಉದಾ. 
ಹೈತವಾದ ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ 

ಗಮಕ ಸಮಾಸವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳ ಪಾಠಗಳು ಮುದ್ರಿತ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಾಸ್ಸದಗಳಾಗಿವೆ. 

ಜನಿಯಿಸುಗುಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಸ | 

ರ್ವನಾಮ ಗುಣವಚನ ಕೃತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಗಮಕಂ ॥ 
ತನಗತ್ತಂ ಪೆಜಗಿತ್ತಂ | 

ತನಗರಿಪದನಿಲ್ಲ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಮದುವುಂ | (ಸೂ, ೧೬೮) 

ಈ ಸೂತ್ರದ ಮೊದಲೆರಡು ಚರಣಗಳು ಗಮಕ ಸಮಾಸ ಲಕ್ಸಣವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ೩ನೆಯ ಚರಣ ಸಮಾಸವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ . ತನಗತ್ಹಂ ಪೆಜಗಿತ್ತೆಂ , ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಪದಗಳು ಇರಬೇಕವ್ಪೆ. ಆ ಎರಡು ಪದಗಳು ಸೇರುವಾಗ, «ತನಗತ್ವಂ ಪೆಅಗಿತ್ತಂ 
ಎಂಬ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ಇದರ ಭಾನ. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ "ಗುಣ 
ವಚನದೊಳಂತರಾಳಕ್ಕ ಒಂದಕಾರಂ (ಅಕ್ಕುಂ;) ಹಿಂತಣ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಇಕಾರ 
ಮಕ್ಕುಂ ” ಎಂದಿದೆ, ಎರಡು ಪದೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಪದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ 
ಪದಕ್ಕೆ ಇಕಾರವಾಗುವುದು, ಮಧ್ಯದೆಲ್ಲಿ ( ಅಂತರಾಳ ) ಅಕಾರವೊಂದು ಬರುವುದು 
ಎಂದು ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ - 

ಅಸಿಯನಡು, ಇದನ್ನು ಪರಿಸತ್ರತಿಯಲ್ಲ (ಅಸಿ--ಅ--ನಡು) ಎಂದು ವಿವರಿ 
ಸಿಜೆ, ಸಸಿಯಬಣ್ಣಂ, ಬಿಳಿಯಕರ್ಬು, ನಿಡಿಯನಾಲಗೆ, ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಸಿಯ, ಪಸಿಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಿ (ದು), ಪಸಿ 
(ದು), ಎಂಬಿವುಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಲೋಪವಾಗಿ ಮಧ್ಯ ಅಕಾರ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ನಿಂತಣಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಇಕಾರಮಕ್ಕುಂ' 


ಎಂಬುದೆಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸಿದು, ಪಸಿದು, ಇವುಗಳ ಕೊನೆಯ 
ಅಕ್ಕರವು ಲೋಪವಾಗಿ ಅಸಿ, ಪಸಿ ಮೊದಲಾದ ಇಕಾರಾಂತವಾದ ಪದಗಳೇ ಸಿದ್ಧಿ 
ಸುತ್ತವೆ.ಇಕಾರಾಂತವಾದುವುಗಳಿಗೆ "ಇಕಾರಮಕ್ಕುಂ? ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ  ಚಿತ್ಯ 
ವೇನು? ಇಕಾರವು ಬಂದು ಮತ್ತೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ? ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ವೃತ್ತಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದೇನೋ ಎಂದು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದೆ. "ತನಗತ್ವಂ ವೆಲಗಿತ್ವಂ 
ಜನಿಯಿಸುಗುಂ' ಎಂದು ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಪಾಠ. ಇದು ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ಅದಕ್ಕದೆ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ತನಗೆ ಅರ್ಥತಿಳಿಯದೆ 
ಏನೋ ಒಂದು ಅಪಾರ್ಥ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿಬಿಡುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೇ ಮೇಲೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಹೊಸಪ್ರತಿ ಸಡಿಲಿಸಿ ಪಾಠವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದೆ. 
೭. ಅಂತ್ಯದೊಳೊಂದಕಾರಂ, ಹಿಂತಣಮೆಯ್ಯೊಳಿಕಾರಮಿರೆ ಬರ್ಕ್ಯುಂ *ಹಿಂದಿನ 
ಸದದಲ್ಲಿ ಇಕಾರವಿದ್ದರೆ ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕಾರ ಬರುವುದೆಂಬ ಮಾತು 
ಬೆಣ್ಣೆಯಿಂದ ಕೂದಲನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುತಿದೆ. ಅಸಿದು, ಪಸಿದು ಎಂಬಲ್ಲಿ ದುಕಾರ 
ಲೋಪವಾಗಿ ಅಸಿ, ಪಸಿ ಎಂಬಿವುಗಳು ಉಳಿಯುತ್ತವೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಪದೆಗಳು 
ಎಂದರೆ ನಡು, ಬಣ್ಣಂ ಇವುಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಅಸಿನಡು. ವಸಿಬಣ್ಣ ೨ ಎಂದು 
ಮಾಡದೆಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಪದನಿಧಿಯಂತೆ ಅಸಿಯನಡು, 
ಪಸಿಯಬಣ್ಣಂ ಎಂದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಇವುಗಳು ಗಮಕಸಮಾಸ 
ವಾಗುವುವು. 
 ಅತ್ಚದ ಪೆಜಗಣಿಕಾರಮಂ ವಿವರಿಪೆಂ? ಎಂದು ಕಳಗಣ ಪದ್ಯವನ್ನು 

ವಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ 

"ಎಸೆವಮ್ಳ ತಂ ಮೂಲೋಕಂ | 

ಬಸವಪ್ಪುದಿದಾವಗಹನಮೆಲೆ ಭವ್ಯನೆ ಕೇ | 

ಫೊಸೆದು ಸಲೆ ಪಿರಿಯ ಗುರುಗಳ | 

ಬೆಸಸಿದವೊಲ್‌ ನಡೆದೊಡಿದುವೆ ಗಮಕಸಮಾಸಂ | 
ಪಿರಿಯ ಗುರುಗಳೆಂಬಂತೆ ಗುಣ ವಚನದೊಳ್‌ ಪಿರಿದುಮಜಕವುದು, 

ಇದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಪದ್ಯ, ಎಸೆವಮೃತ, ಮೂಲೋಕ, ಅಆವಗಹನ, 

ಸಿರಿಯೆ ಗುರುಗಳ್‌, ಇವೆಲ್ಲ ಗಮಕ ಸಮಾಸ ಪದಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಗಮಕ ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಭವ್ಯನಾದೆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಗುರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಪದ್ಯವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು 
ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನೋ ತಿಳಿಯದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ರತಿ, ಕಟ್ರಲ್‌ 


ಅನರ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ಆತ್ತದ 
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ಸೆಖಗಣಿಕಾರಮಂ, «ಪಿರಿಯ ಗುರುಗಳೆಂಬಂತೆ ಗುಣವಚನದೊಳ್‌ ಪಿರಿದು 
ಮಜಾವುದು? ಎಂದಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರ ೧೬೯ರ ಕೆಳೆಗೆ " ಕರುನಿಟ್ಟಂ ಕಾಮದೇವಂ * ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದ. 

ಸೂತ್ರ ೧೭೦ ರ ಕೆಳಗೆ ಎತ್ತುಂಗೋಲ್ಡ್‌ ಇಕ್ಟುಂಗೂಳ್‌ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ, ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 

ಸೂತ್ರ ೧೭೧ರ ಕೆಳೆಗೆ ಸುಡುಗಾಡು, ಅಡುಗೂಲ್‌, ಬಿಡುಗಣ್‌, ಬಿಡು 
ಬಾಯ್‌ ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಪದ್ಯಗಳೆರಡಿವೆ. 

ಸೂತ್ರ ೧೭೨ಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. .ಆಉುಂಬಳಿ' 
ಎಂಬ ಪದವು ಈ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. 

ಈ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗ ಭಾಗದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ (೪) ಗರಿಗಳು 
ಕಳೆದಿವೆ. 

ಈ ನಷ್ಟವಾದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಶಬ್ರಮಣಿದರ್ಪಣದ 
೧೭೪ನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅರಿಸಮಾಸವನ್ನು 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ತತ್ಸಮ, ತದ್ಭವ, ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಈ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಹೋದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ ಬಂದು, ಮುಂದೆ ತತ್ಸಮಶಬ್ದ ಗಳ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂರು 
ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಸಮ ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ತತ್ಸಮ ಕನ್ನಡ- ಇವುಗಳ ಸಮಾಸಪದಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಸಅಕಿಗೋಂಟಿ ಸಿಂಡುಗಂಕಣ | 

ಕಿಜರಿಗಾಳಂ ಮಲ್ಲವಾತು ಕಟ್ಟಿಂಕಂ ಪಾಂ || 

ಗಯ ಬಿಲಸಗ್ಗಮಿಂತಿವು | 

ನೆಜಕಿಗುಂ ತತ್ಸಮಕೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಮಾಸಂ | 
" ನೆಜ್ಕಗುಂ ತತ್ಸಮಕೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಮಾಸಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಇದೂ ಒಂದು ಸೂತ್ರವಿರುವಂತೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತದ್ಭವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿನ ಸೂ. ೨೯ನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ, 
“ಅಪಭ)ಂಶಕ್ಕಂ ದೇಶೀಯ ಪದೆಕಮುಂಟು ಸಮಾಸಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡು 
ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವೆರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. 

ಸೂತ್ರ ೧೭೫, ೧೭೬ ಇವೆರಡರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ೨೫೩, ೨೫೨, 


ಜಾಣಾ ಗತಿ ಎ. 


೨೫೪, ೨೫೧ ಪದ್ಯಗಳು, ಮತಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರ ೫೫, ಮತ್ತು ಸದ್ಯಗಳು ೨೪೮, 
೨೫೦, ಸೂತ್ರ ೫೪ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದ್ಭ್ಭತವಾಗಿವೆ. 
ಸೂ. ೧೭೯ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ (೧೫) ಗರಿಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. 


—ತೆದ್ದಿತೆ ಪ್ರಕರಣ: 


ಸೂತ್ರ ೧೯೯ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾನ್ಯಾವಲೋಕನದ ಪದ್ಯ ೩೨೯, ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟದೆ. 
ಸೂ. ೨೦೦ ರ ಕೆಳೆಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಪದ್ಯ ೩೨೩೨ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 
ಸೂ. ೨೦೨ ಶೀಲಗ್ರ ಹಣಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವೆರಸು "ಗುಳಿ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವು 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಚಾಟು ಪದ್ಯಗಳು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಎಳಯನಾಳ್ವರಸು ಕುತ್ತಂ | 
ಗುಳಿ, ಲಂಚಂಗುಳಿಗಳೆಯದೆ ನಡೆವಳಿಕಾಅರ್‌ || 
ಪೊಟಲಿಚರೆಲ್ಲರ್‌ ಸಾಲಂ | 
ಗುಳಿಗಳೆನಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಾಲವೋಪನೆ ಚದುರಂ| 
ಕಳ್ಳುಣಿಗೆ ತತ್ತ್ವಸಾರಂ | 
ಸುಳ್ಳುಂಗಾಅಂಗೆ ಸವಣರೊಡನಾಟಿಂ ದಲ್‌ | 
ಡಿಳ್ಳಿಸಿದ ಹೇಡಿಗಾಜಿಯ | 
ಬೆಳ್ಳೋಟಂ ಸಮನಿಸಲೈಹಿತಮಾಗಿರ್ಕ್ಟುಂ | 
ಸೂ. ೨೦೩ರ ಕೆಳಗೂ ಒಂದು ಹೊಸ ಪದ್ಯವಿಜಿ. ಈ ಸೂತ್ರವು ಉಕ, ಕುಳಿ, 
ಆಳಿ ಮುಂತಾದ ಪ ಶ್ರತ್ಯ್ಯಯಗಳು, ಶೀಲ ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಬರು 
ತ್ರವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಹೇಳದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಓಕುಳಿ? ಎಂಒಂದು ಒಂದು. ಓಕುಳಿ ಓಸ್ನೇ ಹೇ -ಈಗಲೂ 
ಈ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, "ಓ ಎಂಬುದುಸ್ಥೆ ಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆೊಬುದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ ವೃ್ಯತ್ಸತ್ತಿಕ್ರ ಮವು ಸರಿಯಾಗಿ ಬೋಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪದಾರ್ಥವೇ ಓಕುಳಿ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಈ ಪದವಿಲ್ಲ. 
ಸೂತ್ರ ೨೦೪ ರ Sind, ಚಾಟುಪದ್ಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ಸಿದೆ. 
ಕೂರದೆ ಪೆಣ್ಣೆ ಕೂರ್ತ್ತು ಮರುಳಾದವನೊರ್ಬ್ಬನ ಡರ್ತ್ರನೇಹದಿಂ | 
ನೇರಿದಳವು "ಕಾಂತೆ ಬಗೆ ಸೋಲ್ತಿರೆ ಸೋಲದಕೊರ್ಬ್ಬನೊಲ್ಬು ಪೆ| 
ಣ್ಲಾರಯೆ ನಿಂಗಿ ಪೋಗೆ ತನುವಂ ಬಗೆಗೊಂಯಡುಳಿದಿರ್ಪ್ಸ ನೊರ್ಬ್ಬವಮೂ | 
ಯೊೂರುಗೆರಾದ ಮೂವರನದೇಂಬಿದಿ ಪತ್ತನೋ ಭೂಮಿಭಾರರಾ | 


ಬಿ ಶ್ರೀಶ ಸಾನ 


ಸೂತ್ರ ೨೦೫ರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ಅದಅಕೊಳ್‌ ಇವಂ ವರ್ತ್ತಿಪನೆಂಬಲ್ಲಿ «ಇಲ, 
ಪ್ರತ್ಯಯಮಕ್ಕುಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ « ಪಚ್ಚಯಿಲಂ, 
ಘೋಳಯಿಲಂ' ಎಂಬಿವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಕಾರಾಗಮಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾಡಿದೆ. "ಸಮಾಸ ಲಕ್ಷಣಂ ತದ್ದಿ ತದೊಳುಂಬಾದುದಜುಂ ಯಕಾರ ಮುಚಿತಾ 
ಕ್ಷರಾಗಮಂ.? ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ "ಗಾವಿಲ? ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾ 
ಹರಿಸಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. " ಗಾವಿಲ? 
ಎಂಬುದು «ಗ್ರಾಮೀಣ? ಎಂಬುದರ ತದ ವವೆಂದು ಸೂತ್ರ ೨೮೦ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ "ಇಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರತ್ಯಯವಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ "ಇಲ' ಎಂಬುದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿಸಿದ ಪದವಾಗಿರಬೇಕು ಇದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಸೂ. ೧೯೭ರ 
ಕೆಳಗೆ «ಶಿಲ್ಪ ಕು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ «ಚಿಪ್ಪಿಗಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿದೆ. ಸೂತ್ರ 
೨೬೩ರಲ್ಲಿ "ಶಿಲ್ಪಿ ಕಂ” ಎಂಬುದರ ತದ್ಗ್ದವ ಚಿಪ್ಪಿಗ? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಿಂದೆ ವಿಕೃತವಾಗಿ ಬಂದ ಸದ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿದೆ. ಚಿಸ್ರ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ "ಇಗ? ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿ ಆದ ರೂಪವೇ ಇದು? 
“ಚಿಪ್ಪು? ಎನ್ನುವುದು «ಶಿಲ್ಪ' ದ ತದ್ಬವವಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 

ಸೂತ್ರ ೨೦೬ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೭೪ನ್ನೂ ೩೩೭, ೩೩೮, 
೩೩೯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದ ರಿಸಿದೆ. 

ಸೂ. ೨೦೭ಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೮೧, ಪದ್ಯಗಳು ೩೬೮, ೩೬೯, 
೩೭೦ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿ ಹಿಕ 

ಸೂ. ೨೦೮ರ ಪ್ರಯೋಗ ಸಂದರ್ಭದೆಲ್ಲಿ (೨) ಗರಿಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ತದ್ಧಿತ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದಿವೆ. 


--ಸಆಖ್ಯಾತೆ ಪ್ರಕರಣ: 


ಸೂತ್ರ ೨೧೭ರ ಕೆಳಗೆ “ತೆಗೆದಯ್‌ಮೋಕ್ಷದ ಬಟ್ಟೈಯಂ? ಎಂಬ ಪದ್ಯವು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇರ್‌ಗೆ (ಇರ್ಗೆ) ಹೊಸಪದ್ಯವೊಂದಿದೆ 

ಸೂತ್ರ ೨೧೯. ಈ ಸೂತ್ರವು ಆಖ್ಯಾತಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, ಗುಣವಚನ, ಸರ್ವ 
ನಾಮ, ಸಂಖ್ಯೆ ಸಂಸ್ಕೃತಗುಣೋಕ್ರಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವುವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಗಭಾಗದಲ್ಲಿ, "ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂ ಗುಣವಚನನುಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
ಯುಮುಂಟು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕವಿಕೇಶವನೆಂ; ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಸುತನೆಂ, ದೌಹಿ 
ತ್ರನೆಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ನಾಮಪದಗಳಿಗೂ ಆಖ್ಯಾತ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲೀ, ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 


— ೮೪ — 


ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಶಬ್ದ ಮಣಿದೆರ್ಪಣದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ 
ನಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಪದ್ಯದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುದು ಚಮತ್ವಾರವಾಗಿದೆ. 
ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗನನ್ನೇ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನ್ಭಪತುಂಗನಂತೆ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವಾಗ 
ತನ್ನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾನೆ "ಫೆಂಡತಿಯೆಂ' ಎಂಬುದೊಂದು ಮಾತ್ರ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲ! ಅಲ್ಲದೆ 
ವು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೂ ಸಮನ್ಹಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಇಬ ಶಂಕೆ ಬಂದು ಸೂತ್ರಕಾರನು ಬೇರೆ, 
ವೃತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ಅಂತರ ಬರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆದವನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆಡೆಯಾಗುವಂತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, 
ಈ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಲಿಂಗ 
ಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿವರಣೆಪ್ರಯೋಗಗಳಿಲ್ಲ. ಎಂದೆ ಮೇಲೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ತೋರುವ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತಿನವರು ಆ ಮೇಲೆ ಸೇರಿಸಿರುವರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಪ್ಟ. ಈ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಗುಣನಚನ ಮೊದೆಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಬರುವುವೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ನಾಮಪದಕ್ಕೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂಕಿತನಾಮಕ್ಕೆ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಬರುವ ಸಂಗತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ವಶದಿಂದ 
ವಿಶದೆಗೊಳಿಸಿರಬೇಕಂದು ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂದು ವ್ರಶ್ಲಿಸ 
ಬಹುದು. ಆ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಪದಗಳಿಗೂ (Nominal 
(1765) ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರದ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. « ಕವಿ 
ಕೇಶವನೆಂ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಪುರುಷತ್ರಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷವೂ ಸೇರಿದೆ. ಎಲ್ಲವುಗಳಂತೆ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವುವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ನೇರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಅನಾ 
ವಶ್ಯಕ. ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ೨೨೦ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಕ್ಕೆ ಎನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರು 
ವಾಗ ಮಧ್ಯ ನಕಾರ ಬರುವುದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಚತುರನೆನ್‌, ಕಳಾಪಂಡಿತನೆನ್‌, ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ 
"ದೌಹಿತ್ರನೆನ್‌, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಸುತನೆನ್‌' ಎಂಬಿವುಗಳಂತಿವೆ. 
ಸೂ. ೨೨೧ರ ಕೆಳಗೆ, 

ಪಡೆದಂ ರಜೋಧಿಕಂ ಬಿದಿ | 

ಪೆಡೆವಣಿಯಂ ಫಣಿಯನಮೃತರಸಮಂ ವಿಷಮಂ || 

ಕಡಲಂ ಸುಲೀಯಂ ಮಲತಯಂ | 

ಸಿಡಿಲಂ ಪಡೆವಂತೆ ಸುಜನರಂ ದುರ್ಜನರಂ ॥ 


ಸಾ ನ ಜಾ 


ಈ ಪದ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು « ಮರುತ್ತರಂಗಿಣಿಯನೊಲ್ಲಾ 
ಲಿಂಗನಂ ಮಾಡುವಂ' ಇದು ರಾಮಚರಿತೆ ಎಂದು ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

ಸೂ. ೨೨೫ರ ಕೆಳಗೆ ಆದಿಪುರಾಣದ ೩ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ೪೩ನೆಯ ಪದ್ಯದ 
ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಚರಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉದಾಹೈತವಾಗಿನೆ. ಇದೇ ಸೂತ್ರದ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ " ಉದು? ಎಂಬುದು ವಿಧ್ಯರ್ಥದೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇವು ಹೊಸ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗಾಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಸೂ. ೨೨೯ರ ಕೆಳಗೆ ವಿಧ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿನ «ಇಂ' ಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 

ಗಗನಾಧ್ವರ್‌ ಸರಣಾಗಿ ಮಾಗಿಮಮರರ್‌ ಒಂದಾಗಿಮಾಗಿಂದಿಶಾ। 

ಳಿಗಧೀಶರ್‌ ನೆಜಕೆದೊಡ್ಡಿಮೊಡ್ಡಿ ಮುರುಗರ್‌ ಬಂದೆಯ್ದಿ ಮೆಯ್ದಿಂಮನ || 

ಸ್ವಿಗಳೀದ್ದೆ ತೃ ನಮಿಕ್ಟಿಮಿಕ್ಟಿಮಧಟರ್‌ ಪೂಣ್ಣಣ್ಮಿನುಣ್ಮಿಂ ಯಶೋ | 

ರ್ಥಿಗಳೆನ್ನಂನೆಲೆಗುಯ್ಯಿಮುಯ್ಯಿಮೆನುತುಂ ತನ್ವಂಗಿ ಪುಯ್ಯುಲ್ಲಿದಳ್‌ | 
ಸೂ. ೨೩೧ರಲ್ಲಿ "ಇಸು? ವಿನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ «ಇಸು ಎಂಬುದು 
ಸ್ವಯಂಕರ್ತೃ್ಯವಿನಲ್ಲಯೂ, ಅನ್ಯಕರ್ತೃವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಾಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಕರ್ತ್ಕವಿನಕ್ಷೆ ಯಾಗೆ "ಇಸು ಉಂಟು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ "ಖಂಡಿಸಿದಂ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅದೇ ಸಂಸ್ಕೃತ 
"ಭಿನ್ನ ಕರ್ತ್ನೃವಿನೊಳಿಸುವಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮುದ್ರಿ ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ «ಖಂಡಿಸಿಸಿದನೆಂಬಂತೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ "ಖಂಡಿಸಿದಪಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. "ಖಂಡಿಸಿಸಿದಂ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಯೋಗವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದೆ "ಖಂಡಿಸಿದಪಂ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರ ೨೩೩ರಲ್ಲಿ "ದಪ? ದ ಪಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ "ನಿರಿದಪುಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಕೇಶಿರಾಜನ 
ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ-ಮುದ್ರಿ ತಪ್ರತಿಗಳನ್ಲಿ-ಇಲ್ಲ. ಕಿಟಲ್‌ ಅವರ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ "ನಿರಿ? 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿಲ್ಲ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನೂ' ಕೊಟ್ಟಿದೆ, ನಿರಿ, 
ಹನನೇ ಎಂದು. ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿ. 

"ನಿರಿದಸ್ಸಂಮಗಥೇಶನಂ ನಿಲಿಸಿದಪ್ಪಂಜೋಳನಂ' ಇಲ್ಲಿ ನಿರಿ, ನಿಲಿ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು (ಅನುಪ್ರಾಸ) ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರ ೨೩೭ ರಲ್ಲಿ ಮೂ, ಕೊಲ್‌, ಸಲ್‌, ತರ್‌, ಬರ್‌, ಇವುಗಳಿಗೆ, ದ, 
ದನಗಳು ಪರವಾದರೆ ಕೊನೆಯಅಕ್ಷರ ಲೋಪವಾಗಿ ನಕಾರವಾಗುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂ ಧಾತುವನ್ನು ಮಿಯ, ವ್ಯಂಜನ ಯ್‌ಕಾರಾಂತವಾಗಿ 


ಇ ಕ 


ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಿಯ್‌ ಎಂಬ ಯಕಾರಕ್ಕಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಈ ಧಾತು ಯ್‌ಕಾರಾಂತನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. «ಲ್‌?ಕಾರಾಂಶಕ್ಕೆ 
ನ್‌ಕಾರಬರುವಂತೆ, ಯ್‌ಕಾರಾಂತಕ್ಕೂ ನ್‌ಕಾರ ಬರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಯಲವಕಾರಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಕೈಪಿಡಿಯ 
ಭಾಷಾಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿದೆ. 

"ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ (೧) ಮೊ, ಬೇ, ನೋ ಎಂಬ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಮಿಂದ, 
ಬೆಂದ, ನೊಂದ ಎಂಬ (೨) ಕೊಲ್‌, ಸಲ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಕೊಂದ, ಸಂದ, ಎಂಬ 
(೩) ಕೊಳ್‌ಧಾತುಗೆ ಕೊಂಡ, ಎಂಬ (೪) ಸಾ, ಈ, ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸತ್ತ, ಇತ್ತ, 
ಎಂಬ (೫) ತರ್‌. ಬರ್‌, ಧಾತುಗಳಿಗೆ ತಂದ ಬಂದ, ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪಗಳು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತವೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. "ಮೂ ಧಾತುಗೆ 
"ದ ಸರವಾದಾಗ ಅದರ ದೀರ್ಫಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ತಾದೇಶವಾಗುವುದೆಂದೂ, ಅನುಸ್ತಾರಾ 
ಗವೂವಾಗುವುಡಿಂದೂ ಹೇಳಿದರೆ, ಆಗತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಸರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತೆ ಹೊರತು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣವೇನಿರ 
ಬಹುದೆಂಬುದು ವಿಚಾರಾರ್ಹೆವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸ 
ಬಹುದು. (೧) ಮೊ, ಬೇ, ನೋ, ಧಾತುಗಳರೂಪವು “ಮಿಯ್‌, ಬೆರ್ಯ, 
ನೊಯ್‌” ಎಂದಿದ್ದು ಅಂತ ಯಕಾರನ್ರ ಅನುನಾಸಿಕವಾಗಿದ್ದಿರಬೀಕು.” ಇತ್ಯಾದಿ 
( ಕನ್ನಡ ಕೃಪಿಡಿ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ. ಪುಟ ೪೩೨೫ ) ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪೂಜ್ಯ 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಬರಿಯ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಊಹಿಸಿ "ಮಿಯ? 
ಧಾತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ ಈ ಸೂಚನೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದು 
ದೆಂಬುದು ಹೊಸಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ "ಮಿಯ್‌ ಎಂಬ ಯಕಾರಕ್ಕಂ....ನಕಾರಾದೇಶಂ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಡಿತರ ಸಮಂಜಸವಾದ ಊಹೆ ಸತ್ಯಾಂ 
ಶಕ್ಟೈೆ ವಿರೋಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೂತ್ರ ೨೪೦ರಲ್ಲಿ ಆಾಂತವಾದ ಪದಗಳಿಗೆ ದಕಾರ ಪರವಾದಾಗ ಸ್ವರ ರಹಿತ 
"ಈ ಕಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ: -ಕಿಯು » ಕೆತ್ತಂ, 
ತಿಣು » ತೆತ್ತಂ, ಗೀಯ» ಗೆತ್ತಂ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ವೆಜು » ಪೆತ್ತಂ, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಲ್ಲ ಕೆಯಿ, ತಿಲು, ಗಿಜು ಇವೆಲ್ಲ ಆದಿಯಲ್ಲಿ «ಇ? ಕಾರವುಳ್ಳುವುಗಳು. ಭೂತಕಾಲ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಇಕಾರವು ಎಕಾರವಾಗುವುದು. (ಸೂ. ೨೩೮) 
" ಪೆಯು? ಎಂಬ ಧಾತು ಆದಿಯಲ್ಲಿ "ಪಿಜು? ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇದರಿಂದ ಊಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಪೆಜು' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಹೊಸ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ನೀಟು ವೆಂಬ ಸಾಧು ಪಾಠನನ್ನೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಎಟ ಹಾ 


ಸೂತ್ರ ೨೪೧ರಲ್ಲಿ ಕ ಚ ಟಿ, ತ, ಪಕಾರಗಳು ಕೊನೆಯಾದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 

ಭೂತಕಾಲದ "ದ? ಕಾರವು ಪರವಾದಾಗ ಆ «ದೆ: ಕಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ರೂಸನೇ 
ಬರುವುದು ಎಂದೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಡಕಾರವೂ, ತಕಾರವೂ ಬರು 
ವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಇದಕ್ಕೆ "ಅ? ಕಾರ ಬರುವುದೆಂಬಂದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕರ್‌, ಎಚ್ಚಂ, ತೊಟ್ಟಿಂ, ಪೆತ್ತಂ, ತಪ್ಪಂ, 
ಉಂಡಂ, ನೋಲ್ತಂ, ಎಂಬಿವುಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಕೊನೆಯದಾದ 
. ಒಮ್ಮೆಯಕಾರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಅಕಾರಕ್ಕೆ:-- ಬೆರಂಟಂ. 
ಬೆರಂಟುವು ಪೊಕ್ಳು ಅನುಗುರಿಸಿದುವು ತುಜುಂಂಬಂ-ಎಂದಿದೆ. ಬೆರಂಟಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅಡಿ ಟಪ್ರಣಿಯೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂಲ, ದಕಾರಕ್ಕೈ ಟಿಕಾರಮಕ್ತುಂ ಎಂದಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ 
ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಕಾರವೆಂದಿದೆ, ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬೆರಂಟುವು ಎಂದಿದೆ, 
ಅಡಿಓವ್ಸಣಿಯಲ್ಲಿ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಟಿಕಾರನೆಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ? ಸೂತ್ರ 
ಕಾರನ ಅಭಿನುತವೇನು? ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯ ಚರಣದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ « ಒರ್ಮೆಟಿಕಾರಂ? ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರನಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲ, ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಇದು ನಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಸ ಬಿಟ್ಟಂ ತಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಸೂತ್ರದ ಪಾಠವನ್ನೂ, ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ಸಂದೇಹವೆಲ್ಲ ಠಿವಾರಣವಾಗುವುದು. 

ನಿರುತಂ ಕಚ ಓಟ ತ ಪಂಗಳ | 

ಪರದ, ದಕಾರಕ್ಕ ಪೂರ್ವರೂಪ ಮದಕ್ಕುಂ | 

ಸರವರ್ಣ್ಣಂ ಧಾತ್ವಂತ್ಯದೊ | 

೪ರ ಡತ್ತಂ ಮೇಣ್‌ ತಕಾರಮೊರ್ಮೇೆ ಬಕಾರಂ || 
4 ಒರ್ಮೆಟಕಾರಂ ಎಂಬ ಪಾಠ ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ" ಅ? ಕಾರವೆಂಬ ಪಾಠ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಇದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

.ಒರ್ಮೈೆಟಕಾರಂ' ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ (ಒಂದು ಸೂಲು "ದ' ಕಾರಕ್ಕೆ 

ಟಿಕಾರಮಕ್ಟುಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿ «« ಬೆರಂಟುವು ಪೊಕ್ಕು 
ಅನುಗ್ಗುರಿಸಿದುವು ತುಜುಂಬು” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧಾತುವೇನು? ಹೊಸ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಗವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ««ಅಂಟಂ ಮುಟ್ಟಿ ದನೆಂಬರ್ಥಂ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. « ಬೆರಂಟುವು ಪೊಕ್ತುಲಂ? ಎಂದರೆ (ದೃಷ್ಟಿಗಳು) ಹೊಕ್ಳುಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಂಬಕೊಂಡುವು ಎಂಬ ಭಾವ. ಕನಿ ವಿಟಿನಾಯಕನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಶುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮಾತಾಗಿರಬೇಕು ಇದು. ನಾಯಕನ ದೃಷ್ಟಿ-ಕಣ್ಣು-ಗಾಢವಾಗಿ 
ನಾಟದುವು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಧಾತು ಪಾಠದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಬೆರಂಟು ಎಂಬ 


RTE ಇಷಾ 


ಧಾತುಗೆ ಅಂಗುಲಿ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಈ ಸಂದರ್ಭದ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆರಣ್‌ ಎಂಬುದು ಮೂಲ ಧಾತುವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಸೂತ್ರ ೨೪೫ರ ಪ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಗ್ರ ೦ಥವು ನಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಧಾತು ಪಾಠೆದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ಗರಿಗಳು ಕಳೆದು ಹೋಗಿವೆ. ನಷ್ಟ  ವಾಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಧಾತುಗಳೆಸೊ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರಬೇ ಕು. 

ತದ್ಭ ವಪ ಪ್ರಕರಣ, ಅವ್ಯಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣ ಇವೆರಡು ಬರಿಯ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪಟ್ಟ ಯನ್ನು 
ಟೂ ಜಂ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಟೂ ಪಾಠಾಂತರಕ್ಕೂ ಚ ತಬು 
ತದ್ಧ ವ ಪ್ರಕರಣ ಸೂ. ಜೂ ಕಳಗೆ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು KY. ಉದಾಪೃತ 
ಆತ 

ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಸಂದೇಹೆಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಪ್ರತಿ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟ ಗೆ ನಿವಾರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆಸಿದ ತಾ ಬರತ 
ವ್ಯಕ್ತ Gn ಬರಿಯಪಾಠಗಳ ಸಾಧುತ್ತವೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಂದ 
ಇನ್ನಿ ತಕ ಅಂಶಗಳು ಎಂದರೆ, ಕವಿರಾ ಆ 00 ಕತ್ಛ 2 ಚಕ ಹೆಸರಿನ 
ಸುಷ್ಟುಪ ಪ್ರಯೋಗ, ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತ ರ ಮಾರ್ಗಗಳು, ಚ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, 
ಇವೆಲ್ಲ rN ತ್ರ್ವವುಳ್ಳುವಾಗಿವೆ. ಈಗಿನಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ನಾವುಗಳು ನವಾಗೆ ಉಪಲಬ್ದ 
ವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುದೆಂಬ “ಜಾ! 'ತುಲನಾತ್ಮಕವಾದ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವೆಯಸ್ವೈ.ಶ್ರೀ.ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರೂ, ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿರುವ ಮಹಾಶಯರೂ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ್ಕ್ಠ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಶಬ ಸ್ಮೃತಿ: 
ಭಾಷಾಭೂಷಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷಯ್ಯ ಕತೆಯುಳ್ಳ ಹೋಲಿಕಗಳ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೂರಾರುವರ್ಷಗಳ 
ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿರುವುದು ನನುಗೆ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 


ಹಿಂ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಸ ಪ ತ್ರತಿಯ ಮಹತ್ರ್ವವು ಹೆಚ್ಚಿ ದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅನುಭವಾಮೃತ 
ಮತ್ತು 


ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಸೊಬಗನ್ನೂ, ಅದರ ಸುಭಗತೆಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ 

ಹಾಡಿದ ಮಹಲಿಂಗರಂಗನ ಕೃತಿ ಅನುಭವಾಮೃತವನ್ನು, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಆಬಾಲ 
ವೃದ್ಧರು ಬಲ್ಬರು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಓದು ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಟ್ಟಗೆ ಕಲಿತು ಸದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡುವ ಕಾಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗಲೇ 

ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯಹಣ್ಣಿನಂ ದದಿ | 

ಕಳೆದ ಸಿಗುರಿನ ಕಬ್ಬಿನಂದದ | 

ಬಿಳಿಸಿದುಷ್ಟದ ಹಾಲಿನಂದದಿ ಸುಲಭವಾಗಿರ್ಪ || 

ಲಲಿತವಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯ .... ಸರಿಚಯವಾಗುವುದು. 
ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಈ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಸರು ತಿಳಿದಾಗಲಿ, ತಿಳಿಯದಾಗಲಿ 
ಅಭಿಮಾನ ಸಹಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಇವನ ಆ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಇಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮರತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಆದೆರೂ ರಂಗನಾಥನ ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯ 
ದಕ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಆಸ್ಚೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು? ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ವಿಷಯವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂದೋ 1 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಾಮೃತವನ್ನು ಪೆನ್‌ಷನ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರು ಓದುವ 
ಪ್ರಸ್ತಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಪೆನ್‌ಸಷನ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಖಂಚಜೆ 


೨. 


CeO ಎ. 


ಈ ಗ್ರಂಥವು ಓದಲರ್ಹವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾಗೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಓದಿದರೊ ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಎಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತೈವೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂಥ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಒದಗಿರುವಾಗ ಭಾಷಣಕಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಉಂಬಾಗುವುದೆರೆಂಬುದರ ಅರಿವು ಭಾಷಣಕಾರನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಜನರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಥವಾ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆಯೋ? ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ ನಮ್ಮನರು ಬೇಸತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಇವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೋಸಿಕೆಯುಂಟಾಗಿದೆ, 
ಇವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಶೋಭಿಸವು, ಎಂದೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಅವು 
ಸಯ ನೀರಸವಾದುವುಗಳು. ಇಂಥವುಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದರೆ 
ನಿರ್ಗಂಧ ಕುಸುಮವು ವರ್ಣ ವಿಹೀನವೂ ಆದಂತಾಗುವುದು. ಈ ಭಾವನೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದುದೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಣೀಯನಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯ 
ವ್ಯಾಸಂಗವೂ ಆ ವಿಷಯದ ಸಂಶೋಧನೆಯೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಾವಸ್ತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ರುಚಿಸತಕ್ಕುವಲ್ಲವಾದರೂ ಆ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವಿದೆ 
ಮಹತ್ತ್ವದ ಸ್ಥಾನವಿದೆಯೆಂಬುದು ಪೆನ್‌ಷನ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಯುಚೆ ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದರೂ ಪೆನ್‌ಷನ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲಾದರೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಆ ಒಂದು ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ಈಗ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೂಂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಸರ್ವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ. ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯೊಂದ ನೋಡುವ ಕಾಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮತೀಯರೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೈನ, ವೀರಶೈವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನಿರ್ವಂಚನೆ 
ಯಿಂದೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜೈನ, ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನ್ಯ 
ಮತೀಯರು ಶೋಧಿಸಿ ತಂತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕೆಲಸವು ಹೆಚ್ಚು ನಡೆದಿಲ್ಲ. ದ್ರೈತಾ 
ದ್ವೈತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಕಡಮೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದೂ 
ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ವಿಷಯದ ಸ್ರಸ್ತಾಸನಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಭಾಗವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ 
ಬರಿಯ ಶೃಂಗಾರ-ಶ್ರ್ರೀ ಶೃಂಗಾರವಲ್ಲವಷ್ಟ. ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ, ಭಾವೋದ್ರೇಕ 
ಗಳಾದ ಬೋದಧಪ್ರದವಾದ ಪದ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ರಸಿಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುತ್ತನೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ. ಸತ್ಯ, ಅದೇ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವ-ಅದರ ವರ್ಣನೆ, ಆ ತತ್ವದಲ್ಲಿ 


ಎದಿ 


ಗಾಢವಾದ ಅನುರಕ್ತಿ, ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮಾರ್ಗ- ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 


ಮ ಸಾ ಡ್‌್‌ 


ರೀತಿ, ಭಾಷೆ ಇವೆಲ್ಲ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅನುಭವಾಮೃತ, ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ ಇವೆರಡು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೇಗೆ ಹೋಲು 
ತ್ತವೆ, ಕವಲೊಡೆದು ಎರಡು ದಾರಿಗಳು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸೇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಕಿಸಬೇಕು. 


ಅನುಭವಾಮೃತದಿಂದಲೂ ಕವಿಚರಿತೆಯಿಂದೆಲೂ ರಂಗನಾಧನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಈ ಕೆಳಗಣ ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿ. ಇವನ 
ತಂದೆ ಸಹೆವಾಸಿ ವಂಶದ ಮಹಲಿಂಗದೇವ; ಗುರು ಪರಮಹೆಂಸ ಸರಿವ್ರಾಜಕಾ 
ಚಾರ್ಯ ಸಹಜಾನಂದ. ಇವನಿಗೆ ರಂಗಾವಧೂತ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ತನ್ನ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶ್ರೀಗಿರಿಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವರ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಸ 
ಕವಿಯ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ೧೬೭೫ ಆಗಬಹುದು. (ಕವಿಚರಿತೆ ಭಾಗ ೨ ಪುಟ 
೪೯೦. ೪೯೧) 


ಈ ಕನಿಗೆ ಮಹಲಿಂಗರಂಗ, ರಂಗಾವಧೂತ, ರಂಗನಾಥ ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಹೆಸರು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಹಲಿಂಗರಂಗ ಎಂಒಂದರಲ್ಲಿ ಇವನ 
ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆಗೆ ತಂದೆಯ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ರಂಗಾವಧೂತನೆಂಬುದು ಇವನು 
ಯೋಗಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹೆಸರಾಗಿರಬೇಕು _ ಇವನ ಬಳಕೆಯ 
ಹೆಸರು ರಂಗನಾಥನೆಂದಿರಬೇಕು. ಕವಿ ಈ ಹೆಸರನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದ ಎರಡನೆಯ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ « ಶೀಗುರುವಿನುಪದೇಶದಿಂದನುರಾಗವುದಿಸಲು ರಂಗನಾಥನು ಯೋಗಿ 
ಜನರಹುದೆನಲು ವೇಳಿದನನುಭವಾಮೃತವನ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ರಂಗಾವಧೂತ 
ನೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥದ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇವನು ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೇ ಅನುಭವಾಮೃತವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
.ಯೋಗಿಜನರಹುದೆನಲು *ಪೇಳಿ' ದುದರಿಂದ ಯೋಗಿಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ಇವನು ಆಮೇಲೆ ಸಹಜಾನಂದ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರಬೇಕು. ಅದೇಗಿ 
ಇರಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ "ನಾಥ? ಎಂಬ ಪದವು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ವಿಷೆಯದೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತದೆ. ರಂಗನಾಥನು ನಾಥ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ರಂಗನಾಥನು 
ಅನುಭವಾಮೃತವನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಕನಿ ಮುಕುಂದರಾಜನ ವಿವೇಕ ಸಿಂಧುವನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿವೇಕ ಸಿಂಧುವಿಗೂ, ಅನುಭವಾಮೃತಕ್ಕೂ 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಗಳಿವೆ. ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಮುಕುಂದ 
ರಾಜನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದೆ ಕವಿ. ನಾಥ ಪಂಥದವನು. 
ವಿವೇಕ ಸಿಂಧುವನ್ನು “ ಶಂಕರೋಕ್ತೀವರೀ 1 ಮಾ ಬೋಲಿಲೋ ಮರಾಠಿ 


ಇಸಾ ಲಕ) ಹಜರತ 


ವೈಖರೀ? (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಸದ್ಯ ೪೭) ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಮತ್‌ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಅದ್ವೈತವನ್ನೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ 
ನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ರಂಗನಾಥನು ಅನುಭವಾಮೃತದೆಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಕುಂದರಾಜನು ಗುರುವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ತ್ವ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ರಂಗನಾಥನೂ ಗುರುವಿನ ದ್ವಾರವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವು 
ದೆಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ 
ಗುರುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾಥ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರು ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ್ವ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಏವೇಕ ಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅನುಭವಾಮೃ ತದಲ್ಲಿಯೂ, ಯೋಗಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಒದಗಿದೆ. ನಾಧ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತನ್ಮು ಹೆಸರಿನ 
ಜೊತೆಗೆ ನಾಥ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ರಂಗನಾಥನು ನಾಥ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದವನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದುಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಮುಕುಂದರಾಜನ 
ವಿವೇಕ ಸಿಂಧುವನ್ನು ರಂಗನಾಥನು ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದು ಸ್ಪಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ವಿವೇಕಸಿಂಧು, ಅನುಭವಾಮೃತ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಹೋಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಈ ಅಂಶವು ಮತ್ತಷ್ಟು ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. 

೧ ಮುಕುಂದ ರಾಜನು ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ 
ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದರೇನು ಮರಾಠಿಯಾದ 
ರೇನು? ಮುಖ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅದು ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಠನದಿಂದಲೂ, ಗುರ್ವನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದೆಂತು? ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಿಲ ವೃಕ್ಷವೇ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದರೆ ಮನೆಯ ಗಿಡವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಹುದೆ?೧ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 


ದೇಶೀ ಹೋ ಕಾ ಮರಾಠೀ | ಪರೀ ಉಪನಿಷದಾಚಿ ಚ ರಾಹಟೀ | 
ತರೀಹಾ ಅರ್ಧೂ ಜೀವಾಚೀ ಯಾ ಗಾಂಠೀ ಕಾನಾಬಾಂಧಾವಾ | ೨ 


ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾ ಮಥಿತಾರ್ಥೂ |! ಮರಾಠಿಯಾ ಹೋಯ ಫಲಿತಾರ್ಥೂ | 
ತರೀ ಚತುರೀ ಪರಮಾರ್ಥೂ ಕಾನ ಘ್ಯಾವಾ | ೧ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅನುಭವಾಮೃತಕಾರನೂ, 


A ಜಾ ರಾ ಎತ. 


೧ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕರ್ನಾಟಿಕಾಂಧ್ರ ವಂಹಾರಾಪ್ಟ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಪ್ರರ್ಟಿ೨. ೨3 ವಿವೇಕ ಸಿಂಧು ಪುಟಿ ೬ ಪದ್ಯ ೨೫ 


೧ ವಿವೇಕಸಿಂಧು ಪ್ರಕರಣ ೧ ಪದ್ಯ ೧೧ 


ಎಮ ಕ ಜಹಾ 


« ಲಲಿತವಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯಲಿ | 
ತಿಳಿದು ತನ್ನೊಳು ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷವ | 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಲದೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲಿನ್ಸೇನು? 
ಅನುಭವಾಮೃತ: ಅಧ್ಯಾಯ ೧. ಪದ್ಯ ೫, 
ಮುನ್ನಲುಸನಿಷದರ್ಥವನು ಸಂ | 
ಸನ್ನ ಮತಿಗಳು ಪೇಳ್ದುದನೆ ನಾ | 
ಕನ್ನ ಡಿಸಿದೆನು.... 
(ಅನುಭವಾಮೃತ: ಅಧ್ಯಾಯ ೧- ಪದ್ಯ ೪,) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೨, ವಿವೇಕ ಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ ಆರಂಭದೆಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮಇಳಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಂಗನಾಥನೂ ಸೋಮಶೇಖರನಾದ ಶ್ರೀ ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ವಂ ಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೩. ವಿವೇಕಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಯವು ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಅನುಭವಾಮೃತದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಶ್ನೊ ್ಸಾ €ತ್ಮರನು. 
ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ವೇದವ್ಯಾಸ, ಶುಕ ಇವರಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ನೇದವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ 
ಮಗನಾದ Me: ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಭಾವ 
ನಿದೆಯೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 

ಲ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರ್‌ 
ಸದ್ಯ: ಫಲವನ್ನು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ವಿವೇಕಸಿಂಧು ಪ್ರ. ೧. ಪ. ೨೩ 
ಅನುಭವಾಮೃತ ಅ. ೧. ಪ. ೬ 

೫. ಮುಕುಂದರಾಜನು ಸಂವಾದಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗುರು ಶಿಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರ 
ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸದ್ಗುರುವಿನ ಲಕ್ಷಣ ಕಥನೋತ್ತರ ಸಚ್ಛಿಷ್ಠ ನೇ ಮೋಕ್ಸ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸಲು ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂಬುದರ ವರ್ಣನೆ ಇದ. ಜೆ ಸದ್ಗುರುವಿನ 
ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅಧಿಕಾರಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮುಮು ಕ್ರುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೇನು? ಅವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇನು? ಸದ್ಗು 
ರುವಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನಿವೇಕಸಿಂಧು ಪ್ರಕರಣ ೧ ಪದ್ಯಗಳು ೫೯ ರಿಂದ ೬೩ರ ವರೆಗೆ ಮುಕುಂದರಾಜನು 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಶಿಷ್ಯನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಭಾವವನ್ನೇ ಅನುಭವಾಮೃತದಲ್ಲಿ 
ರಂಗನಾಥನು ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೯-೨೦ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇನಿ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸಬಹುದು. 

ಘ್‌ ವಿಷಯ ರಸ ಆಸಕ್ತ | ಅಥವಾ ಅಹಂಕಾರೇ ಗರ್ವಿತ | 
ಜ್ಯಾಸೀ ಪಾಷಂಡಾಚೀ ಸಂಗತ | ತೇ ಶಿಷ್ಯ ನಕರಾವೇ | 
ವಿ. ಸಿಂ. ಪ್ರ. ೧ ಪ. ೫೪ 


ಇಸ ಗ್‌ ಸಾ 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರದ ಹೊಲಬನರಿಯದೆ | 

ಭೇದವಾದವ ಮಾಡಿ ಪಾಷಂ। 

ಡಾದಿ ಮತದಲಿ ನಡೆದು ದಂಭಾಚಾರ ಪರನಾಗಿ | 

ಸಾದರದ ಸಂಸಾರದಲಿ ಹಿರಿ | 

ದಾದ ಯತ್ನದಿ ಕುದಿವ ಖೂಳಗೆ | 

ಜೋಧೆಯೇತಕೆ (ಮಗನೆ ಮರ್ಕಟಗೇಕೆ ಮಾಣಿಕವು) 

ಅನುಭವಾಮೃತ ಅಗಸಿ ಗೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯದ ಒಂದನೆಯ ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಚರಣದ ಉದಾಹರಣ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದದ್ದು ಮರಾಠೀ ಪದ್ಯದ ಭಾಷಾಂತರದೆಂತಿದೆ. 

ವಿವೇಕ ಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ, ಗುರು 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರಗಳೂ, ಅನುಭವಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಶುಕನು ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಂತೆಯೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ದೊರೆತ ಉತ್ತರಗಳಂತೆಯೂ ಇವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

“ ಜೀವ ಶಬ್ಬೇ ಕಾಯ ಬೋಲಜೇ?” ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇನಾವಠೇವಿಜೇ 
ಕವಣಾಸೀಜೀ?” « ಪರಮಾತ್ಮಾ ತೋ ಕವಣ?” «« ಸಗುಣ ಕೆನಿರ್ಗುಣ??' 
""ಮಾಯಾಶೇಕವಣಶಕ್ತಿ?? *4ತಿಯೇಸಿ ಕೈಸೀ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತೀ?” ««ಅವಿದ್ಯೇಚೇ 
ಕೈಸೀ ರೀತೀ??? « ಕಿಮಾಶ್ರಯತೇ? ? ಆ ಪ್ರಪಂಚ ಕವಣೆ ಸನಿರ್ಮಿಲಾ? ? 
 ಕಾಸಯಾಚಾ ಉಭಾರಲಾ??? «« ಜೀವಾಸೀ ಸಂಸಾರ ನಾಧಿಲಾಕಿಂ ನಿಮಿ 
ತ್ತಜೀ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ, «ಜೀವ ಪರಮರ ಪರಿಯೆಂತ್ರೈ?' «ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೊಡ 
ದೆಂತಹೆದು??? «ಎರಡು ತನುವೆಂ ತಾಯಿತೊಬ್ಬಗೆ??? «« ಪರಮಾತ್ಮ ಪೆದೆವನು 
ತಿಳುಹಲು ಬೇಕು? ? « ಮಾಯೆಯ ಚಿಂದವಾವುದು??' «ಜೀವ ಜಗವಾರಿಂದ 
ಲಾದುದದಾದಪರಿಯೆಂತು? ” ಎಂಬ ಅನುಭವಾಮೃ ತದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಇವುಗಳ ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ವಿಷಯ 
ವಾದರೂ ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆಯೆ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಇದನ್ನು, 
« ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕರ್ನಾಟಕಾಂಧ್ರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಾವ 
ಲೋಕನ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. 

ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ರಂಗನಾಥನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗಿಂತಲೂ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಜಗನ್ನಾಥ 
ದಾಸರೂ ರಂಗನಾಥನಂತೆ ಉತ್ತರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸ 


೨. ೯೫ ೨. 


ದಿದ್ದರೂ ತ್ಯಾಗಿಗಳೂ, ವಿರಕ್ತರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಇವರ ಯೋಗಸಾಧನವೂ, ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನವೂ, ತುರೀಯಾಶ್ರಮಿಗಳನ್ನೂ 
ಬೆರಗುಗೊಳಿ ಸುವಂಥವುಗಳಂ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರಕಬೇಕೆಂದು ಇವರ ಕೃತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದೆ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನಿವರು ಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದ 
ರೆಂಬ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಹೇಗೆ 
ನಡೆ ಖಿತೆಂಬುದು ಇದುನರೆಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ ಮೊದಲು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಬೇಗವಾಟ, ಮಾನವಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಭ್ಯಾಸ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇವರು ಗೃಹಸ್ಥ (4 ರಾಗಿದು ಡೆರಿಂದಲೂ. ವಂಶಪರಂಪರವಾಗಿ ಶಾನು 
ಭೋಗಿಕೆ ಈ ಮನೆತನದವರಿಗೆ ನಡೆದುಬಂದುದರಿಂದಲೂ, ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳ ವ್ಯವ 
ಹಾರಕ್ಸಾಗಿಯಾದರೂ ಇವರಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇವರ ತಂದೆ ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನರೂ, ಸ್ವಯಂದಾಸರೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಮ ಒಶಿಯನ್ಸಿ ತ್ತಿ ರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಇದು ಆ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಘಟನೆ. ಜಗನ್ನಾ ಥದಾಸ ಸರು ಸಂಸ್ಕ್ರುತದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿ 
ತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರ ಚರಿತ್ರಜ್ಞ ನ್ವು ಬಲ್ಲರು- 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ದಾಸತ್ವ ವಹಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹ ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಬಲ 
ದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರ ಕೀವಿಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಕ ದಾಸಸಂಪ ಸ್ರದಾಯದವರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂದೂ ಅದೇ ದೋಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಇವರು ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ಮರಾಗಿ 
ಆ ಮೇಲೆ ವಿಜಯದಾಸರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಅನರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಗೋಪಾಲ 
ದಾಸರಿಂದ ಪಾಪನಿವರ್ಮಿಕ್ತರಾದರೆಂದೂ ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಥೆ 
ಯಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕಥೆಯೆನ್ನುವುದಕ್ಸಿಂತಲೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವರ ಕಾಲ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನದಲ್ಲ. ಕಳೆದ 
ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಜೀವಿಸಿದ್ದರು. ಸುಮಾರು ಒಂದೂ 
ಕಾಲು ಶತಮಾನದ ಕಳಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ವರ ವಿನಯವಾಗಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಘಟನೆ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮೀರುವ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಲೀ ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರವು. ಇವರ ಶಿಷ್ಯ 
ಪ್ರತಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಲಿಖತವಾದ 
ಆಧಾರಗಳೂ, ಇವರೇ ರಚಿಸಿದ ಕೇರ್ತನೆಗಳೂ, ವಿಜಯದಾಸರು, ಗೋಪಾಲ 
ದಾಸರುಗಳ ಕೀರ್ತನೆಗಳೂ, ಇವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಧನ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ದಾಸರುಗಳ ಹಾಡುಗಳೆಂದರೆ ಅವರ ಅನುಭವಗಳ ದಿನಚರಿಗಳಂತೆ. 
ತಮಗುಂಟಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅರ್ಲಿ 
ಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ದಾಸಕೂಟದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ. 


ಮ ಡ್‌ ಕ್ರ ಸಷ 


ಪುರಂದರದಾಸರಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅವರ ಪರಂಪರೆಯವರೆಲ್ಲರು 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾರ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಬರಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯೆಂದ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇವರು ದಾಸತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೆ 
ಲೇಖನಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧವಾದುದು. ಅಂದಿಸಿಂದಲೆ! 
ಇವರು ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಸ್ವಯಂಮೇಧಾಃ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಭನವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಬಹ 
ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಇವರ ಹಾಡ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಆಳವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು 
ತತ್ತ್ವಸುವಾಲಿಯನ್ನು ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದು ಸರ್ವಜ್ಞನ ಕವಿತ್ವವನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸುವುದು. ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಯೂ ಪ್ರಯೋ! 
ವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಹಳಗನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವರಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರವೇಶವಿದ್ದಿತೆಂದು ಬೋಧವಾಗುವುದು. 

ಪ್ರತಿಭೆ, ಅಭತ್ಯಾಸ, ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡ ಇವರ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ 
ಇವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ದಾಸಕೂಟಿದವ್ಲಿ ಈ ದೃಷ್ಠಿ 
ಯಂದ ಇವರನ್ನು ಮಾರಿಸಿದವರು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ದಾಸರುಗಳ. 
ಜೀವನಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಉಚ್ಚ ತರಗತಿಯ ವ್ಯಾ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದ. 
ಇದುವರೆಗೆ ಕಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇವರ ವೈರಾಗ್ಯ, ಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಒಲಿದು ಭಗವಂತನ: 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಇಸರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಶಕ್ತಿ ಮೂಡಿ 
ರುವುದು ಅನೇಕ ದಾಸರುಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಮಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದಾನ 
ಕೂಟದವರಲ್ಲ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾದ ಪುರಂದರ ದಾಸರೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಸ 
ಕೂಟಿದವರೆ: ಂಜಿಪಿಸಿಕೊಂಡು ದಾಸಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದೆ ಮಹಾನ 
ಭಾವರು ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದೆವಾಗಿರಬಹುದು. ವ್ಯಾಸರಾಯರು, ವಾದಿರಾಜರು 
ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳು, ವ್ಯಾಸತತ್ತ್ವ್ವ ಜ್ಞರು- ಇವರೆಲ್ಲ ಕಡೆಯನರನ್ನುಳಿದು- 
ವೀಠಸ್ಥರು, ಯತಿಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವರು 
ಆದರೂ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಅನಾದರಣ ಮಾಡದೆ, ಕನ್ನಡವನ್ನು ಮೈಲಿಗೆಯ ಮಾತೆಂದ 
ತೆಗಳಜಿ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸಿದರು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಃ 
ದೇಶವನ್ನಿತ್ತರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕನ್ನಡದ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಜಗನನ್ಮಥದಾಸರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ ತಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ವೇದಾಂತದ 
ನಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡುವ ದಾಸರುಗಳೆಂದರೆ ಅಸಹ್ಯನಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕೃಯಲ್ಲಿ ತಂಬೂರಿ ಹಿಡಿನು ತಾಳ ಕುಟ್ಟುತ್ತ ಮನೆ ಮನೆ ಅಲೆದು ಕನ್ನ ಡದಕ್ಕೆ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಬದ್ಧ ವಾದುದು ಆಶ್ಚರೃದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. 


1) — ೯ — 


ಜಗನ್ನಾಧಿದಾಸರ ಕನ್ನಡದ ನ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಾಮೃ ತವೂ ಒಂದಾ 
ಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ. ಅನುಭವಾ ಮೃತನು ಹುಟ್ಟಿ ಅವರ ಕಾಲಕ್‌ ಬಗ್ಗ ಸುಮಾರು 
ಮುಕ್ಕಾಲು ಶತಮಾನನಾಗಿತ್ತು. A ಕನ್ನಡ ನಾ ಒನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವ್ರಚಾರನಾಗಿರಬೇ ಕ. ನಮ್ಮ ಜನ ನೇದಾಂತ್ಕ ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ 


ಹ ನೆ 


ವೆಂದಶೆ ಮನನೋುವ ಜನ ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದಾದರೆ. 
ಬರೆದುದಾದತೆ, ಕೇಳುವುದೇನು! ಅನುಭವಾಮೃ ತವು ಶ್ರೀಮತ್‌ ಶಂಕರ ಭಗವತ” 
ವಾದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸುಲಭವಾದ ಗ ಗ್ರಂಥ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕೃ ನೀರಿದ್ದು 

ವ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿ ವರಿಣಮಿಸಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಪಠನ hI, 
ನಡದು ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನದು ಸೆಳೆದಿತ್ತು. ಸರಳವಾದ ಭಾವೆಯೇ ಆ ಗೃಂಥಿ 
ರ್ನಾದರಣೀ ಯವಾಗಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಸೊಗಸಾದ ಉಪಮೆಗಳು, ಅನುಭವ 


| 
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ಯುಕ್ತವಾದ ದ್ಲಷೂಂತೆಗಳು, ವಾಡಿಕೆಯ ಮಾತು ಅನುಸ ವಾಮೃತದೆ ನೊತ್ತು 

ಜಗನ್ನಾಥ ದಾಸರೂ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಅದನ್ನು ಪಠಿಸಿರಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ತಾವೂ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬ೨ಯಲು ಯತ್ನಿಸಿರಬೇಕು. ಅನುಭವಾವಮೃತದಕ್ಲಿ ಆದ್ಟೃತ ಬ್ರಹ್ಮ 

ತತ್ತ್ವವು ಪ್ರತಿವಾದಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇವರು ದ್ವೈತ ತತ್ರ್ವಸಾರವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
6 ದ 


( 


೨ರುತ್‌ಲು ಅದರ ₹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಂಕಧಾಮೃ ತವನು ಬರೆದೆರು. ಒಂದು ಅನು 
ಭವಾೃತವಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹ ಇ ಕ್ರ ಕಛಾವನ್ಛಿ 3 ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಾರವೂ ಬ್ರ 
ತಿದೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ವರಖಾತ್ಮ ತತ ತದ ಅನುಭವವು ಅ ಅಮೃತವಾಗಿದ್ಕೆ ಮತ್ತೂಂದ 
ಶ್ರನಣ ೪ 0೫ ು ಅಮ್ಭ i ವ್ರ ತಾರತಮ್ಯವು 
ರಡು ಗೆ ಂಫಗಳಥ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಒಡೆಮೂಡಿ ಓದುವನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಯೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ 


ಲ 


ಪರಿಕಧಾಮೃತಸ ಸಾರವು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕೃತವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾಗಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ. ಅದರ ಆವೃತ್ತಿಗಳು ಅನೇ ಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧತೆ 
ಯಿಲ್ಲವೆಂಬಂದು ಅವ್ರಗಳ ಅವಲೋಕನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಜಗನ್ನಾಥ 
ದಾಸರು ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರವನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕ್ರಮ ಪಡಿಸಲು 
ಅವರಿಗೆ ಅನಕಾಶವೊದಗಲಿಲ್ಲವೇನೋ? ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆಯಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರನೇಕರು ತಂತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಅವರಕ್ಕ ಸತಿಯನ್ನು ಬಳ ಜು ಟೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅವರೇ ಗ್ರಂಧವನ್ನು ಒಂದು ಸ M ಕ್ರಮವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯದೆ ಆಗಾಗ ಹ 
ಸ್ಫುರಣವಾದಂತೆಲ್ಲ ತನಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೆಯೂ ಉಂಟು. ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು 
ಅಹಮಹಮಿಕ ಯಿಂದ 4 ನ್ನು ಮೊದಲು ಸ  ಯೋಗಿಸ ಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿ 
ದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಬೋಧವಾಗುತ್ತಿ ತ್ರಂತೆ. ಡನ ಯಾವುದನ್ನು ಮೊದಲು 


LS ಎಲ್ಲ 


ಬರೆಯುವುದು, ಯಾವುದನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವುನೆಂಬ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಕೆ ಚೆ ಅವರು 
ಒಳಗಾಗಿರಬೇಕು. ಅದೇನೆ ಇರಲಿ, ವಿಷಯಾನುಪೂರ್ವಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವು 
ದೆನ್ನು ಅವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸದ್ಯಃ ವನ್ನು ಉದ್ಭ ಸಿದೆ. 

ಬುದ್ಧಿ ವಿದ್ಯಾ ಬಲದಿ ಪೇಳಿದ | 

ಶುದ್ಧ ಕಾವ್ಯಮಿದಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಸು | 

ಪದ್ದತಿಗಳನು ತಿಳಿದ ಮಾನವನಲ್ಲ ಬುಧೆರಿಂದ | 

ಮಧ್ವವಲ್ಲಭ ತಾನೆ ಪೈದೆಯೆದೊ | 

ಳಿದ್ದು ನುಡಿದಂದಲಿ ನುಡಿದೆನ | 

ಬದ್ದ ಗಳ ನೋಡದಲೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟಾಲಿಪುದು ಬುಧರು | 
ಈ ಪದ್ಯ ಕ್ಸ ತಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಯೋ, ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೋ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಉಡುಪಿಯ fk ತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಇದು ಹತ್ತನೆಯ 
ಇರ್ವಪ್ರತೀಕ” ಸಂಧಿಯ ೧೮ನೆಯ ಪದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಏಳು 
ಸದ್ಯಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ pr ಮುಂದುವರಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯ ೨೨ನೆಯ ಪ 

ಬೆಳಗೆ ಹೂಜೆಯು ನೋಳ್ಪ ಪ ಥಳ | 

ಥಳಿಸುತಲಿ ಜಟಾ ॥ | 

ತೆಣಳೆದು ದೇಹವ ನಾಮ ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ|| 

ಒಲಿಸಿ ನಿತ್ಯ ಕುತರ್ಕ ಯುಕ್ತಿಗ | 

ಳಲನಬೋಧರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮರ್ಮವ | 

ತಿಳಿಯದಿಹ ನರ ಬರಿದೆ ಇದರೊಳು ಶಂಕಿಸಿದರೇನು? | 
ನಿಂದಾತ್ಮಕವಾದುದು ಈ ಪದ್ಯವು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತೇನೊ ಎನಿಸುವುದು. 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ೧೬ನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
೩೪-೩೨೫-೩೬ ಪದ್ಯಗಳು ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಬೇಕಾದುವುಗಳು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ 
ವಾಂಡಿತ್ಯ ನಿರಸನಯುಕ್ತ ನಾದ ಆತ ಟೈಚ್ಛಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವ 
ಸದ್ಯ ಗಳ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ ಭಾಗ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ನಿಷಯಾನುಪೂರ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು "ಕ್ರಮವು ಏರ್ಪಡುವುದು. 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಹೋರಾಟಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೇ ನಡೆದು 

ಬಂದೆದು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕಪ್ಪಗಿ ಯೂ ವೇದಾಂತ ಬೋಧನೆಗಾಗಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಲ್ಲದೆ ದೇಶಭ:ಷೆ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಸರಿಯೆಂಬ ಬಲವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಮರಾಠಿಯ ಕನಿ ಮುಕುಂದರಾಜನು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ 


ನಿರಾಕರಿಸಿದುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕನ್ನ 
ಡದ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳೂ ಪ್ರಸ್ತಾನ ಮಾಡಿರುವುದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳನ್ನು ಬೆರಸಬಾರಡೆಂದು ನೃಸತುಂಗನೂ, ಅನೆರಡರ ಬೆರಕೆ 
ತುಪ್ಪ ಎಣ್ಣಿಯ ಬೆರಕೆ ಎಂದು ನಯನೇನನೂ, ಕೊಳೆಸಕ್ಕದಮಂ ಪುದೂಂಗೊಳಿಸಿ 
ದಂತೆಯೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ, ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಇನ್ನೊ 
ಬೃನೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಿಷಯವಾಗಿ ಆಭಾಸಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು ಬರಿಯ 
ಭಾಷಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆದರೂ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕವಿಗಳ ಇಂಗಿತನೇನೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತು, ಭಾಷೆ ಎರಡೂ ಕನ್ನಡವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಕವಿಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ತಂದರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ, ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉದ್ದ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಎಂಟೆದೆ ಮೊದಲು ಕಾಣುವುದು ರಂಗನಾಥನಲ್ಲಿಯೇ ವೀರಶೈವ 
ಶರಣರೂ, ವೈಷ್ಣವದಾಸರೂ ತತ್ತ್ಯೋಸದೇಶವನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದರಾದರೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಉದ್ದ_)ಂಥೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕವಿಗಳು 
ಬರೆಯದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞರ ಹೆದರಿಕೆಯೇ ಕಾರಣವೆ ದು ಹೇಳಬೇಕು 
ರಂಗನಾಧನು ಮರಾಠೀ ಕವಿಯ ಜಾಡನ್ನು ಹಡಿದು “ಲಲಿತವಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ 
ಯಲಿ ತಿಳಿದು ತನ್ನೊಳು ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷ್ಸವ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಲದೆ? ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲಿನ್ನೇನು? » ಎಂದು ಕೋಟಯೇರಿಸಿದನು ಮಾತು ಹೇಳ ಬೇಕಾದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಹಿರಿಯರ ಅಂಜಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಂಜುತ್ತಂಜಂತ್ರ «ಆ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ 
ಯೆಂದುಪೇಕ್ಷಿಸಲಿನ್ನು ಹಿರಿಯರಿಗಂಜಿ ನುಡಿವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವುದೆಕ್ಟ್ಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸೊಗಸಾದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
"ಕನ್ನ ಡಿಯೆದರ್ಪಣನದಲ್ಲದೆ ಭೇದನೇನಿದಕ?” ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅವರ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಅವರನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸುವ ಧಾಓಯಲ್ಲಿ 
.« ಮುನ್ನಲುಪನಿಷದರ್ಥವನು ಸಂಪನ್ನ ಮತಿಗಳು ಪೇಳ್ದುದನೆ ನಾ ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ಡೆನು” ಎಂದೂ, “ಕೊರತೆಯಿರ್ದೊಡೆ ಮನ್ನಿಸುವುದೊಲಿದು?? ಎಂದೂ ಅವರ 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ರಂಗನಾಥನು ಅಂಜುತ್ತಂಜಂತ್ರ ವೇದಾಂತ 
ವನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ದ್ವೈತಿಗಳಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ 
ಹೆಠವಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಜಗನ್ನಾಥ 
ದಾಸರೇ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ವೆಯಸ್ಸಿನ ನರ್ತನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಂಗನಾಥ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಂಗನಾಥನು ಎರಡು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದರೆ ಜಗನ್ನಾಥ ದಾಸರು ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಪಂಡಿ 
ತರು ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವವರಲ್ಲವೆಂದೊ? 


— ೧೦೦ — 


«« ಆದರುಶವ ಗತಾಕ್ಸ ಭಾಷಾ | 

ಭೇದದಿಂದಲಿ ಕರೆಯಲದನು ನಿ | 

ಸೇಧಗೈ ದವಲೋಕಿಸಡೆ ಬಿಡುವರೆ ವಿವೇಕಿಗಳು | 
ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಆದರ್ಶನೆನ್ನದೆ, ಕನ್ನಡಿಯೆಂದುದರಿಂದ ನೋಡಲಾರೆನೆಂದು ಕುರು 
ಡನೆಂದರೆ, ವಿವೇಕಿಗಳು ಕುರುಡನಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯೆಂದರೇನು? ಆದರ್ಶವೆಂದರೇನು? 
ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ತಾವು ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಬಿಡುವರೆ? ಹಾಗೆಯೇ, "ಮಾಧವನ ಗುಣ ವೇಳ್ವ ಪ್ರಾಕೃತವಾದರೆಯು ಸರಿ ಕೇಳಿ 
ನರಮಾಹ್ಲಾದ ಪಡದಿವುರೆ ನಿರಂತರ ಬಲ್ಲ ಕೋನವಿದರು? *. ಪರನತ್ಮನ ಗುಣ 
ಗಾನವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ತಿಳಿದವರು ತೆಗಳುವರೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾಸ್ಪರನ ಮಂಡಲವ ಕಂಡು ನ 

ಮಸ್ಸರಿಸಿ ಮೋದಿಸದ ದ್ರೇಷದಿ | 

ತಸ್ಪರನು ನಿಂದಿಸಲು ಕುಂದಹುದೆ ದಿವಾಕರಗೆ | 

ಸಂಸ್ಕೃತವಿದಲ್ಲೆಂದು ಕುಹಕ ತಿ 

ಸ್ಪರಿಸಲೇನಹುದು ಭಕ್ತಿ ಪು| 
: ರಸ್ಕರದಿ ಕೇಳ್ವರಿಗೆಯೊಲಿವನು ಪ್ರಷ್ಠರಾಕ್ಷ ಸದಾ | 
ಇದು ಕನ್ನಡವನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುವವರನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುವ ಮಾತು. ಅವನು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಕಳ್ಳನಂತೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವಲ್ಲವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವನು ಕುಹಕ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಂದಕರನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವರು. *« ಕೃತಿಸತಿ ಕಧಾಸ್ವಿತ 
ನೆನಿಪ ಪ್ರಾಕೃತನೆ ತಾ ಸಂಸ್ಕೃತವೆನಿಸಿ ಸದ್ಗತಿಯನೀವುದು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಪೇಳಿ 
ಕೇಳ್ವರಿಗೆ? 
ಜಗನ್ನಾಥ ದಾಸರ ಈ ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ರಂಗನಾಥನ ಮೇಲಿನ ಆ 
ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳ ಭಾವವೂ ಇದೆ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ rele 
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರವೂ ಇದೆ. 
ಅನುಭವಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾರು? ಅನಧಿಕಾರಿ 

ಗಳಾರು? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕವಿ ಮೊದಲ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಜಗನ್ನಾಥ ದಾಸರು ಈ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಕರಣವನ್ನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅವರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಧಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಕ್ತಿ 
ಬರುವುದೋ, ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಇವೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 


ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


— ೧೦೧  .... 


ಕಾಯ ಸುಖನನು ಬಯಸಿ, ಧನವನು | 
ಸಾಯಸದಲಾರ್ಜಿಸಿ ಮದಾಂಧರ | 
ಗಾಯಕರ ಪಾಠಕರ ಭಂಡರ ಬಯಕೆಗಳ ಬಯಸಿ || 
ಬಾಯ ಬಡಕರು ಬಗಳುವರು ನಿ | 
ಶೈ ಯಸಾಭ್ಯಾಸಿಗಳ ನಿಂದಿಪ | 
ನಾಯಿಗೇತಕೆ ನವರಸಾನೃವು? ಮಗನೆ ಕೇಳೆಂದ | 
(ಅನುಭವಾಮೃತ ಅ. ೧. ಪದ್ಯ ೩೨) 
ಮರುಳು ಹಿಡಿದವ ಮದ್ದು ಗುಣಿಕೆಯ | 
ನರೆದು ಕುಡಿನಂದದಲಿ ಮಾಯಾ | 
ವರಣದಲಿ ಮರೆದಿರ್ದು ತನ್ನನು ಮೂಢ ಭಾವದಲಿ | 
ಪರಿಪರಿಯ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯದಿ | 
ಹಿರಿದು ಬಿಗಿವಡೆದಿರ್ಪ ಮನುಜಗೆ | 
ದೊರಕುವುದೆ? ಪರತತ್ತ್ವ ತೆರಳೆಯ ಹುಳುವಿನಂತಿಹಗೆ | 
(ಅನು ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ಪದ್ಯ ೩೭) 
ಅಧಿಕ ಧೆನ ಸಂಪತ್ತು ಯೌವನ | 
ವೊದಗಿರಲು ವನಿತಾದಿ ವಿಷಯಾ | 
ಸ್ಪದನೆನಿಸುತೊಡಲರಿಯದವಗಧ್ಯಾತ್ಮವೇಕೆ? | 
ಅನು. ಅ. ೧. ಪ. ೩೬ 
ನಿಷಯಲಂಪಟಗೇಕೆ ನಿರ್ವಾಣ ಚ | ೪೦ 
ದುರ್ವ್ಯಸನದಿಂದುರಿವ ಪಾತಕಿಗೇಕೆ ನಿಶೆ ಯಾಸಾಭ್ಯಾಸ 
ಅನು. ಅ. ೧, ಪ. ೪೨ 
ಕಬ್ಬಿನೊಳಗಿಹೆ ರಸವಿದಂತನಿ | 
ಗಬ್ಬ ಬಲ್ಲುದೆ ಭಾಗ್ಯ ಯೌವನ | 
ಮಬ್ಬಿನಲಿ ಮೈಮರೆದವಗೆ ಹರಿಸುಚರಿತುಮೃತವು || 
ಲಭ್ಯವಾಗದು ಹರಿಪದಾಬ್ದದಿ | 
ಹಬ್ಬಿದತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ ರಸವುಂ | 
ಡುಬ್ಬಿ ಕೊಬ್ಬಿಸುಖಾಬ್ದಿ ಯೊಳಗಾಡುವವಗಲ್ಲದಲೆ || 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ ಸಂಧಿ ೧೦ ಪದ್ಯ ೧೯ 
ಖಗವರಧ್ವಜನಂಥಿ) ಭಕುತಿಯ | 
ಬಗೆಯನರಿಯದ ಮಾನವರಿಗಿದು | 
ಒಗಟಿನಂದದಿ ತೋರುತಿಪ್ಪುದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲಿ | 
ಹರಿ. ಸಂ ೧೦, ಪದ್ಯ ೨೦ 


— ೧೦೨ — 


ಅರಸಿಕರಿಗಿದು ಸೇಳ್ದು ದಲ್ಲ ಸ ೨% 
ಕಾಕಕ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಸೊಗಸುವುದೆ 2 
ಕೋಕನದ ಪರಿಮಳವ ಷಟ್ರದ | 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುವಂದದಲಿ ಜಲಚರ | 
ಭೇಕ ಬಲ್ಲುದೆ... Mi pe ಹರಿ. ಸಂ ೧೦. ಪ ೨೨ 
ನಿಷ್ಠುರಿಗಳಿಗೆ ಪಿಶುಣರಿಗಯೋಗ್ಯರಿಗಿದನು ಪೇಳದಲೆ 
ಹರಿ. ಸ. ೧೩ ಪದ್ಯ ೩ ಲ್‌ 
ತತ್ತ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸನ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಭಕ್ತೆ ಯಿಂದೀಶ್ವರನ ಪೂಜಿಸಿ | 
ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯ ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷವ | 
ನರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ಹೆ ಸಾಧುಗಳೆ ತತ್ತ್ವ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳು || 
ಅನು. ಆ. ೧ ಪ. ೨೧ 
ದಂಭದರ್ಪಗಳೇನುಮಿಲ್ಲದ ಶಾಂತರೆ ತತ್ತ್ವ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಅನು. ಅ.ಗಿಹ ೧೯ 


ನ 


ಈ 


ತ್ರಿಗುಣ ವರ್ಜಿತನಮಲಗುಣಗಳ | 
ಪೊಗಳಿ ಹಿಗ್ಗುವ ಭಾಗವತರಿಗೆ | 
ನಿಗೆ ಭಕುತಿ ಸುಜ್ಞಾನ ಸುಖವಿತ್ತವರ ರಕ್ಷಿಪುದು || 
ಹರಿ. ಸಂ. ೧೦ ಪ ೨೦ 
ಅನ | ವರತ ಭಗವತ್ಪಾದ ಯುಗಳಾಂ | 
ಬುರುಹೆ ಮಧುಕರರೆನಿಸುವರಿಗರುಪುವುದು ಮೋದದಲಿ | 
ಹರಿ. ಸಂ. ೧೦ ಸದ್ಯ. ೨ಗಿ 
ಹರಿಸದಾಬ್ದದಿ | ಹಬ್ಬಿದತಿ ಸದ್ಭಕ್ತಿರಸವುಂ | ಡುಬ್ಬಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಸುಖಾಬ್ದಿ 
ಯೊಳಗಾಡುವವಗಲ್ಲದಲೆ || ಹರಿ. ಸಂ. ೧೦ ಪದ್ಯ ೧೯ 
3 ಶಾಸ್ತ್ರವನೋದಿದುದರಿಂ ! 
ದ ಫಲನೇನದರ ಸಾರವ | 
rats ಸಫಲವದನರಿಯದಿರೆ ನಿಷ್ಟಲವು | 
ಅನು. ಅ. ಜವನ. ೫ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರದ ಹೊಲಬನರಿಯದೆ | 
ಭೇದವಾದವ ಮಾಡಿ ಪಾಷಂ | 
ಡಾದಿ ಮತದಲಿ ನಡೆದು ದಂಭಾಚಾರ ಪರನಾಗಿ | 


— ೧೦೩ ಎ... 


ಸಾದರದಿ ಸಂಸಾರದಲಿ ಹಿರಿ | 
ದಾದ ಯತ್ನದಿ ಕುದಿವ ಖೂಳಗೆ | 
ಬೋಥೆಯೇತಕೆ?.-. ಅನು. ಅ. ೧, ಪದ್ಯ ೩೧ 
ಏನ ಕಲಿತಡದೇನು? ಯತ್ನದ | 
ಲೇನ ಮಾಡಿದೊಡೋನು? ಸರ್ವನು | 
ಕಾನನದ ಬೆಳದಿಂಗಳಂದದಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಹುದು | 
ಸ್ವಾನುಭವ ಸುಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ | 
ಮಾನವನು ಬದುಕಿದೊಡದೇನವ | 
ಶ್ವಾನಸೂಕರರಂತೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೊರೆದುಕೊಂಡಿಹನು | 
ಅನು. ಅ. ೧ ಪ. ೪೬ 
ಅನುಭವಾಮೃತದ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹರಿಕಥಾಮ್ಬುತಸಾರದ ಕಳಗಿನ ಸದ್ಯ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬೇಕು. 
ನೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ | 
ನೋದಿ ಪೇಳಿದರೇನು ಸಕಲನಿ | 
ಸೇಧ ಕರ್ಮನ ತೊರೆದು ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಮಾಡೇನು | 
ಓದನಂಗಳೆ ಜರೆದು ಶ್ವಾಸ ನಿ | 
ರೋಧ ಗೈಸಿದರೇನು ಕಾಮ | 
ಕ್ರೋಧವಳಿಯದೆ ನಾನು ನನ್ನದು ಎಂಬ ಮಾನವನು | 
ಹರಿ. ಸಂಧಿ ೧ಂ ಪದ್ಯ ೧೬ 
ಏನು ಕೇಳಿದರೇನು ನೋಡಿದ | 
ರೇನು ಓದಿದರೇನು ಪೇಳಿದ | 
ರೇನು ಪಾಡಿದರೇನು ಮಾಡಿದರೇನು ದಿನದಿನದಿ | 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮ ಸ | 
ದಾನು ರಾಗದಿ ನೆನೆದು ತತ್ತತ್‌ | 
ಸ್ಫಾನದೆಲಿ ತದ್ರೂಪ ತನ್ನಾ ಮಕನ ಸ್ಮರಿಸದವ | 
ಹರಿ. ಸಂ. ೧೦. ಪ. ೧೭ 


ಈ ಪದ್ಯಗಳ ರೀತಿ, ಶೈಲಿಗಳು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನತೆಯಿರುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ ತತ್ತ್ವವು ಮುಖ್ಯ 
ಲಕ್ಷವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ದ್ವೈತ ತತ್ತ್ವವು ಪ್ರಧಾನ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿದೆ. ಅನು 
ಭವಾಮೃತಕಾರನು « ಸ್ವಾನುಭವಯುಕ್ತ ?' ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರಕರ್ತನು “ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ ಸದಾನುರಾಗದಿ 


ವಿಕೆ 


ನೆನೆದು ತತ್ತತ್‌ ಸ್ಥಾ ್ಲಿನದಲಿ ತದ್ರೂಪ ತನ್ನಾ ಮಕ''ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಅದ್ದೆ ತಿಗಳ ಸ್ವಾನುಭವ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಗಳ ಸ್ತಾನುಭವಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವು ಈ ಎರಡು ಗ ಸ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ ಯಮುನೆಗಳ ವರ್ಣಗಳ ತೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ SE ತನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವ ಪದಾರ್ಧಗಳ್ಲಿಯೂ, 

ಸರ್ವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಅಧ್ವೃತನ। 
ಸ್ವಾನುಭವ. ದ್ವ ತಾನುಭವವಾದರೋ ತದಿ ನ್ನ ವಾದುದು, ಪ್ರತಿವದಾಥ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಯಾ ವದಾರ್ಥದ ನಾನುಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನ ರೂಪ, ನಾಮು, 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳ ಆಕಾರದಂತೆ, ಆ 
ನಾಮದಂತೆ, ಆ ಕರ್ಮ-ದಂತೆ, ಆಟ ಜ್ಞಾ ನವೇ ದ್ವ ತಭಾವ. ಒಂದರ 

ತಾನೇ ಎಲ್ಲನಾಗುವನು, ಎಲ್ಲ ತಾನೇ ಆಗುವ ನನು, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಬೇ 
ಯಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ, ಅನ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ವರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತನ್ನಂತೆ, ಅನ್ಯರಂ 
ಚಿದು ಅದ್ದರಿಂದ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೆ; ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ, ತಾನೂ ಬೇರೆ, ಸರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ. ಈ ವಿಧ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಆವಿಷ್ಟ ರಣಕ್ಭಾಗಿ ಎರಡು ಗ್ರಂಭಗಳ ದಾರಿಗಳು ಕವಲೊಡಿದು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಈ ದಾರಿಗಳು ಪಧಿಕರಿಗೆ ಸುಗಮಗಳೂ ಚಿತ್ತಾ 
ಕರ್ಷಕಗಳೂ, ಆಗುವ ಹಾಗೆ ದಾರಿ ಉದ್ದೆಕ್ಟೂ ನೊಗಸಾದ ಶಬ್ರಚಿತ್ರಾತ್ಮಕ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ದ್ಧ ಷ್ಟ್ರಾಂತಗಳ « ಆರಾಮಗಳನ್ನೂ ಭಾವಗಳ ವಾಪಿ ಸಳನ್ನೂ ಠಿ 
ಗಳಿರ್ವರು ನಿರ್ನ್ಮಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ದ್ವಿತೀಯ ಮಾರ್ಗನಿರ್ಮಾ ಜಾ ಜಾ ಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 


ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಲೌಕಿಕರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೊದಲು 
ಅವರನ್ನು ಎತ್ತಬೇಕು, ಆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೀಕು, ಎಂಬ ಹಂಬಲು ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಜತ ಅನು 
ಭವಾಮೃತಕಾರನು ಇದೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ರೀತಿ ಹೀಗೆ, 


CL ಬ 


(ಯ. 


೩ 


ವಿಷಯಲಂ ಪಟಿರಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ | 
ಸನದಲ್ಲಿಹ ಜೀವರೆಲ್ಲರು | 
ಪಶುಗಳೆನಿಸುವರು--ಅನು. ಅ. ೧ ಪ. ೫೨ ಏಕೆಂದರೆ 


ವಶುಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ "" ಪಶುಗಳಿಗು 
ಮನುಜರಿಗಂ ಭೇದನ | ಸುಸುರಬಾರದದೇಕೆನಲು ಸರಿ | ಹುಸಿಯ ಭೌತಿಕ ದೇಹ 
ನಿದ್ರಾಹಾರ ಭಯ ಸಂಗ ( ವ್ಯಸನ ಮೊದಲಾದುವು ಸಮಾನಗ | ಳೆಸೆದು 
ತೋರ್ಪ್ರುವು....(ಅನು ಅ. ೧. ಪ. ೫೧) ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅವರ ಈ 
ಸಂಸಾರಾಸಕ್ತಿ ಅತಿ ಬಲವಾದುದು. ನಾನಾ ಮುಖವಾದುದು. 


14 — ೧೦೫ — 


ಕೆಲ ಕೆಲರು ಮನೆ ವಾರ್ತೆ ಮಕ್ಕಳಿ | 

ಗೊಲಿದು ಮಮತೆಯ ಮಾಡಿ, ಧನವನು | 

ಗಳಿಸಿ, ಸಂಸೃತಿ ಸಂಭ್ರಮದಲಾಸಕ್ತರಾಗಿಹರು | 
ಹೀಗೆ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕವಿ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜಗ 
ನ್ನಾಥ ದಾಸರಾದರೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಹೇಳುವ ರೀತಿ ಬಹು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದುದು, ಇವರಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ಮರನಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ ನದ್ಯಗಳ ಭಾವವು ಈ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಗೃಹ ಕುಟುಂಬ ಧನಾದಿಗಳ ಸ | 

ನ್ನಹಗಳುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ವಿಹಿತಾ | 

ವಿಹಿತ ಧರ್ಮ ಸುಕರ್ಮಗಳ ತಿಳಿಯದಲೆ ನಿತ್ಯದಲಿ | 

ಆಹರ ಮೈಥುನನಿದ್ರೆಗೊಳಗಾ | 

ಗಿಹರು ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೃ | 

ದು ಹೆನಿವಾಸಿಯ ನರಿಯದಲೆ ಭವದೊಳಗೆ ಬಳಲುವರು | 

(ಹರಿ. ಸಂ. ೧೩. ಪದ್ಯ ೨೪) 

ಅಹರ ನಿದ್ರಾ ಮೈಧುನಗಳಹ | 

ರ೫ರ ಬಯಸಿ ಬಳಲುವ ಲಕ್ಷ್ಮೇ | 

ಮಹಿತನ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಗಳನೆಂತರಿವ- (ಹೆರಿ. ಸ. ೧೮. ಪದ್ಯ ೮) 
ಇಂಧವರಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶವಿದು. 

ಒರಟ ಬುದ್ದಿಯ ಬಿಟ್ಟುಲೌಕಿಕ | 

ಹೆರಟಿಗಳ ನೀಡಾಡಿ ಕಾಂಚನ | 

ಪರಟ ಶೋಷ್ಟಾದಿಗಳು ಸಮಂವೆಂದು.--ಅರಿಯಬೇಕು. 


ಈ ಬೋಧೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ «« ಸಮಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಂಚನ?ದ ಅನುವಾದದಂತಿದೆ. 
( ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ಶ್ಲೋಕ ೮) 


ಅನೇಕರು ದೆಂಭಾಚಾರಕ್ಕೊಳೆಗಾಗಿ ಭಗವತ್ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ದೇಹ 


ವನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸರಿಯಾದೆ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಲಾರದು. ಇದನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ಹೇಳುವ ರೀತಿ ಇದು. 
ಕೆಲರು ಜಪ ತಪಗಳಲಿ, ಕೆಲಬರು | 
ಬಲುಮೆಯಹ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ, ಕೆಲಬರು | 
ಹಲಸು ವಿಧ ಯಾಗದಲಿ, ಕೆಲಬರು ದಾನ ಧರ್ಮದಲಿ ॥ 


— ೯೧೦೬ — 


ಬಳಲುವರು ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದಲಿ | 
ಗಳಿಸಲೆಂದೇ ವಿಷಯ ಸುಖಗಳ | 
ತಿಳಿಯಲರಿಯದೆ ನಿತ ಸುಖವನು ಸುಲಭ ಮಾರ್ಗದಲಿ ॥ 
ಅನು. ಅ. ಇ ಪ. ಲ೮ 
ಧಾತ್ರಿಯೊಳಗುಳ್ಳ ಖಳ ತೀರ್ಥ | 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಚರಿಸಿದರೇನು ಪಾತ್ರಾ | 
ಪಾತ್ರವರಿತನ್ನಾದಿ ದಾನವ ಮಾಡಿ ಫಲವೇನು | 
ಗಾತ್ರ ನಿರ್ಮಲನಂಗಿ ಮಂತ್ರ | 
ಸ್ತೋತ್ರ ಪಠಿಸಿದರೇನು ಹರಿಸ | 
ರ್ವತ್ರಗತನೆಂದರಿಯದಲೆ ತಾ ಕರ್ತೃವೆಂಬವನು | 


ಇದೇ ಭಾವವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ಜಗನ್ನಾಧ ದಾಸರು 


ಎಂದೂ 


ಕಂಡನೀರೂಳು ಮುಳುಗಿ ದೇಹವ 
ದಂಡಿಸಿದಫಲವೇನು ದಂಡಕ | 

ಮಂಂಡಲಂಗಳ ಧರಿಸಿ ಯತಿಯೆಂದೆನಿಸಿ ಫಲವೇನು ॥ 
ಅಂಡಜಾಧಿವನಂಸಗನ ಪದ | 

ಪುಂಡರೀಕದಿ ಮನವಹರ್ನಿತಿ | 
ಬಂಡುಣಿಯವೊಲಿರಿಸಿ ಸುಖನಡದಿರ್ಪ ಮಾನವನು ॥ 


ಹರಿ ಸಂ. ಇಂ ನ.೧೫ 


ಬರಿದೆ ಜಲದೊಳು ಮುಳುಗಿ ಬಿಸಿಲೊಳು | 
ಬೆರಳನೆಣಿಸಿದರೇನು ಸದ್ಗುರು | 
ಹಿರಿಯರನುಸರಿಸಿರದೆ ಮರ್ಮವನರಿಯದಿಹ ನರನು ॥ 


ಹರಿ ಸಂ. ೭ ವದೆ ತು 


ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅನುಭವಾಮೃತಕಾರನು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ವಿಶವೀ 


ದ. ಘಾಜಾ್ಬಾ, ದು 
ಹರಿ ಬಿವಿ ಲ. 


ಮೀನು ನೀರೊಳಗಿರ್ದೊಡೇನೈ? | 
ಧ್ಯಾನವನು ಬಕ ಮಾಡಲೇನದು? | 
ಕಾನನವನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮರ್ಕಟನಿದ್ದು ಫಲವೇನು | 
ಮೌನದಲಿ ಕೋಗಿಲೆಯಿರಲ್ವದ | 
ಕೇನು ಫಲ ಸುಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ | 
ಸ್ಟಾನ ಮೊದೆಲಾದವುಗಳಿಂ ಫಲವಿಲ್ಲ ಕೇಳೆಂದ | 
ಅನು. ಅ. ೧ ಪದ್ಯ ೪೯ 


— ~~ — 


ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದ ಸಂಧಿ ೧೩ ಪದ್ಯ ೬, ಸಂಧಿ ೧೪ ಪದ್ಯ ೨೪, ಸಂಧಿ ೧೫ 
ಪದ್ಯ ೨೨ ಇದೇ ಭಾವ-ವುಳ್ಳುವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಸಜ್ಜನರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಉಸುರುವ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಒಂದು ಒಂದರ 
ಪ್ರತಿಭಾಯೆಯಾಗಿವೆ. 
ತನಯ ಕೇಳಧ್ಯಾತ್ಮನಾಸಕನೆ | 
ಯನವರತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಚಿಂತನೆ, | 
ಘನ ವಿವೇಕ, ವಿರಕ್ತಿ, ಸದ್ಗುಣವೃತ್ತಿ, ಸತ್ಸಂಗ, || 
ಅನಘ ಗುರು ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮೊದಲಾ | 
ದಿನಿತು ಸದ್ದರ್ತನೆಯೊಳೊಂದಿಹ | 
ಮನುಜನೇ ತತ್ತ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಮುಮು ಕ್ರುವೆನಿಸುವನು | 
ಅನು. ಅ. ೧. ಸದ್ಯ ೩೦ 
ಜ್ಞಾನ ಭಕುತಿ ವಿರಕ್ತಿ ವಿನಯ ಪು | 
ರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವಣ ಚಿಂತನ | 
ದಾನ ಶಮ ದಮ ಜ್ಞ ಸತ್ಯಾಹಿಂಸ ಭೂತದಯಾ ॥ 
ಧ್ಯಾನ ಭಗವನ್ನಾಮ ಕೀರ್ತನ | 
ಮೌನ ಜಪ ತಸ ವ್ರತ ಸುತೀರ್ಥ | 
ಸ್ನಾನ ಮಂತ್ರ ಸ್ತೋತ್ರವಂದನ ಸಜ್ಜನರ ಗುಣವು ॥ 
ಹರಿ. ಸ, ೧೮. ಪ ೧೮) 
ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ವೇದೆಗಳುು ಉನನಿಷತ್ತುಗಳು, ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆ ಕಾಣುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಅವುಗಳ ಆಕರವು ಒಂದೇ ಆಗಿರು 
ವುದು. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವುದು, ಹೇಳುವ ರೀತಿ, ಭಾಸೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಆಕರಗಳ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ವ್ರ ತಿಪಾದಿತವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಆಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮತಾಚಾರ್ಯರ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮತಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮೂಲ ಆಕರಗಳ 
ಭಾವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಗೃಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಶ೨ಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಅದ್ವೈತ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ರಂಗನಾಧನೂ, ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ದ್ವತಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 


— ೧ಿ೦ಂ೮ಲ 


ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರೂ, ವೇದಾಂತ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾವವು ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಇಷಾನಿದರು ತುಲನಾತ್ಮಕದೃಸ್ಟಿ ಯಂದ ಅರಿಯ 
ಬೇಕು. ರಂಗನಾಥನೂ, ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
'ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಭಾವಗಳನ್ನೂ, ಗೀತೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ನನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮನದಿವಾಕ್ಫಾಯದಲಿ ಪಾಪವ! 

ನೆನೆಯ; ನುಡಿಯನು ಮಾಡನನ್ಯರು 

ತನಗೆ ಮಾಡಿದೊಡಪಕೃತಿಯನದು ಪೂರ್ವಕೃತವೆಂಬ 

ತನುಜರನುಜರು ತಾಯಿತಂದೆಗ | 

ಳೆನಿತು ತನ್ನನು ದೂಷಿಸಲು ಭೂ | 

ಷಣವ ಮಾಡಲು ಹಿಗ್ಗಿ ತಗ್ಗನು ಮೋಕ್ಷಕಾಂಕ್ಷಕನು]|| 

ಅನು. ಅ. ೧ ಸದ್ಯ 5೩ 








ಬಂದಸುಖದುಃಖಗಳುತನ್ನನು | 
ಮಂಂದುಗೆಡಿಸಲು ನೋಯದುಬ್ಬದೆ | 
ಬಂದುದೆಲ್ಲವುಮೀಶ್ವರಾಜ್ಞೆ ಯೆನುತ್ತ ಥೈರ್ಯವನು | 
ತಂದುಮನದಲಿ ದೃಢವಿರಕ್ತಿಯ | 
ಹೊಂದಿ ಭೋಗಭ್ರಾಂತಿತನಗಳಿ | 
ದಂದು ಮೋಕ್ಸಾವೇಕ್ಷೆಯಾಗೆ ಮುಮುಕ್ಷುವೆನಿಸುವನು | 
ಅನು. ಅ ಇ ಸದ್ಯ ೨೪ 
ಎಡರಿನಲ್ಲೆದೆಗುಂದದುಬ್ಬದೆ | 
ಪೊಡವಿಗಧಿಪತಿಯಾಗೆ ಹಿಗ್ಗದೆ | 
ಬಡತನದಿ ಕಂಗೆಡದೆ ವಿಶ್ತವ ಗಳಿಸಿಗರ್ವಿಸದೆ, | 
ಮಡದಿ ಮನೆ ಮನೆವಾರ್ತೆಮಕ್ಸಳ | 
ಗೊಡವೆಯಲಿ ಕಡುಮಮುತೆಯಿಲ್ಲದೆ | 
ದೈಢವಿರಕ್ತೆಯಲಿರಲು ಮೋಕ್ಷವಸಡೆವನವನೆಂದ | 
ಅನು. ಅ. ೧ ಸದ್ಯ ೨೯ 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಜಗ್ಗನಾಥದಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಗ್ಯಬಡತನ ಬರಲು ಹಿಗ್ಗದೆ | 
ಕುಗ್ಗಿ ಸೊರಗನೆ ಸದ್ಭಕುತಿವೈ | 
ರಾಗ್ಯಗಳನೇ ಮಾಡುನೀನಿರ್ಭಾಗ್ಯನೆನಿಸದಲೆ | 
ಹರಿ. ಸ ೧೧ ಪದ್ಯ ೨೩ 


— ೧೦೯ — 


ಹಾನಿವೃದ್ಧಿ ಜಯಾಪಜಯಗಳು | 
ಏನು ಕೊಟ್ಟುದ ಭುಂಜಿಸುತ ಲ| 
ಕ್ಸ ೬ ನಿವಾಸನ ಕರುಣವನೆ ಸಂಪಾದಿಸನುದಿನದಿ | 
ಸ ೧೧ ಪದ್ಯ ೧೬ 
ತಿಳಿದುಪಾಸನೆಗೈ ಯುತೀಪರಿ | 
ಮಲಿನನಂತಿರು ದುರ್ಜನರ ಕಂ | 
ಗಳಿಗೆಗೋಚರಿಸದೆ ನಿಪಶ್ಚಿತರೊಡನೆ ಗರ್ವಿಸದೆ ॥ 
ಮಳೆ ಬಿಸಿಲು ಹೆಸುತೃಷೆಜಯಾಜಯ | 
ಖಳರ ನಿಂದಾನಿಂದೆ ಭಯಗಳಿ | 
ಗಳುಕದಲೆ ಮದ್ದಾನೆಯಂದದಿ ಚರಿಸುಧರೆಯೊಳಗೆ | 
ಈಪದ್ಯಗಳು ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು (ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ) 
೨ ಶ್ಲೋಕ ೫೫-೫-೬) ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ ಅಥವಾ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 


೧೧ 
(೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ೪-೭-೮-೯)ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುವಾದಗಳಾಗಿವೆ. 

ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವು ಅನುಭವಾಮೃತದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರ 
ನಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮದಂತೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದರೂ 

ತ ಎವು ಇದರಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ. ದ್ವೈತ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ, ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ತುಂಬ ಭೇದನಿಡ. ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ, 
ವ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ತರವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂಗ್ರಹ 
ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ನಿಚಾರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ನಿರ್ಗುಣ, ನಿರಂಜನವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಾದಮಯವಾದ ಶಬ್ದವು 
ಜನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತೆಂಬ ಕ್ರಮವು ಅನುಭವಾಮೃತದಲ್ಲಿ 
ಈ ಮುಂದಿನಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟ 
ನಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಕೃತಿ--ಮಾಯಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅಹಂಕಾರ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಮಹತ್ತ 
ತ್ತ್ವವು ಜನಿಸಿತು ಸತ್ವದಿಂದ ವೈಕಾರಿಕವೂ, ರಜಸ್ಸಿಫಿಂದ ತೈಜಸವೂ, 
ತಾಮಸದಿಂದ ಭೂತಗಳೂ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಮೂಲ ಮಾಯೆ ಗರ್ಭಿಣಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾದಂತಾ 
ಯತು. ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಮಗು ಆ ಮಹತ್ತತ್ವ್ವೆ. ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವೈಕಾರಿಕವೇ ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ ಕರಣ. ತ್ರೈಜಸವೇ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳಂ, ಎಂದರೆ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪಗಳು. ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳೇ ನಮ್ಮ 


— ಗಿಗಿರಿ — 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣಗಳು ಇದನ್ನು 
ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಮಗನೆ ರಾಜಸವಾದ ಹಮ್ಮಿನ | 
ಲೊಗೆದವೀತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು ಕೇ | 
ಳ್ಲಗಳಿದೀ ತನ್ಮಾತೈಗಳಿನೀ ಭೂತ ಪಂಚಕವು | 
ಬಗೆಯಲದರಿಂದಾದುವೀತೋ | 
ರ್ಪಗಣಿತ ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವು | 
ನಿಗಮವಿದ, ಪೃಧ್ವ್ಯಾದಿ ಭೂತಾತ್ಮಕವು ಜಗವೆಂದ | 
ಅನಂ. ಅ. ೪. ಸ, ೧೩ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಆದುದಲ್ಲ. ಇದನ್ನರಿವುದು ಎಷ್ಟು ಜಟಿಲವಾದುಡೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ವ ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ಸಂಚೀಕರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಭೂತಾಂಶ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಂಚೇಕರಣದಿಂದ ಬೆರೆಯಲು ಸ್ತೇದೆಜ, ಉದ್ದಿಜ, ಜರಾಯುಜ 


ಬ) 
ಅಂಡಜವೆಂಬ ಇಳಿ ವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ೫ಲ್ಟ್ರ ಕಣಣಗ ಕಾಣುವ 


«« ಪುರ ಗಗನಜಲ ವನಚರಂಗಳಾದ ಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ತರುಲತಾಗುಲ್ಮಾದಿ 
ಗಳಾದ ಅಚರ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, ಪಂಚೀಕರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾದುವು 
ಗಳು. ಜಲವು ಪೃಧ್ವೀೀ ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಹತ್ತು ಗುಣ ಮಿಗಿಲು, ಅಗ್ಫಿ ಜಲಕ್ಷೆ ಹತ್ತು 
ಗುಣ ಹೆಚ್ಚು, ವಾಯು ಅಗ್ಗಿಗಿಂತ ಹತ್ತು ಗುಣ ಅಧಿಕ, ಆಕಾಶ ವಾಯುಗಿಂತ 
ಹತ್ತು ಗುಣ ಅಧಿಕ, ಹಮ್ಮು ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತ ಹತ್ತು ಗುಣ ಅಧಿಕ--ಹೀಗೆ ಸಪ್ತಾ 
ವರಣದಿಂದ ಆವೃತವಾದುದು ಪ್ರವಂಚ. ಅದನ್ನೇ ಮೂರು ಲೋಕವೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತತ್ತ್ವವೂ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಐದ್ಭದು ಅಂಶಗಳ ಸಂಮಿ 
ಳನದಿಂದಾಗುವುದನ್ನೇ ಮೇಲೆ ಪಂಚೀಕರಣವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಿದೆ. ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಎರಡು ಸಮ ಭಾಗವಾಗಿ ಈ ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಧ ಸಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ನಾಲ್ಪು ಅರ್ಧ ಸಮಭಾಗಗಳ ಒಂದೊಂದು ಸಮವಾದ ಚತುರ್ಧಾಂಶ ಬೆರೆತು 
ಆದುವುಗಳೇ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮುಖ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳು. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ತ್ವಗಳಿಂದ 
ಕರಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಜ್ಞಾತೃ ನೊದಲಾದ ಐದು ಕರಣಗಳು ವ್ಯೋಮ 
ತತ್ತ್ವದಿಂದಾದುವುಗಳು. ಪಂಚ ಪ್ರಾಣಗಳು ವಾಯು ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಆದುವುಗಳು 
ಹೀಗೆಯೇ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಐದು ವಿಷಯಗಳೂ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳೂ, ಅಗ್ಲಿ, ಜಲ, ಭೂ ತತ್ತ್ವಗಳಿಂದ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟವಾದುವುಗಳು. 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಆತ್ಮನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು. ಇವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವತಾದಿಗಳು (ಸಂ೪. ಪ. ೧೭) ಅಂತರ್ಹಿತರಾಗಿ ಒಳಗಡೆ ನೆಲೆಸಿ 
ದಾರೆ. ಕರಣಗಳಿಗೆ, ಎಂದರೆ ಚಿತ್ತ, ಅಹಂಕಾರ, ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಹರಿ, 


— ACA — 


ಹರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಚಂದ್ರರೂ, ಕಿವಿ, ಚರ್ಮ, ಸಣ್ಣು, ನಾಲಗೆ, ಫ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ದಿಕ್ತು, 
ನಾಯ್ಕು ಸೂರ್ಯ, ವರುಣ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಾತು, ಕ್ಸ ಕಾಲು ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣುಗಳೂ ಅಧಿದೀವತೆಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರ 
ಮೃತ್ಯುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ದೇವತೆಗಳು. (ಅ. ೪ ಪ ೨೮). 
ನಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ. ಹೆರಿ, ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದವರು ಅಧಿದೇವತೆಗಳು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಯಾಮಕರಾಗಿದ್ದು ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವರು. ಅನುಭವಾಮೃತಕಾರನು ಈ ಅಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನು “ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿ 
ತತ್ತ್ವದ ಮೊತ್ತದೊಳು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಲವೆ ಅಧಿಬೇವತೆಗಳೆಂದಾದುದಭಿಧಾನ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು 

"ನದಮಲಾನಂದೈಕರಸವನು | 

ವೊದೆದು, ತಾನೆ ನಾಮರೂಖೆಂ | 

ಬುದ ತಳೆದು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡತಂಡದಿಹಬ್ಬಿ ಪಸರಿಸುತ | 

(ಅ. ೪. ಪ. ೩೩) 
ಬುದುಬುದಾಕಾರದಲಿ ತೋರುವು 
ದದು ಕಣಾಮಾಯಾವಿಲಾಸವು? 


ಎಂದು ಇದೆಲ್ಲ ಮಾಯೆಯ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ “ವಿಧಿಹೆರಿಹರಾದಿಗಳಿವನು 
ಜಗೆಯದೆಯೆ ನೋಹಿನರು?? ಎಂದು ಅಜಿಪಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 


3 


\ 


1 


ಹೆರಿಕಧಾಮ್ಬುತಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ಸುಚತನ್ಮಾ ತ್ರಗಳು ತತ್ತದಧಿಷ್ಕಾನ 
ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲ 
ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕರ್ತೃವೆಂದೂ ಆತನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಹುಟ್ಟ ಪ್ರಪಂಚನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತೆಂದೂ ನಿರೂಸಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ ನಾರಾಯಣನು ಒಡದು ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಅನಿರುದ್ಧ ಎಂಬ ನಾಲ್ಗು ರೂಪಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾದುವು. ಈ ನಾಲು 
ರೂಪಗಳಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ಶಕ್ತಿಪ್ರಾಯರಾದ ಮಾಯಾ, ಜಯಾ, ಕೃತಿ, ಶಾಂತಿಯೆಂಬ 
ನಾಲ್ಬುಜನ ಪತ್ನಿಯರು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದರು. ಮಾಯಾಪತಿಯಾದ ವಾಸುದೇನನು 
ಜನುತಾವತಾರಗಳಿಗೆ ಬೀಜಭೂತನಾದನು, ಕೃತಿಸತಿಯಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನುನು ಸಕಲ 
ಚೀತನರಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಿಯಾಗಿ ನಾನಾವಿಧಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುನು. ಉಳಿದ 
ಎರಡು ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೀವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದೆ ಅಂಶರೂಪ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತರೂಪ. ಈ ರೂಪ 
ಗಳೇ ಪಂಚವಂಚ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾಗುವುವು, 
ಭೂಮ್ಯಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಈ ಶರೀರಥಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. 


ಸ್ಟಿಕ್ರಮ 


— ಗಿಗಿ೨ -... 


ಭೂಸಲಿಲಶಿಖಿ ಪವನ ಭೂತಾ | 
ಕಾಶದೊಳಗೈದೈದುತನ್ನಾ | 
ತ್ರಾಸಹಿತ ವೊಂದಧಿಕಸಂಚಾಶದ್ವರಣವೇದ್ಯ | 


ಈ ಶರೀರದಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು (ಸಂ. ೫. ಪದ್ಯ ೧. ) ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಾಸುಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ಎಂಟಿನೆಯ ಸಂಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರವರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳೊಡನೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಮೂರು ವದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಚಿತ್ತಜೇಂದ್ರರು ಮನದೊಳಿಸ್ಸರು | 
ಕೃತ್ತಿನಾಸನಹಂಕಾರದೊಳು r 
ಚಿತ್ತ ಚೇತನಮಾನಿಗಳು ವಿಹಗೇಂದ್ರ ಫಣಿಸರೊಳು | 
ನಿತ್ಯದಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಹತ್ತೊಂ | 
ರ ಮೊಗ ತ್ಸ ಜಸನು ಸ್ವಪ್ಟಾ | 
ಸ್ಪೆಯ್ಫೆ ದಿಸಿ ಜೀವರನು ಪ ky ್ರವಿವಿಕ್ರಭಂಕುವೆನಿಸ | 
ಜ್ಞಾ ನಮಯತ್ನೆ ಜಸನು ಹದಯ | 
ಸ್ಥಾನವೈ ದಿಸಿ ಹ ಜ್ಞ ನೆಂಬಭಿ | 
ಧಾನದಿಂ ಕರೆಸುತ್ತ ಚಿತ್ಸುಖನ್ಯಕ್ತಿ ಯನೆ ಕೊಡುತ | 
ಆನತೇಷ್ಟಪ್ರದನು ಅನುಸಂ | 
ಧಾನವೀಯದೆ ಸುನಿ ಹ್ರಿಯ್ದೆ ದಿಸಿ | 
ತಾನೆ ಪುನರಪಿ ಸ್ವಸ್ನಜಾಗೃತಿಯೀವ ಚೇತನಕೆ| 
ನಾಲಗೆಯೊಳಿಹನರುಣ ಮತ್ತ ಶು | 
ನಾಲಗೆಯೊಳು ಉಪೇಂದ್ರ ಇಂದ್ರರು | 
ತಾಲು ಪರ್ಜನ್ಯಾಖ್ಯ ಸೂರ್ಯನು ಆಗೇ | 
ಆಲಿಯೊಳುವಾಮನ ಸುಭಾಮನ।| 
ಫಾಲದೊಳು ಶಿವ ಕೇಶವನು ಸುಕ | 
ಪೋಲದೊಳಗೆ ರತೀಶಕಾಮನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ | 
ಪದ್ಯ ೧೩ -೧೪-೧೫ 
ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರವಿಸಿ ಈ ಪದ್ಯದಿಂದ 
ಉಊಸನಂಹಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅಮಿತ ಮಹಿಮನಪಾರ ಗುಣಗಳ | 
ಸಮಿತ ವರ್ಣಾತ್ಮಕ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮ್ರತಿ | 
ಗಮಿಸಲಾವವೆ? ತದಭಿಮಾನಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಬ | 
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ಕಮಲ ಸಂಭವ ಸುರೇಂದ್ರಾ | 
ದೃಮರರನುದಿನ ತಿಳಿಯಲರಿಯರು | 
ಸ್ವಮಹಿಮೆಗಳಾದ್ಯ :ತಮಧ್ಯಗಳರಿವ ಸರ್ವಜ್ಞ | 
ಸಂಧಿ ೮ ಪದ್ಯ ೩೦ 


ಅನುಭವಾಮೃತದ ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ, ಹೆರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದ ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಇರುವ ವಿಷಯದ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಉದಾಹೃತವಾದ 
ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಾಯೆಯ ವಿಕಾರವೇ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಂದು ಒಂದೂ ಪೆ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮಸೃಷ್ಟವೂ, ತದಧೀನವೂ ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಂದೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ಎರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರೋಧವಾಗಿವೆ. 


ಇನ್ನು ನರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಪರೂಪವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಎರಡು ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡಮಹುದು. (ಪರಟ್ಟ ಹೈ?'ವೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವಾಮೃ ತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
೨೬ ವದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬವರಿಸಿದೆ. (ಅಧ್ಯಾ ಯ ೪. ಪದ್ಯ ೪೫-೭೦) ಗ್ರಾಮ, ದೇಶ, ದ್ರಿ (ಪ 
ವಲ್ಲ ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 
ಮನುಷ್ಯ, ಸಶ., ನಕ್ತಿ. ತರು, ಲತೆ, ದೇವತೆಗಳು, ದೈ ತೃರುಗಳು. ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದ 
ಭೂತ ಸರ್ವತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಣಿಗಳೊಳಗಿರುವ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಸಮನಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟ ಅಲ್ಲ. ತರುಲತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಸವೂ, ಜೀವರುಗಳ ಚೇತನವೂ, ಗಾಳಿಯ 
ಬಲವೂ, ನೀರಿನ ಸ ಪದವೂ. ಪೃಥ್ವಿಯ ಗಂಧವೂ, ಸೂರ್ಯ ಅಗ್ನಿ, ಚಂದ್ರರ 
ತೇಜಸ್ಳೊ. ಆಕಾಶದ ಶಬ್ದವೂ ಬ್ರ 'ಜವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಒ 
ಗಳು ಬರಿಯ ಕಲ್ಬುತಗಳು. ಜೀವ ಈಶರೂ ಸಹ ಕಲ್ಪಿತರು. ಕೊಡದ ಒಳಗಿರುವ 
ಬಯಲು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಯಲು, ಕೊಡ ಮನೆ ಚು ನಾಶವಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಒಯ 
ಲಾಗುವು ದಷ್ಟೆ; ಅದೇ ಹರಸ ಹ್ಮ ಈ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮವು ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಣುವಾಗಿ, ತನು 
ವಿನಲ್ಲಿ Sek ಕಾಣಿ bh ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಒಳಗೆ ಇದ್ದು ಜಗ 
ತ್ರಾಣವಾಗಿ ಚೈತನ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಆರ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 
ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವುದು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದೇ ಅರಿವು ಸುಳ್ಳು ಹೆಸರು ರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ನಾನಾ ಭೇದವಾಗಿ ಜೀವೇಶ್ವರ ಎಂದೆನಿಸಿದೆ. ಸಮಷ್ಠಿ ವ್ಯಷ್ಟಿಯಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಾವ, ಮೈದುನ, ತಂದೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಇದೆಲ್ಲ ಅದಯ. ಇದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು, ಹೆರಿಹರರು ಯಾರ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೆಳಗುವರೋ ಅವನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ (ಪದ್ಯ ೫೯). ಅವನು 
ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರಕಾಶನು. ಈ ಪ್ರ ಪಂಚವಾದರೋ Kad ತೋರದು, ತೋರುತ್ತ 
Ws ಇ ವಂತ್ರೆ ತೋರದು. ಈಗ ಮಾತ ಶ) ತೋರುವುದು. ತೋರದೆ, ಅಡ 
ಗದೆ, ಸಹಜನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ವಸ್ತುವೇ ಪ ಸ್ರ (ಪದ್ಯ ೬೦). ಬಿಸಿಲು 


ಎ. ೧೧೪ — 


ಕೊಕೆಯ ಜಲದ ಅಂಶವು ಕಳೆದು ಮರೀಚಿಕಾಂಶವು ನಿಜವಾಗಿರುವಂತೆ ನಾಮ 
ರೂಪಿನ ಮಾಯಾಂಶವಳಿದು ಶೋಭಿಸುವ ಸತ್‌, ಚಿತ್‌ ಸುಖವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ. 
(೬೧). ನೇಣು ಸರ್ಪವಾಗಿ ತೋರುವುದು, ತಿಳಿದು ನೋಡಿದರೆ ನೇಣಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಭ್ರಮೆ ಹೋಗಲು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿರುವ 
ಸಹಜವು ಸರಬ್ರಹ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ಬೆರೆತಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಾಗುವ 
ದುಃಖವು ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ ಅದು ಪ್ರಕೃತಿ ಬದೆ ವಲ್ಲ, ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ವಾಗಿರುವುದು. 
ಹ ಅತ್ತಿಯ ಮರದ ತುಂಬ ಸಂದು ಬಿಡದೆ ಫಲಗಳು ಶು:ಬಿರು;1ಂತೆ ಮೂಲ 

ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ತಂಡಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. (೬೬). ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾ 
ಎರ? ಕಡೆಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಬೆರೆಯದೆ ತತ್‌ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗ ಬೆಳಗುವುದು 
ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಲ್ಲಾ ಕರಣಂ ಆವನ ಸನ್ಮಿಧಾನದಿಂದ ಪರಿಪರಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುವೋ ಅವನೆ ವರಬ್ರಹ (EE |; ಯೋಗಿಗಳು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಂಡು ಹೇಳ 
ದವರಾಗಿರುವರು. ಅದೇ ಚದ್ರನ ಸರಬ್ರಹ್ಮ (೬೮). ದೇಶ ಕಾಲವನ್ನು ಮೀರಿ, 
ಜನನ ದುಃಖವನ್ನು ಉಳಿದು, ಆಕಾಶದುತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ, ನಿರಾನರಣವಾಗಿ 
ಕುಂದದ ದಿವ್ಯ ತೇಜೋರಾತಿ:ಬಂದ ನಿರವಧಿಯಾಗಿರುವುದೇ ವಕ ಹ್ಮ. (೬೯). 
ಇಷ್ಟು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು, «« ನಿರುಪಮ. ಜಾ 
ನಿರ್ಗುಣ, ನಿರವಧಿ. ನಿರಾತ.ಕ. ನಿರ್ಮಲ, ನಿರತಿಶಯ್ಯ ನಿಶ್ಚಲ. ನಿರಂಜನ, 
ನಿರ್ವಿಕಾರ, ನಿಜ” ಸರತರ, ನರಾನಂದ, ಪಾನನ, ಸರಮನದ, ನರಿಪೂರ್ಣ, ವರ್ಕ 
ಚಿತ್ರರ, ಸದದ್ದೆಯಗ''ವಾಗಿದೆ 

ಇದರೊಡನೆ ಹರಿಕಥಾ ಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ವರಮುತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂ, ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಬಹುದು ಮಣಿಗಳೊಳಗಿರುವ ಸೂತ್ರದ ಹಾಗೆ 
ಸುಖಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಚೀತನಾಚೇತನ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಅನುದಿನದಲ್ಲಿ 
ಆಡುವನು. (ಸಂಧಿ ೭. ಪ. ೨೮). ರು ಹುಟಟ ಅಣು ಮಹದ ತನು, 
(ಸಂ. ೧೨ ಪ. ೭). ಜಲಟ್ಕ ಕುಕ್ತುಟ, ಖೇಟ, ಜೀವರ ಕಳೇವರಗಳಲ್ಲಿದು ಕಾ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ತತ್ತದ್ರೂಪ ನಾನುಗಳಿ ದೆ ಕರೆ ಸುವನು, ಅವರಿಂದ ವಿವಿಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾ ಮಾಡಿಸಿ ಫಲಗಳುಣ್ಣದೆ ಸಂಚರಿಸುವನು. ನಿತ್ಯ ಸುಖ ಪೂರ್ಣನು. 
(ಸ. ೧೨ ೫. ೧೭). ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಶುನಿ ಸೂಕರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದು ಏಕಮೇವಾ 
ದ್ವಿತೀಯ ಬಹು ರೂಪಾಹ್ವಯಗಳಿಂದ ಕರೆಸುವನು. (ಸ. ೧೨ ಪ. ೨೦). ಲವಣ 
ಮಿಶ್ರಿತ ಜಲವು ಲವಣದೋಪಾದಿಯಲಿ ತೋರುವುದು, ವಿವರ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಯ 
ವಾಗುವುದೆ? ಸ್ವವಶ. ವ್ಯಾಪಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಚರಾಚರಡದೊಳೆಗೆ ತುಂಬಿರುವನು. 
(ಸ.೧೨ ಪ ೨೬). ಸೂರ್ಯನು ಉದಯವಾದೊಡನೆಯೇ ವೃಕ್ಷಗಳ ನೆಳಲು ಪಸರಿ 
ಸುವುದು, ಅಸ್ತವಾಗಲು Le ಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮ್‌ ತ್ತನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಇಂಬಿಟ್ಟು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು. 


— ೧೧೫ — 


(ಸ. ೧೨ ಪ. ೩೨). ದೇಶ ಚೇದೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆ ಜೇತನರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯವಧಾನವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. (ಪ. ೪೦). ಸಕಲದೋಷವಿದೂರನೂ ಶಶಿ 
ಪಾವಕ ಸಹಸ್ರಾನಂಕ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕರ ಸನ್ನಿ ಭಗಾತ್ರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರ 
ಸಖನಾಗಿರುವನು. (೩೯). ಭೋಗ್ಯ ಭೋಕ್ತೃಗಳೊಳಗೆ ಹರಿ ಭೋಗ್ಯ ಭೋಕ್ತನು 
ಎನಿಸಿ ಯೋಗ್ಯಾಯೋಗ್ಯ ರಸಗಳನ್ನು ದೇವದಾನವಗಣಕೆ ಉಣಿಸುವನು. 
(ಸ.೧೨ ವ ೨೨), ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಂತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ನಳಿನ ನಾಭನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜೀವರ ಗಣವು ವರ್ತಿಸುವುದು. 
(ಸ. ೧೧ ಪದ್ಯ ೨೧). ಕಲುಷವಿಲ್ಲದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಧಗಳು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ 
ಕಂಗೊಳಿ ಸುವ ಹಾಗೆ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲನೂ, ಫಿರ್ವಿಕಾರನೂ, ನಿರಾಶ್ರಯಾ 
ನಂತನೂ, ಒಹು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವನು. (ಸಂ. ೭ ಪದ್ಯ ೪). ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು 
ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ನೋಡಲು ತನ್ನ ಇರುವು ಸವ್ಯಾಸನನ್ಯದಿಂದ ತೋರುವುದು. 
ಅನಿರುದ್ದ ನಿಗೆ (ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ) ಈ ಜಗತ್ತು ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ಅವನೇ ಬಿಂಬ ರೂಪನು. (ಸ. ೫ ಪ. ೩೪). ಅಣು ಮಹತ್ತಿನೊ 
ಳಿರುವನು ಘನವನ್ನು ಪರಮ ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸುವನು ಸೂಕ್ಷ್ಮನನ್ನು ಮುಳು 
ಗಿಸುವನು; ಸ್ನೂ ಲವನ್ನು ತೇಲಿಸುವನು. ಇದು ಅವನ ಮಾಯೆ (ಸ. ೩ ಪ ೧೯). 
ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಫಲಗಳ ರಸವು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುತೆ ಬಹು ವಿಧ ಜೀವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರವರ ಗುಣ ಕರ್ಮಗಳ ಅನು 
ಸಾರ ಫಲಗಳನುಣಿಸುವನು. (ಸ. ೩ ಪ. ೨೩). ಸೂರೃನ ಕಿರಣಗಳು ಮಣಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವುಗಳ ವರ್ಣವಿಕಾರವಾಗದತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೋರುವ ಹಾಗೆ ಮಾ 
ರಮಣನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, ಮೂರು ವಿಧಜೀನರಲ್ಲಿ ವಿಹಾರ ಮಾಡು 
ವನು. (ಸು. 5. ಪ. ೨೪) ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಡಿಯಲು ವೇದನೆ ಕಬ್ಬ 
ಣಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಗುವುದೆ? ಆದಿ ದೇವನು ಒಳಹೊರಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಜೀವರನ್ನು 
ಕಾದುಕೊಂಡಿಕನು. ಅವನಿಗೆ ದುಃಖಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವೆಲ್ಲಿ? (ಸ. ೩ಪ. ೨೭). 
ಮಕ್ಕಳು ಮಲಲ ಮನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಆಡಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತುಳಿದು ಕಡಿಸುವಂತೆ, ಲಕ್ರೀರನುಣನು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸುವನು, ಸಲಹುವನು, ತಾನು ಸಿಶ್ಚಲನು. ಅನನು ಎಲರುಣಿಯ ಹಾಗೆ 
ನುಂಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವು? (ಸ. ಒಪ. ೨೮). 
ಗಿಡಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಾಕಿದರೆ ಕೊಂಬೆಗಳುಬ್ಬಿ ಅವು ಸೊಗಸಾದ ಹೂ ಕಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಜನರ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ 5ರ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. (ನ. ೩ ಪ. ೧೩). ಹುಲ್ಲಿನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ತುಂಬಿ ಛಿದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಬೆಂಕಿಯ ಇರುವನ್ನು ತೋರಿ 
ತೋರದೆ ಇರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕ ಜೀವರ ಒಳಹೊರಗಿದ್ದು ಕಾಣಿಸದೆ 


— O೧೬ — 


ಅವರಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು (ಸ ೩ ಪದ್ಯಗ೨). ಗಂಧ. ರಿಸ, ರೂಪೆ. 
ಸ್ಪರುಶ, ಶಬ್ದ ಇನೊಂದು ತಾನಲ್ಲ ಆದರೆ ಅದರದರ ಹೆಸರಿಂದ ಕರಸುವನು. ದೀಪ 
ದಿಂದ ದೀಪಗಳು ಹೊರಟು ಆಸಣಾಲಯಗತನಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಹುರೂಪ ನಾಮಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರುವನು. (ಸಂ. ೧೪ ಸ. ೨೬). 
ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಅವಯವದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ರೋಮದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಅನಂತಾನಂತ ಕೋಟ ಬ್ರಕ್ಮಾಂಡಗಳು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಅಣುಮಹ 
ತ್ರೈನಿಪ ಘಟ, ಮಂದಿರದಿ ಸರ್ವತ್ರ ತುಂಬಿರುವ ಬಾಂದಳದಂತೆ ಇರುತ್ತಿರುವನು. 
(ಸ.೩ ಪ. ೨೬), ಸಮುದ್ರದಲ್ಲ ನುಕರಾದಿ ಜೀವರು ಇರುಳು, ಹಗಲು ಏಕಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಚರಿಸುತ್ತ ಸಂತೋಷಸದಿ:ದಿರುವ ಹಾಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ಜಗದೀಶ್ಚರನ 
ಉದರದೆಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನೆಂದು ಕರೆಸುವುದು. (೧೫-೨೪). ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಈಶಾವಾಸ್ಯವೆಥಿಸುವುದು. ಇದು ಕಾರ್ಕರೂಪ. ಕಾರ್ಯ ರೂಪವು 
ನಾಶವಾದರೂ ಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿತ್ಯ (ಸಂ. ೨೪ ಸದ್ಯ ೧೩). ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸರ್ವಜೇವೋತ್ತಮನು, ಸರ್ವಗನು, ಸರ್ವ ಗುಣ ಸಂಪೂರ್ಣನು. ಸರ್ವದನು. 
ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಸರ್ವಾಧಾರನು, ಸರ್ವಾತ್ಮನು, ಸರ್ವತೋಮುಖನು. 
ಸರ್ವನಾಮಕನ್ನು ಸರ್ವ ಜನ ಸಂಪೂಜ್ಯನು, ಶಾಶ್ಚತನು, ಸರ್ವಕಾಮದನು, 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಗನು, ಸರ್ವಜಿತ್ತು, ಸರ್ವನು. (ಸಂ. ೨೫ ಪದ್ಯ ೧೫). 


ಡಿ 


೪ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಸಕತ್ವವು ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭರಿಸಬಹುದು. 


ಗ್ರಾಮದೇಶ ದ್ವೀಪದಕ್ಷಿಹ | 
ವ್ಯೋಮವೊಂದೇ ಪರಿಯಲಿರ್ಸಂ | 
ತೀ ಮನುಜ ಸಶುಪಕ್ಷಿತರುಲತೆದೇವದ್ಧೆ ತ್ಯರಲಿ || 
ಭೂಮಿಮೊದಲಾಗಿರ್ದಭೂತ | 
ಸ್ತೋಮುದಳಿ ಮಣಿಗಣದ ಸೂತ್ರದ | 
ನೇಮದಲಿ ಸಮನಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ || 
ಅನು. ಅಧ್ಯಾಯ ೪. ಫ ೪೫ 


ಲ್ಪ 


ದೇಶಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಟಾ | 
ಕಾಶದೋಪಾದಿಯಲಿ ಚೇತನ | 
` ರಾಶಿಯೊಳು ನೆಲಸಿಪ್ಪ ನವ್ಯವಧಾನದಲಿ ನಿರುತ | 


(ಹರಿ ಸಂ ೧೨ ಪದ್ಯ ೪೦) 


— ೧೧೬೭ — 


ಜಲಟ ಕುಕ್ಕುಟ ಖೇಟ ಜೀವರ | 
ಕಳೆವರಗಳೊಳಗಿದ್ದು ಕಾಣಿಸಿ | 
ಕೊಳದೆ ತತ್ತದ್ರೂಸನಾಮುಗಳಿಂದ ಕರೆಸುತಲಿ | 
(ಹೆರಿ ಸಂ ೧೨ ಪದ್ಯ ೧೭) 
ಮಣಿಗಳೊಳಗಿಹ ಸೂತ್ರದಂದದಿ | 
ಪ್ರಣವಪಾದ್ಯನು ಚೇತನಾಚೇ | 
ತನ ಜಗತ್ತಿನೊಳನುದಿನದಲಾಡುವನು ಸುಖಪೂರ್ಣ | 
(ಹರಿ ಸಂ ೭ ಪದ್ಯ ೨೮) 
ಇದೇ ಭಾವವು ಸಂಧಿ ೧೨ ಪದ್ಯೆ ೭ ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಭಗವಂತನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ,ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನೂ, ಇವರಿಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ಸುಮಾರಾಗಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ನರ್ಣಿಸಿರುವರೆಂಬುದು ಈ ದೀರ್ಥವಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ತೋರಿಬಂದರೂ ಅವರ 
ವರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಧ್ಯೇಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸರ್ರುಹ್ಮನು, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಬೆರೆತು, ಸ್ವತಃ ಸುಖರೂಪಿಯಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ವರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ಜೀವರು 
ಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಡಿಸಿ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕೆ 
ಏಟುಬಿದರೆ ಅದನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದೆ ಬೆಂಕಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗದಂತೆ ಸಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿರುವ 
ನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಜಗತ್ತು ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಮಾಯೆ ಅಳಿವುದ 
ರಿಂದ ಮನೆಕೊಡಗಳ ನಾಶದಿಂದ ಒಳಗಿನ ಬಯಲು, ಹೊರಗಿನ ಬಯಲು ಒಂದಾ 
ಗುನಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗುವುದೆಂದು ಪೂರ್ವಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದೆದ್ದು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂ ತಾದರೂ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುತ್ತಡೆ೧ದು ಎರಡನೆಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಒಬ್ಬನು 
ನಿರಾಕಾರನು, ನಿರ್ನಿಕಾರನು, ನಿರ್ಗುಣನು ಆಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, ಸಾಕಾರನು 
ಬೇಕಾದೆರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಬಲ್ಲವನು, ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಯುಕ್ತನು ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೆಂತು? ಆತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ 
ಒಲಿಸುವುದೆಂತು? ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ... ರಂಗದಾಥನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜಾವಿಧಾನವನ್ನು ನಿರ್ಗುಣಾರಾಧನೆ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಗುಣವಾಗಿರುವ ಪೂಜಾವಿಧಾನವು ಮನನಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದುದು. ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಸನಸ್ಥನಾಗಿ ತಾನೇ ಈಶ್ವರ 
ನೆಂದು ಅರಿತು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗ ನಾಗಬೇಕು. ಜಾಗ್ರತ್‌, ಕನಸು, ನಿದ್ರಿಯೆಂಬ ಮೂರು 


— ACO — 


ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ನೀರಿ ತುರ್ಯವನ್ನೇರಿ ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಸತ್‌, ಚಿತ್‌ ಸುಖವೆನಿಸುವ 
ಸಹಜಾಕಾರನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮತಾನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಪರಮಪದವೇ ಸಿಂಹಾಸನ 
ನವು, (ಸ. ೧೧ ನದ್ಯ೯) ಈ ಸಿಂಹಾಸನವು ರತ್ನಖಚಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ಮಲಿನ 
ವಾಸನೆಯೆಂಬುದು ಆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಹೊದಿಕೆ. ಅದನ್ನು ಅಳಿಯಬೇಕು. ಕಾಮಾದಿ 
ಗಳು ಹೊಲಸು. ಅವುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಬೇಕು. ಶಮದಮಗಳು ರತ್ನಗಳು. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಜಡಿತವಾಗಿದೆ ಆ ಸಿಂಹಾಸನ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಆಕಾರ, ಚಿತ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಭೆ, ಆನಂದನೆಂಬ ಸೊಬಗು ಇಂಥ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ಮತಿಯೆಂಬ ಆಸನದಲ್ಲಿರಿ 
ಸುವುದು ಉಪಚಾರದ ಆಹ್ವಾನ. ಅರ್ಥ್ಯವೆಂದರೆ ಬೆರೆಯುಳ್ಳುಡೆಂದರ್ಥ. ಅನ 
ರ್ಫ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯದಿಂದೇ ನು? ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನರ್ಫ್ಯವೆಂ ದರಾಯುತ್ಕು 
ಅರ್ಫ್ಯದ ಉಪಚಾರವಾದಂತೆಯೇ. ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನು ತಿಳಿದು ಆನಂದಮಯ ಜಲಧಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಪಾದ್ಯವೆಂಬ ಉಪಚಾರ, ಆ ಮೇಲೆ ಸ್ನಾನ. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಘೋರವಾದ ತಾಪತ್ರಯ 
ಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವೆನೆಂದರಿವುದು ಸ್ನಾನ. ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವದಿಂದ ನಾನು 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದೆ £ನೆ, ನಾನು ನಿಜಚ್ಛೆ ತನ್ಯ ಎಂಬುದು ವಸ್ತ್ರದ ಉಪಚಾರ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲಕ್ಕೂ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ವುದು ಆಭರಣದ ಉಪಚಾರ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಿತ್‌ಸುಖವೆಂಬ ಜೈತನ್ಯಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಖಿಳವನ್ನು ಪೋಣಿಸಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತದುಪಚಾರ. ಎಲ್ಲದ 
ರಲ್ಲಿ ತಾನಿದ್ದು ತನ್ನಲ್ಲೆಲ್ಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ, ನಿರ್ಲೇಪವಾಗಿರುವೆನೆಂಬುದು ಅನು 
ಲೇಪನದ ಉಪ.ಾರ. ಮನಸ್ಸು ದುರ್ವಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಳಸುವುದು ಆ ಸರ್ವವಾಸನೆ 
ಯನ್ನಳಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ಫಿರ್ವಾಸನೆಯೆಂಬುದು ಪುಷ್ಪ ದುವಬಾರ ಅಮಲಾನಂದ 
ವಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣ್ಣ ಗಂಧವಾಸನೆಯನ್ನದು ಹೊ:ದದು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಧೂಪ. ಎಲ್ಲಾತತ್ತ್ವಗಳ ಒಳಹೊರಗೆ ಬೆಳಗುವುದು ಒಂದೇ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂಬುದು 
ದೀಸ. ಭೋಗ, ಬೋಗ್ಯ, ಭೋಕ್ತ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲದಿರುವ ನಿತ್ಯತೃ ಪ್ತ ನಾದ 
ವನಿಗೆ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯ ಭೋಗವೆಂದರೆ ನೈವೇ ದ್ವವಾಗುವುದು. ನಿರ್ಗಣವಾದ ವಿಜ 
ಸುಖಸಾಗರವೇ ತಾನೆಂದರೆ ತಾಂಬೂಲ. ಪಾವನ ಪರಾನಂದಾದಿ ನಾಮಗಳು 
ತಾಷೆಯೆನೆ ಪ್ರದಶಿಣೆ. ಭೇದ ಭಾವ ಭ್ರಾಂತಿ ನಾಶರೂಪವಾದ ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಐಕ್ಕವೆಂಬ ನಿಜಾನವಬೋಧವೇ ತಾನು ಎಂದೆರೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ವಿಷಮವಾಗಿರುವ 
ಮಾಯಾವಿಲಾಸವು ಹೆಬ್ಬಿ ಜಗತ್ತಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಅದು ಸುಳ್ಳೆಂದು ವಿಸರ್ಜಿ 
ಸಲು ಅಸಮಾನವಾದ ತೇಜೋರಾಶಿ ತಾನೆ ಆಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತ ಉಸುರದೆ 
ಇರುವುದು ವಿಸರ್ಜನೆಯಾಗುವುದು. ಸಗುಣದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಪೂಜಕವೆಂಬ ಭಾನನೆ 
ಯಿರುವುದು ನಜ. ಅದು ಬಿಂಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಿರುವುದು. ಈ ಜಗತ್ಸಾಕ್ರಿಕವು 
ಮನಸ್ಸುಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ ಜೀವಸಮುದಾಯವೆನಿಸಿ ಪೂಜ್ಯಪೂಜಕ 


—೧೧೯— 


ಭಾವನಾಗಿಡಿ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನರು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಗಳು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇದು ಮಿಗಿಲಾದ ಪೂಜೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ನಿರ್ವ್ವಾಜವಾದ 
“ ನಿರುಪಾಧಿಸುಖಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಸಂಪತ್‌ಪ್ರಾವ್ತಿಮುಕ್ತಿಯನಿತ್ತು ಸಲಹುವುದು ” 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಪದ್ಯ ೯-೨೩.) 

ಹರಿಕಥಾಮ್ನು ತಸಾರದೆಲ್ಲಿ ಈ ನಿರ್ಗುಣದ ಪೂಜಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪೂಜಾ ಕ್ರಮವು ಹೀಗಿದೆ. ಜಲಜನಾಭನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಳಿಮಳ ಬಿಸಿಲುಗಾಳಿಗಳನ್ನದೆ, ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ನೆಲದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧವನ್ನು ಸುಗಂಧವೆಂದೂ, ಜಲವನ್ನು ರಸವೆಂದೂ, 
ರೂಪವನ್ನು ಸುದೀಪನೆಂದೂ, ಗಾಳಿಯನ್ನು ಚಾಮರವೆಂದೂ, ಶಬ್ದವನ್ನು ವಾದ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಅರ್ಸಿನಬೇಕು. ( ಸಂ. ೫ಪ ೧೩) ಗೋಳಕಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಆಲಯಗಳು, ಕರಣಗಳು ದೀಪಗಳು, ಸಂಪ್ರಕ್ಸಾಲನೆಯೇ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ, ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನವೇ ಪರಿಯಂಕ, ಸುಖದ ಏಳಿಗೆಯೇ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆ, ಆತ್ಮ 
ನಿವೇದನವೇ ವಸನ. ವಾಪಕರ್ಮ ಪಾದುಕೆ. ಕೋನ ಧೂಪ. ಭಕ್ತಿಭೂಷಣ. 
ಸದ್ದುದ್ಧಿ ಛತ್ರ. ದೀಪವು ಸುಜ್ಞಾನ. ಗುಣಕಥನವು ಆರತಿ. ವಾಸುದೇವನು ಒಳ 
ಹೊರಗೆ ಅಭಾಸಕನಾಗಿ ಬಿಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತದ್ರೂಪ ತನ್ನಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವನು. ಗೋಳಕವು ಕೇಡ. ಅಗ್ನಿ ಕರಣ. ವಿಷಯವು ಸಮಿಥೆ ಗಾಳಿ ಯತ್ನ, 
ಕಾಮ ಧೊನು. ಸನ್ನಿಧಾನವೇ ಅರ್ಚಿ. ಮೇಳನವೆಂಬಂದು ಪ್ರಜ್ವ್ಞಾಲೆ, ಆನಂದಗಳು 
ಕಿಡಿಗಳು. ಮಾತುಗಳು ಮಂತ್ರ. ಇದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅರಮನೆ 
ಯಾದ ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಕರಣಗಳು ಕನ್ನಡಿಯ ಸಾಲುಗಳು. ಚಿತ್ರವು ವಿಹಾರ 
ಉಂಟಪ, ಶ್ವಾಸಗಳು ಚಾವಮರಗಳಂ, ಬುದ್ದಿ ವಿಲಾಸಿನಿ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಳು ಸುಶಯನಗಳು. ಈ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ತನುವಿನಲ್ಲಿ ಮಮತೆ 
ಬಿಟ್ಟಿ ವನೇ ಮಹಾಯೋಗಿ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಸುಮಟಿಸ, ಮೇರುಗಿರಿಯೆ 
ಸಿಂಹಾಸನವು. ಭಾಗೀರಥಿಯೇ ಮಜ್ಜನ ದಿಕ್ಕುಗಳು ವಸ್ತ್ರಗಳು. ನುಡಿಗಳು 
ಮಂತ್ರಗಳು, ಭೂರುಹಜಲ ಪುಷ್ಪಗಂಧ ಸಮೀರ, ಶಶಿ ರವಿ ದೀಪ, ತಾರಕೆಗಳು 
ಭೂಷಣಗಳೆಂದು ಅರ್ಪಿಸಲು ಕೈ ಕೊಳ್ಳುವನು. ಮನ ವಚನ ಕಾಯಿಕ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಅನುದಿನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕನಾದ ವನರುಹೇಕ್ಷಣಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತ ಸುಖಪಡ 
ಬೇಕು. ಈ ಸಮನ್ವಯವೆಂಬ ಸದುಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಮೋಕ್ಸಾ 
ನ್ರೇಷಿಗಳಲ್ಲ ಉತ್ತಮನು. ಇವನೇ ಜೀವನ್ಮುಸ್ತನು. ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ 
ದೆಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತ ಗುಣ ರೂಪ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿವೃತಿರೇಕ ಭಾವಿಸದೆ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವನು. ಮಲಗುವಾಗ. ಏಳುವಾಗ, ಕುಳಿತು 
ಮಾತಾಡುವಾಗ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ, ಮೈದೊಳೆವಾಗ, ಮೆಲುವಾಗ 
ಕಲುಷ ದೂರನನ್ನು ಸಕಲ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ತತ್ತನ್ನಾಮ ರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿ. ಬಾಂದಳವೆ 


ಎಡಿ ೧೨೦ — 


ಮೊದಲಾದುದರೊಳು ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಪೂಜಾ ಸುಸಾಧನವೆನಿಸುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಬಗೆಬಗೆಯ ನೂತನ ರೂಪವಾಗಿ ಸಂದಣಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸದಾ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಸಂತೋಷ ಪಡಬೇಕು. (ಸ. ೫. 
ಪದ್ಯ ೧೨). ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ನಾಲ್ಕು ನಿಧನಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾ 
ದರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳು ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಗೆ ಸರ್ವ ಸಮರ್ಪಣೆ ಎಂಬುದೆ ಮಹಾಪೂಜೆ. ಇದೇ ಸದು 
ಪಾಯ (ಸ. ೫ ಪ. ೧೭). 

ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಪೂಜಾವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ. 
ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು ವೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 


ತಾನು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದನ್ನೂ ಪ್ರತಿವಾದಿಸಿದೆ. 
ಎರಡು ವಿಧದ ಪೂಜೆಯೂ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ. ಆಸನವನ್ನು ಬಲಿದು 
ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ, ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ. ಅಂತರಂಗ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಂಬ ಅರಿವನ್ನೊಂದು ಮಾಡಿ ನಿರಾಕಾರನಾಡರೆ ವರಬ್ರಹ್ಮ ಪೂಜೆಯಾ ತು. 
ಇದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೆ? ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ಕೇಳುವ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಮೂಸುವ ವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ, ಅಗೆಯುವ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಮುಟ್ಟುವ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಕಂಡದ್ದೆಲ್ಲ, ಉಂಡದ್ದೆಲ್ಲ, ಕೇಳಿದ್ರೆಲ್ಲ. 
ಆಡಿದ್ದ ಲ್ಲ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣವೆಂದರೆ ಹರಿವೂಜೆಯಾದಂ ತಾಯಿತು. ಈ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ 
ದಲ್ಲಿ «ಗಾಳಿಗೆ ಹೋದದ್ದಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ” ವೆಂಬ ಭಾನನೆಸುರಬಾರದು. 
ಅಥವಾ ತನ್ನದನ್ನು ಜೋಳಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಉಳಿದವರದನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ 
ವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇರಬಾರದು. ತೋರಿಕೆಯ ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಪಲವಾದುನ್ರ. 
44 ಜೀವಕರ್ತ್ಸೃತ್ವವನ್ನು ಮರೆತು ಪರಾನರೇಶನೆ ಕರ್ತೃವೆಂದರಿದು ಯಾವ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಲೇಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ.?' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡು 
ವವರು, « ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿ ದಿನಗಳಲಿ ಏನೇನ ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲ ಹರಿಪೂಜೆ. ಬಾಹ್ಯ 
ಕರ್ಮವ ಮಾಡಿ ಫಲವೇನು?» ಎಂದು ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಿರುವರು. 

ಅನುಭವಾಮೃತದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತತ್‌-ತ್ವಂ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವೂ, 
ಜೀವವೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅಸಿಸದಾರ್ಥದ ನಿರ್ಶಯಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮಾಯೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಪ್ಟೆ. ಅದು ಸತ್ತ್ವ. 
ರಜ, ತಮ ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣೋಪೇತವಾದುದು. ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವ ಎಂದರೆ ವಿದ್ಯೆ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಾಧಿ ಬಿದ್ದುದು ಬ್ರಹ್ಮ ರಜ, ತಮಗಳೆಂಬ ಆವರಣ ಅಧವಾ ಅವಿದ್ಯೆಯ 
ಉಪಾಧಿಯುಳ್ಳುದು ಜೀವ, ಎಂದರೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಾಧಿಯುಳ್ಳವನು ಈಶ್ವರನು: 
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ಅವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಾಧಿಯುಳ್ಳವನು ಜೀವನು. ಈ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದೂ, ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಜೀವವೆನಿಸಿಕೊಂಡುದೂ ಹೊರಗಣ ಉಪಾಧಿ 
ನಿನಾಶದಿಂದ ಅಂತರಂಗವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗುವುದು. ನೀರು 
ನಿರನ್ನೂ, ಹಾಲು ಹಾಲನ್ನೂ, ಸಕ್ಕರೆ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಇದು ಕಲೆತು 
ಹೋಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇದು ಏಳು ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನುಳ್ಳುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಪ್ತ್ರಭೂಮಿಕೆ 
ಗಳೆಂದು ಸಂಕೇತಿಸುವರು. ಮೊದಲ ಸೋಪಾನವು ಸುಖೇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ಸುಖವು ಐಹಿಕ ಪಾರತ್ರಿಕವೆಂದು ಎಷಡು ಬಗೆಯದು. 
ಭಾಗ್ಗ, ಹೆ:ಡಿರುಮಕ್ಕಳು, ಅಧಿಕಾರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸುಖವೇ ಐಹಿಕವಾದುದು. ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿ: ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು ವಾರತ್ರಿಕ ಸುಖವು. ಇವೆರಡೂ ಕ್ಷಣಿಕವಾದುವುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದೇ ಸುಖತ್ಯಾಗವೆಂಬ ಭೂಮಿಕೆ. ಈ ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ತಾನು ಯಾರು? ಪರವಸ್ತು ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮೆನಾರು ? ತನಗೂ ಅವನಿಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೇನು? ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಹತ್ತಿಸುವುದು ಇದೇ ಆತ್ಮ 
ವಿಚಾರವೆ ದ್ವಿತೀಯ ಭೂಮಿಕೆ. ಇದರ ಅರಿವಾದೊಡನೆಯೇ ಸಂತತ ಈ ಚಿಂತನೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರನಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಗವಾಗಿರಬೇಕಂಬ ಸಜ ಮೆಟ್ಟಲು ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಆಗ ಸಂಸಾರದ ಸಹವಾಸವನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಬಲವಾದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. ತನ್ನದು ಎಂಬುದರ, ಅನಾಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಅದು ಬಲಿತು ನಿರ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿರದೇಕೆಂಬ ಛಾನೋದಯನಾಗುವುದು. ಇದೇ ನಾಲ್ಸ 
ನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲು, ಇದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದು ನೀರಿನ ಕಮಲದಂತೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸನಾಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂವಾವಿರ್ಭಾವವಾಗುವುದು. ಆಗ ಜೀವನು ಆನೆಂದಿನಿಯೆಂಬ ಐದ 
ನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲಿಗೆ ಏರುವನು ಜೀವವು ತನ್ನ ಸ್ಪರೂವದ ತ್ರಿರ ಹತ್ತಿರವಾಗುವುದು 
ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ ಒಂದಾಗುವುದು. ಆಗ ಪ್ರಪಂಚವು ದೂರವಾಗಿ ಯೋಗನಿದ್ರಾವಸೆ 
ಯುಂಟಾಗುನುದು. ಆನಂದವು ತಲೆದೋರುವುದು ಪ್ರನಃ ಎಚ್ಚರವಾಗುವುದು; 
ಪುನಃ ಭಾವಾವೇಶವಾಗುವುದು. ಇದು ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಆ5ನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಅಥವಾ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಲು ತು್ಯವೆಂಬುದು ಲಭಿಸುವುದು ಇದರ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ ದ್ವೈತ. 
ಅಡ್ಟತವೆಂಬ ಭಾವವೇ ನಾಶವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ತನ್ಮಯಾವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿರುವುದು. 
ಇದು ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಸಿಂತ ಅವಸ್ಥೆ ಇದನ್ನು ಮೀರಿದೆ.ದೇ ತುರ್ಯಾತೀತ 
ವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲು. ಇದರಲ್ಲಿ ಜೀವವು ಎ್ರಸ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಭಾನನೇ ಇರುರುದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರು.5 ಅವಸ್ಥೆ ಖುದು ಈ ಏಳು ಮೆಟ್ಟಲು 


ತಾ ಲಾ ಹಾ ನಂ ಧನಂ ಸಾಖಾನಾಸಾನನಾ ಜು. ಂಬಭುಂಭಾನ ಂ ಭಾಭಾ ೂ ಅಜಾತ 











*ಸಪ್ತಭೂನಿತಕೆಗಳನ್ನು ವೀರಶೈವಧರ್ಮದ ಷಬ್‌ಸ್ಟಲಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 


— ೧೨೨ — 


ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಮೆಟ್ಟಲುಗಳು ಸಾದಧನೆಯಾಗಿರುವುವು; ಕೊನೆಯ 
ಮೂರು ಮೆಟ್ಟಲುಗಳು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯ ಪರ್ಯಾಯಗಳು ನಾಲ್ಕನೆಯನು ಜ್ಞಾನೋ 
ದಯವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ಆವಸ್ಥೆ, (ಆ ೬ ಪದ್ಯ ೪೧). 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ, ಮನನ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸ ಸಮಾಧಿಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಬಲದಿಂದ ಯೋಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸಾಗುವನು. ಕೀಟವು ಭ)ಮುರವಾದಂತೆ ಇದು. 
ಇದೆನ್ನು ಮನೋಹರವಾದ ಅನೇಕ ದೆ ಷು ೦ತಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

"ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಸರಮಪದ ಅಥವಾ ಅಪರೋಕ್ಷದ ನರಿಯನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಶುಗಯೋಗಿ ಈ ಪರಮಹಪದೆದ ಸ್ತರೂವವನ್ನು $6 ಕಡ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಬಿನ್ನ ಯಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಳವು” ಎಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದೆರೂ ""ಸ:ಭಾಳಿಸುತ ಅರುಪ್ಪ ವೆನು” ಎಂದು ಬಹಳ Ne 
ಕೊಂಡು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸ್ವಾನುಭನ ನೇದ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಆ ಅನುಭವವಿಲ್ಲ 
ದವರಿಗೆ ಅದರ ಸ ಸ್ಸ ರೂಪ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡುವುದೆ ಕಷ ಸ ಸಾಧ್ಯವೆಂ ದು ವೇದ; ವ್ಯಾಸರ 
ಉದ್ದೇಶ. A ಇದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ವಿಸ್ಮರಿಸದ ಹದಿನೇಳು ವದ್ಯಗ ಭಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಕೆಲವು ಉದಾಸೆರಣೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಹನ್ನೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಬಹಳ ಸಣ್ಣ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉದಾಹೆಂಣೆಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅಗ್ನಿ ಹಣತೆಯಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಅದ್ದಿದ 
ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ವಮ ನ್ನ್ನ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಸ್ಫೂಲಸೂಕ್ಷ ಕ ಪದಾ 


ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಬಳಗುವುದನ್ನೇನು ಹೇಳುವುದು? ಅದೇ ನರವ.ಸದೆ 


(ಅಆ. ೭೩. ಫ ೧೭). ಅಚ್ಚ ಬುದಿಂಗಳ ಇಂತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಟ3 ತತ್ರಿಲೆ ಲೀನವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲ ಸುಖವು ಮಬಿಶ್ರವಾಗಿರುವ್ರ ದೇ ಪರಮಾ ಎತ ಸದ. (ಅ ೭. ಜಬ. ೪) 


ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಯಿಯಸಾನ: 5ನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 
ಮಾಯೆ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಆವಿರ್ಭೂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಈ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವು 
ದಾಗಲಿ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅದರ ತತ್ತವಿಲ್ಲ. ಅದು ಸ:ಖ್ಯೆಯ ಮುದಿನ ಸೊನ್ನೆಯ 
ಹಾಗೆ. ಸಂಖ್ಯೆ ಖಿಂಬದೆ eS ಬೆಲೆಯೇನು? ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
೧ಖ್ಯೆಯ ಬೆಲೆ ಸನ್ನ ದು ಬೆಳಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಯೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸ್ರಪಂಚವೆಂದು ನಾನಾ ರಣಸದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಸೊನ್ನೆಯ ನಾಶದಿಂದ 
ಸಂಖ್ಯೆ. ಬರಿಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಯೆಯ ನಾಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೊಂದೇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿಯಂವುದು. ಬೆಲ್ಲದ ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಆಕಾರವು ಅಳಿದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಬ್ಲೈವಾಗುವಂತೆ ಮಾಯಿಯಿಂದೆ 
ತೋರುವ ಪ್ರಪಂಚವು ಮುಯೆ ಬಯಲಾದರೆ ಬೆಲ್ಲವೊಂದೇ ಉಳಿಯುವ ಹಾಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಉಳಿಯುವುದು. ಮಾಯಿ ನಾಟಕದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ವಿವಿಧ ವೇಷ 
ಗಳ ನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಗೋಚರವಾಗುವುದು. 
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— ೧೨೩ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಚಾ ಜೀವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅದರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಜೀವನೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಸ್ತುನಿಲ್ಲ್ಲ ಅಹಂಕಾರವು ಮಾಯಾ 
ಬದ್ಧನಾಗಿ ಚೈ ತನ್ಯಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಜೀವವೆನಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ 
ರುವುದು... ಇದು ಆತ್ಮನ ಗುಣವೂ ಅಲ್ಲ ದೇಹದ ಗುಣವೂ ಅಲ್ಲ. ಅಹಂಕಾರ 
ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಇದು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ಈ ಜೀವ 
ವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಹಮ್ಮು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಅನ್ಯಕ್ರ ಆಟ ಸುಫ್ತಿ, ಉಚಿತವಾದ 
ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಟ ಬಟ ಸ್ಪಸ್ನ, ಮೊದಲಾದ ಅವನ್ನಿಗಳು ಉಂಬಾಗುವುನು. ಈ 
ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ, (ಜಾಗೃತ್ತು) ತ್ಸ ಜಸ, (ಸ್ವಷ್ಟ) ಪ್ರಾಜ್ಞ, (ಸುಪ್ತ) 
ಎಂಬ ಔಸರನ್ನು ath 101. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ, ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ, ಪಾರ 
Sites ಬೇರೆಬೇರೆ ನಾಮಗಳುಂಟು, ವ್ಯಾನಹಾರಿಕಜೀವನು ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿದಾಗ ನಾನು, ನನ್ನದು ಎಂಬ ಮಮತೆಯನ್ನ್ಟಿಟ್ಟು ಪ್ರಪ:ಚದ ವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುವನು. ಇದು ಮಾಯೆಯ ಆವರಣದ ಚೇಷ್ಟ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಪ್ರವಂಚವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅನುಭವಿಸುವವನು ಪಾ ್ರಿತಿಭಾಸಿಕ ಜೀವನು. ಆಗ 
4 ಸ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಈ ಆಹಂಕಾರದ ಸಕತ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸಾಸ್ಸ್ಟಿಧ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಜೀಖನಾಗಿರುವ ನು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಂಶ 
ವಿಲ್ಲ, ಅತಾ ಂಶವಾಗಿರುವುಡು. ಆದ್ದರಿಂದ “ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಜೀವ ತಾನೆ ನರಮ 
NE (ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ಪ ೨೯). ಈ ಆವರಣ ನಾಶವಾಗುವವರೆಗೆ “ಜೀವ 
ತನು”ವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ನಿತ್ಯವಲ್ಲದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡಿ 
ಯಾಗಿ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವ ನನ್ನು ತಿ ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮಾಪರೋ ವ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉಪಡೀಶವಿಡೆ. ಇದು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಉಪ MOANA 
ಇಲ್ಲಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ, ಅವನ ಕಾರ್ಕಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಕಪಟ ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಯಾಗದೆ. ಒಂದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಾಹ್ಯಾ 
ಡಂಬರದ ಆಚರಣೆ ವ್ಯರ್ಥ. ಗುರ್ವನುಗೃಹದಿ:ದ ತನ್ನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಮುಕ್ತನಾಗುವುದು ಜೀವನ ಕರ್ತ ನ್ಯವೆ:ಬುದೆನ್ನು ಅನೇಕ ಲೌಕಿಕ 
ದೈಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ನಿಶದಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಜೀವೇಶ ಭೇದವನ್ನು ಸಾರುವ ಪದ್ಯ 
ಗಳೇ ತುಂಬಿವೆ. ದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕನುಸರಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮತವನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು pp ದ್ದೆ ತ್ಯ ತಾರತಮ್ಯಗಳನ್ನೂ , ಆರೋಹಣ ಅವರೋಹಣ ವಿಧಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿಫ್ನೇಶನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ eae, 1 ಮಿಕ್ಕ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಇರ ವ್ಯಾಪಕತ್ವ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ನಿಯಾಮಕತ್ತ, ಈಶತ್ವಗಳನ್ನು 


ಬೋಧಿಸಿದ ಜೀವನು ನಿತ್ಯನೂ, ಅವನೂ ಕರ್ತ್ಯತ್ವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ದತ್ತ 


— ೧೨೪ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವುಳ್ಳೆವನೂ ಎಂಬುದನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಸಾರಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದೆನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಬಹುದು. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಹೈಶ್ವರ್ಯಾದ್ಯಖಿಳ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಸಮುದ್ರನು. (ಸಂ. ೨ಪ. ೩) 
ಸ್ತ್ರೀ, ನಪುಂಸಕ, ಪುರುಷ, ನೀರು, ಬೆಂಕಿ, ಆಕಾಶ, ಮನಸ್ಸು, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ. 
ಕಾಲ, ಗುಣ, ಪ್ರಕೃತಿ,-- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಒಂದೂ ಅಲ್ಲ. (ಸ. ಹ. ಪ ೨)- 
ಇವನು ಗಂಧವೂ ಅಲ್ಲ, ರಸವೂ ಅಲ್ಲ, ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಅಲ್ಲ, ಶಬ್ದವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ- 


ಅವುಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ವಿದ್ದು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವನು. (ಸ ೩ ಪ. ೩). ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ 
ರುನ ತತ್ತ್ವ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ 
ಸುವನು. (ಸ. ೩ ಪ. ೪). ಗುಣಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಗುಣಿ ಗುಣ ಎಂದೆನಿಸುವನು: 
ಆದರೆ ಗುಣ ಬದ್ದೆ ನಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೇತನಕ್ಕೆ ಉಣಿಸು 
ಧಮ. ಚಿದಾನಂದೈಕ ದೇಹೆನು ಸಚರಾಚರ ಜಗದ್ಭುಕ್‌ ಎಂದು ಇವನ ಹೆಸರು. 
(ಸ ೩ಪ.೫) ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನಿರುದ್ದಾದಿ ನಾಲ್ಬು ರೂಪಗಳಿಂದ ದೇಹಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ತನಗೆ ತಾನೆ ನೇವ್ಯ ನೇವಕನೆಸಿಸಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳುವನು. (ಸ 
ನಿರಂಶ ಜೀವರುಗಳ್ಲೂ ಏವ ಚಿತ್‌ತರೀರವನ್ನು ಜಾಗರ ಸ್ವಪ್ನ ಮೊದಲಾದ ಅವಸೆ 
ಗಳಲ್ಲ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಭೋಗವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು 
ಸಾಗರವನ್ನು ಕೂಡುವಂತೆ ಅಂಶಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಒಂದೆದೆಗೆ ನೇರಿಸುವನು. ತಾನು 
ನಿಯೋಗರಹಿತನು. (ಸ ೩ಪ ೮) ತಂದೆ ಮಗನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಸಿಂಗರಿಸಿ ಅವನಿಂದೆ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವರುಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ತಾರು ಹರ್ಷಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಪೂಜ್ಯನೂ 
ಹೌದು, ಪೂಜಕನೂ ಹೌದು. ವೇಷ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ನಟ ಪುರುಷರು ಜನರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಹು ರೂಪ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವನು (ಸ. ಒಪ, ೨೯). ಪರಮಾತ್ಮನು ಲಿಂಗ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಕಲೋವೇತನಾಗಿ (91 ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ೫ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ, ೫ ತನ್ಮಾತ್ರ 
ಗಳು ೧ ಮನಸ್ಸು) ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದಳೂ, ತೈಜಸ, ಪ್ರಾಜ್ಞ, ತುರ್ಕ ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ರಕಾಶಿಸುವನು ವಿಶ್ವ, ತೈಜನ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ರೂಪಗಳು ಜೀವನಿಗೆ ಜಾಗ್ರದವಸ್ತೆ, 
ಸ್ವಷ್ಟ, ಸುಷುದ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ತುರ್ಯ ರೂಪವೇ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ರೂಪ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮರೂಸನನ್ನೂ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮನೆಂಬ 
ರೂಪವನ್ನೂ ಮಹತತ್ತ್ವದಲ್ಲು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನ್ಯೂ ಅವನ ಕ್ತದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮನನ್ನೂ 
ಚಿಂತರೆಮಾಡಬೇಕು ಇದರಂತೆ ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ೫೧ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು (ಸ... ವ ೨೫-೨೬), ಆ ದ್ರಾಸುಪರ್ಣಶ್ರುತಿ”ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸದು 
ಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರು ಜೀನವ್ಮುಕ್ತರೆನಿಸುವರು. (ಸ೬ ಪ ೩೦) ಕಲುಷವಿಲ್ಲದ 


ಎ... ೧೨೫ — 


ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ಜಡಚೇತನರಲ್ಲಿ ಬಿಂಬರೂಸಿ 
ಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವಿಗೂ ಸ್ವರೂಪ 
ದೇಹ, ಲಿಂಗದೇಹ, ಅನಿರುದ್ದ ದೇಹ, ಸ್ಥೂಲದೇಹಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಧದೇಹ 
ಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ೬ (ಅಸ್ತಿ-ಜಾಯತೇ, ಪರಿಣಮತೇ, ವಿವರ್ಧತೇ, ಅಪಕ್ಷೀ 
ಯತೇ. ವಿನಶ್ಯತಿ) ಅವಸ್ಥೆಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳನ್ನು ತರಂಗಗಳೆಂದು ಸಂಕೇತಿಸು 
ವರು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಇವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿರುವನು. (ಸ. ೭ ಪ. ೬), ಎಲ್ಲಾ 
ವದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರದೆಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟು ೨೦೦೮ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನ 
ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿ ನಡೆಯೆಬೇಕು “ಬರಿದೆ ಜಲದಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಿಸಿರೊಳು ಬೆರಳನೆಣಿ 
ಸಿದರೇನು? ಸದ್ಗುರು ಹಿರಿಯರನುಸರಿಸಿದರ ಮರ್ಮವ ನರಿಯದಿಹ ನರನು (ಸ ೭ 
ಸ. ೧೪). ದೀಪಗಳು ಎಣ್ಣೆಯ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಲಿದು ಪರಮಾತ್ಮನು 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರುವನು. (ಸೆ.೭ ಹ. ೨೧). ಯಾವದೇ ಹಗಳೇ ಬರಲಿ, 
ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಯಾವ ಅವನ್ಥಗಳೇ ಬರಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, 
ಜಡಚೀತನರಲ್ಲ ಮೇಲಿನಂತೆ ಕಂಡರೆ ಒಲಿವನು ಆದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಬೇಡ 
ಬೇಕು. (ಸ. ೭ ಪ. ೨೨). ಕುದುರೆ ಬಾಲದ ಕೊನೆಯ ಕೂದಲ ತುದಿಯನ್ನು ನೂರು 


ಒಂದು ಭಾಗ ಜೀವ ಪರಿಮಾಣ ಇದು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ. (ಸ. ೯ ಪ. ೭). ಈ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಲಿಂಗದೇಹವು ಕಾಳಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟು ಇರುವಹಾಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದು. ಅದು ಜಡ. (ಸ. ೧೦ ಪ. ೧೩). ಅಷ್ಟದಳಕಮಿಲ ಮಧ್ಯನಾಡಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಅಷ್ಟದಿಕ್ಸಾಲಕರು ಅಲ್ಲ ವಾಸಿಸುವರು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಹಂಸನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸುತ್ತು ತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಚಲಿಸಿದಂತೆ ನಿದ್ರ, ಆಲಸ್ಯ. ಹಸಿವು, ತೃಷೆ ಮೊದಲಾದ 
ಅವನ್ನಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು. (ಸ. ೯ ಸ. ೨೦-೨೪). ಕೀಟ ಖೇಟನಾದಂತ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಅಲ್ಪಜೀವನು ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುನನು. ಇದು 
ಬರಿಯರೂಪಸಾದೃಶ್ಯ. (ಸ. ೯ ಪ. ೩೦) ಜೀವನು ಅಸ್ಪತಂತ್ರನು. ಹರಿ ಸರ್ವ 
ಸ್ವತಂತ್ರನು. (ಸಂಧಿ ೧೧ ಪ. ೩) ಪರಮಾತ್ಮನು ೭೨ ಸಾವಿರ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿದು ಜೀವ 
ರನ್ನು ಸಂತಯಿಸುವನು. (ಸ.೧೧ ಪ. ೬). ನರಮಾತ್ಮನು ಭಕ್ತಿಯೊಂದರಿಂದಲೇ 
ಒಲಿವನು. ಸ್ನಾನ್ಕಜಪೈ ದೇವತಾರ್ಚನೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಭಾರತ ಮೊದಲಾದ ಪುರಾಣ 
ಕಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೇಳಿದರೆ ಒಲಿಯನು. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನ ಪೂಜೆಯೆಂದು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. (ಸ೧೩. ಪ ೬). 
ಜೀವಕರ್ತ್ಟೃತ್ವವನ್ನು ಮರೆದು ದೇವರೇ ಕರ್ತ್ಪೃವೆಂದು ಅರಿದು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅವು ಲೇಪಿಸವು. (ಸ. ೧೩ ಪ. ೭). ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೀ 


ರತಂ ಭಷ 


ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನು ಅಧಮನು. ಹೀನಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಪಾತ್ರ. 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹರಿಪಾತ್ರ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವನು ಮಧ್ಯಮನು. ದ್ವಂದ್ವಕ್ಕೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ 
ಕರ್ತೃನೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುನವನು ನರೋಕ್ಕಮನು. ಈ ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ವವರು ದೇವತೆಗಳು, ಅವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ. ಅವರ ಅನುಗ್ರ ಹನೇ ದೇವರ ಅನು 
ಗ್ರಹ. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸು, ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜೀವನು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾಗಿರುವನು. ಇದು ಅನುಪಾಧಿಯಿಂದ ಆದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಈ ಅನು 
ಪಾಧಿ ಜೀವನಸ್ವರೂಸ ದೇಹ, ಕ್ಷಣಿಕವಾದುದಲ್ಲ (ಸ.೧೪ ಪ. ೨೭). ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜೀವರು ಕ್ಷರ, ಅಕ್ಷರರೆಂದು ಎರಡ:ವಿಧೆ. ವಿಲಿಂಗ ಶರೀರವುಳ್ಳವರ್ಕೂ ಸಲಿಂ; 
ಶರೀರವುಳ್ಳವರೂ ಇರುವರು. ಸಲಿಂಗ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ವರಪ್ಸಿ ಸೃಜ್ಯರೂ, ಅಸ್ಟ ಸರೂ 
ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ. ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಬೇರೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವಜೀವನಿಗೂ,ಜೀವಜಡಕ್ಕೂ 
ಜಡಜಡಕ್ಕೂ, ಜಡಕ್ಟೂ ದೇವನಿಗೂ, ದೇವನಿಗೂ ಜೀವನಿಗೂ ಭೇದವೆಂಬ ಪಂಚ 
ಬೇದೆವು ಏರ್ವಡುವುದು. ಸಮುದ್ರೆದಲ್ಲಿ ಮಕರಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಜಂತುಗಳು 
ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನದ ಚರಿಸುತ್ತ ಸುಖಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಜಗತ್ತ್ರಯವೆಲ್ಲ ಸರಮಾತ್ಮನ 
ಮಹೋದರದಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೆಂದು ಕರೆಸಿ ನಿವಾಸವಾಗಿದೆ. ಕತ್ತಲೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು 
ಏಕತ್ರ ಇರುವುವೆ? ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಕಮಲ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತ್ರನಾಗಿರುವನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಗಳೇ ಸಾಧನವೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳ 
ದ್ದರೂ ಅವು ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾದರೆ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪ ಸಾಧನ ವ 

ಅವಧಿ ಉಂಟು. ಆ ಮೇಲೆ ಜೀನನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ (೨೩ ಪ೩-೭) 
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ಆ) 


೨ 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ, ಯಾವುದು ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸು ತನಲ್ಲ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಎರಡು ಮತಗಳೂ ಜೀವನನ 
ಬವೆ. ಮಾಯಾ ಬದ್ಧವಾದ ಜೀವನು. ಮಾಯಾ ನಿರ್ಮುಕ್ಕನಾಗಲು ಹೆವಣಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಒಂದೂ, ಜೀವನು ತನ್ನ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹೆಣ”ಬೇ 
ಮತ್ತೊಂದೂ ಥಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನು ಸಂಸಾರದ ಬಿದ್ದು 
ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಯುವನೆಂದೂ. ಆತ್ಮೋದ್ಧರಣವೇ ಜೇನಿನ ಮುಖ್ಯ ಥ್ರೇಯವೆಂದೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿದ ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನಾಟಲು ಇಬ್ಬರು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮನೋಜ್ಞಗಳಾದ ಉಪಮೆಗ 
ಳಿಂದಲೂ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಟಾರಸ್ಥವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲ ಕೆಲವನ್ನು ನಿದರ್ಶನೆಗಾಗಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಇದನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿದೆ. 


ಲಸ 
Oo 
ಡಿ 
Cs 


೩ 


(೧) ಹುತ್ತ ಬಡಿದರೆ ಹಾವು ಸಾವುದೆ? ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಉಪವಾಸದಿಂ 
ಮುಕ್ತಿ ದೊರಕುವುದೆ? 
(೨) ಎತ್ತಿಗೆ ಲಿಂಗಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಬಸವನಾಗುವುದು. ಕತ್ತೆಗೆ ಆ 


— ೧೨೭ — 


ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಬಸವನಾದೀತೆ? ಉತ್ತಮನಿಗೆ ತತ್ತ್ವ 
ಬೋಧೆ ಒಗ್ಗಿದಂತೆ ನೀಚನಿಗೆ ಒಗ್ಗೀತೆ? 

ಸರ್ಪದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಪ್ಪೆ ನೊಣವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸು 
ವಂತೆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ವಶನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಅನ್ಯರ ಸೊತ್ತನ್ನು ಅಸ 
ಹರಿಸಲು ಹೆಣಗುವನು. 

ಹಸಿವೆಗಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶವೇದಿಯನ್ನು ಅಡವಿಡುವ ಹಾಗೆ ಜನರು ವಿದ್ಯ 
ಯನ್ನು ಮಾರುವರು. 

ಮದಲೆಯೊಳೆಡೆಯಾಡುವ ಇಲಿಯಂತೆ ಮಾಯಾಬದ್ಧ ಜೀವನಿರುವನು. 
ಕನ್ನಡಿಯೆ ಮುಂಗ್ಳೆಯ ಕಂಕಣಕೆ? (ಅ. ೩ ಪೆ ೧೦೧) 


(೭) ಮಳೆನೀರು ಒಂದೇ, ಪಾತ್ರ ಭೇದದಿಂದ ರುಚಿ ಭೇದವಾದಂತೆ 


(ಆ) 


1] 


(೧೦) 


(೧೧) 


(೧) 


(೨) 
(5) 
(೪) 


(3) 


(೬) 


(೭) 


(ಈ) 


( 
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) 


(ಅ. ೫ ಸ. ೪೪) 

ರವಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಮುಸುಕುವುದೆ? (ಅ. ೬ ಪ. ೨೫) 

ಮಣ್ಣ ಬೆನಕಗೆ ಮಜ್ಜನದೊಳೇ ತನ್ನ ಮರಣ (ಅ.೮ ಪೆ ಒಂ) 
ಒಂದು ದೀವಿಗೆ ಬತ್ತಿಯ ಭೇದದಿಂದ ಹಲವಾದಂತೆ (ಅ೯. ಪ ೪೩) 
ಕಾದಿ ಬೂದಿಯ ಹೊಯ್ತುಕೊಂಬರು ವಾದದಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರಿದೇ 
ಓದಿ ಮುರುಳೆಹೆ ಕೂಸಿ ಭಟ್ಟನ ಗಾದೆಯಂದದಲಿ (ಅ.೧೦ ನೆ. ೪೨) 
ವಂ ತಾದ ಅನುಭವಾಮೃತದ ಮಾತುಗಳೂ 

ಮಳೆಯ ನೀರು ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಾಗ ಜನರು ಬಳಸುವದಿ್ಯ 
ಅದೆ ಹೆದ್ದೊರೆ ಕೂಡಿದರೆ ಮಜ್ಜನ ಪಾನ ಮಾಡುವರು 
(ನ. ೨. ೨) 

ಒಡಲ ನೆಳಲಂದದಲಿ ಹರಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ತಿರುಗುವ (ಸ. ೨ ಪ ೨೨) 
ತೃಣಜಲ ಧೇನು ತಾನುಂಡು ಪಾಲ್ಲರೆವ ತೆರನಂತೆ (ಸ. ೫ ಪ ೨೪, 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ದುರಿತರಾಶಿಗಳಿರದೆ ಪೋಪುವು ತರಣಿ ಬಿಂಒವೆ 
ಕಂಡ ಹಿಮದಂತೆ (ಸ. ೭ ಪ, ೧೬) 

ಮದ್ದಾನೆ ವಕ್ಟ ಕಪಿತ್ಯಫಲ ಭಕ್ಷಿಸಿದವೋಲು (ಸ. ೧೦ ವ. ೧೩) 
ಸೂರ್ಯನ ಸೂಬಗನ್ನು ಕುರುಡನು ಕಾಣುವಫೆ? (ಸ. ೧೨ ವ ೧೫, 
ಪಾವುಗಳ ಭಯವನುಂಟೆ ವಿಹಗಾಧಿಪನ ಮಂದಿರದಿ (ಸ. ೧೩ ಸ ೭: 
ಕೆಂಡ ಕಾಣದೆ ಮುಟ್ಟಿದರು ಸರಿ, ಕಂಡು ಮುಟ್ಟಲು ದಹಿಸದಿಪ್ಪು ದಿ? 
(ಸ. ೧೩ ಸ. ೭) 

ಸೂಜಿ ಕರದಲಿ ಹಿಡಿದು ಸಮರವ ನಾ ಜಯಿಸುವೆನೆಂಬ ನರನಂತೆ 
(ಸ. ೧೪ ಅ. ೧೬) 


(೧೦) ದೀಪ ಕರದಲಿ ಪಿಡಿದು ಕಾಣದೆ ಕೂಪದಲಿ ಬಿದ್ದ ೦ತೆ(ಸ.೧೫ ವ ೧೨) 


ಎ. ೧೨೨೫ — 


(೧೧) ಮಾಣಿಕನ ಕೊಂಡಂಗಡಿಯೊಳಜಿವಾನ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಪುರುಷನ ಸಮಾ 
ಧಾನ ಮಾಡವ ತೆರದಿ (ಸ. ೧೬-ಪ. ೬) 

(೧೨) ತಿಮಿರ ತರಣಿಗಳೇಕ ದೇಶದಿ ಸಮನಿಸಿಪ್ಪುವೆ? (ಸ.೧೭-ಪ.೧೨) 

(೧೩) ಕೋಲು ಕುದುರೆಯ ಮಾಡಿ ಆಡುವ ಬಾಲಕರ ತೆರನಂತೆ 
(ಸ. ೧೮ ಪ. ಓ) 

(೧೪) ಸುಮನಸಧೇನು ಮನೆಯೊಳಗಿರಲು ಗೋಮಯ ಬಯಸುವಂದದಲಿ 
(೧೯.೨೧) 

(೧೫) ಸಾಲವ ಮಾಡಿ ಸಕ್ಕರೆ ಮೆದ್ದ ತೆರನಂತೆ (ಸ. ೨೨. ಪದ್ಯ ೨೭) 


ಮೊದಲಾದ ಹರಿಕಥಾನ್ಬುತಸಾರದ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಅನುಭವಯುಕ್ತ ವಾಗಿಸೆ. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು, ಗಾದೆಗಳು, ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಾರಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿವೆಯೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡುವು ಒಂದೊಂದು ಸಂಧಿಯನ್ಲಿಯ ಒಂಜಿರಡು ಪದ್ಯಗಳಿಂದೆ ಮಾತ್ರ. 
ಕಾವ್ಯಮಯವಾದೆ ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನೂ ಓದಿ ಆನಂದ 
ಸಡೆಯಬೇಕು. 

 ಮಹಾಶಯರೆ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರು ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಯಿತು. ನಾನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತೊಂದು ನೇದಾಂತ--ಎರ 
ಡನೆಯದನ್ನು ವೇದಾಂತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದಲ್ಲ; ಅದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷಾದಿತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳೂ ಶುಷ್ಳವೂ, 
ನೀರಸವೂ ಆದುನುಗಳಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸಂಪರ್ಕ 
ವ್ರಂಟಾಗಿ ಅವುಗಳ ಶುಷ್ಛತೆ, ನೀರಸತೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಗ್ರವಾಯಿತೇನೋ ಎಂದು 
ಸಂದೇಹವುಂಟಾ?ದೆ. ಆದರೂ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಮೂರು ದಿನ 
ಗಳು ಸಹೃದಯರಾಗಿ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಮಂಡಲವ್ರ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಂಚಮುಖಿ 
ಯವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತ ಕನ್ನಡದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
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